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Úvod 

Při zakládání euroregionu Neisse-Nisa-Nysa na začátku devadesátých let minulého století 

byly inspirací nejdéle fungující euroregiony na nizozemsko-německé hranici. Nejstarším 

euroregionem, který propůjčil své jméno následnému obecnému označení těchto struktur, je 

Euregio. Právě tento euroregion sloužil jako jakýsi vzor při zakládání euroregionu na česko-

polské-německém pomezí. 

V roce 2011 oslaví Euroregion Neisse-Nisa-Nysa 20. výročí svého založení. Jedná se tedy o 

příležitost bilancovat výsledky jeho činnosti a zamýšlet se nad směry, kterými by se měl dále 

rozvíjet. 

Proto vznikla myšlenka porovnat euroregion Neisse-Nisa-Nysa s těmi euroregiony, které mu 

stály vzorem při jeho založení. Cílem tohoto srovnání je poskytnout impulsy a inspiraci k jeho 

dalšímu rozvoji.  

 

Výběr euroregionů 

Pro komparační analýzu byly vybrány následující euroregiony: 

• Euregio – jedná se o nejstarší a pravděpodobně jeden z nejlépe fungujících 

euroregionů v Evropě. V roce 1991 byl hlavním vzorem pro vznikající euroregion 

Neisse-Nisa-Nysa co se týče principů fungování či organizační struktury. Bude proto 

zajímavé porovnat oba euroregiony s odstupem 20 let. 

• Euregio Rhein-Waal – jedná se o euroregion, s kterým bylo před několika cca 7 lety 

konzultováno jeho právní postavení. Euregio Rhein-Waal má již od roku 1993 svoji 

právní subjektivitu, jejíž získání je od roku 2004 cílem euroregionu Neisse-Nisa-Nysa.  

• Euregio Maas-Rhein – i s tímto euroregionem probíhala vzájemná výměna informací 

a v počátečních letech fungování ERN dokonce tento euroregion pomáhal ERN i 

finančně. Hlavním důvodem pro výběr tohoto euroregionu je jeho třístrannost. Jedná 

se o euroregion na německo-nizozemsko-belgické hranici se zvláštním postavením 

německy hovořící komunity v Belgii (jistá analogie s Lužickými Srby v Sasku). 

Zajímavé jsou rovněž zkušenosti s třístranným programem přeshraniční spolupráce. 
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• Euregio rhein-maas-nord – další z euroregionů na nizozemsko-německé hranici 

s důležitou rolí v implementaci programu INTERREG IVA a zajímavými projekty. 

 

Struktura srovnávací analýzy 

Každý z euroregionů bude popsán v následujících oblastech: 

• Základní údaje: zkratka, partnerské země, datum založení, rozloha, počet obyvatel, 

zvláštní pozornost bude věnována webovým stránkám. Třístranné stránky ERN 

neplní zatím funkci jediných společných  stránek a na polské a české straně ještě 

fungují stránky národní, které těmto stranám vyhovují lépe. V této oblasti je nyní 

zajímavé zkoumat fungování společných stránek v zahraničních euroregionech. 

• Historie a vznik – vývoj spolupráce: budou popsány souvislosti vzniku euroregionů 

a následně jejich vývoj. Cílem je zjistit, jak se vyvíjela podpora přeshraniční 

spolupráce a č innost euroregionů v minulosti, jaké byly zlomové okamžiky a jak se 

měnil důraz na jednotlivé oblasti spolupráce a typy aktivit. Rovněž nás zajímá, zda 

existují aktivity, které nebyly tak úspěšné a kterých by se měly euroregiony vyvarovat 

(existence vývojových „zkratek“). To vše bude sloužit jako podnět pro další směřování 

ERN.  

• Právní postavení euroregionu: otázka právní subjektivity, možné využití ESÚS – 

v souvislosti s přípravou ESÚS v ERN. 

• Členství v euroregionu: zde bude analyzována problematika č lenské základny – 

jakou formou je členství řešeno, počet členů, zapojení vyšších správních č i 

samosprávných celků. Bude nás rovněž zajímat, jaký servis euroregiony č lenům 

poskytují a jak podporují jejich zájem o členství a využívání služeb euroregionu. 

V souvislosti se zatím nerealizovaným záměrem „Domu ERN“ nás bude zajímat, zda 

euroregiony nabízí svým členům servis v oblasti pořádání konferencí, seminářů a 

pod. 

• Organizační struktura a fungování euroregionu: zde nás bude zajímat jak funguje 

euroregion, jaké má orgány, jaké mají jednotlivé orgány kompetence, jejich složení, 

četnost jednání. Zvláštní pozornost bude věnována pracovním skupinám, jelikož se 

v analýze užitečnosti ERN provedené v roce 2009 ukázala nejednoznačnost 

užitečnosti pracovních skupin ERN a probíhá debata o jejich dalším směřování. 
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• Aktivity euroregionu: Asi nejdůležitější částí analýzy budou aktivity jednotlivých 

euroregionů – čím se zabývají a jaké postupy používají v podpoře rozvoje 

přeshraniční spolupráce. Cílem bude identifikovat zajímavé přístupy a oblasti, které 

by se dali využít následně i v ERN. Pro ERN jsou nyní velmi žádoucí informace o 

rozvoji spolupráce v akademické oblasti (spolupráce vysokých škol v oblasti 

výzkumu či inovací). 

• Role euroregionu v programech přeshraniční spolupráce: Cílem této části 

analýzy bude získat větší přehled o tom, jakou roli hrají euroregiony v programech 

přeshraniční spolupráce (INTERREG) 1, jak silné je jejich postavení v implementaci 

programů a v rozhodování o projektech, důležitým poznatkem bude rovněž zkoumání 

jejich ambicí pro další programovací období 2014+. Tyto podklady by měly sloužit pro 

stanovení cílové pozice ERN v budoucích programech CBC.  Vzhledem k tomu, že je 

většina z vybraných euroregionů zapojena do implementace německo-nizozemského 

programu, bude systém implementace a role euroregionů pospána v samostatné 

souhrnné kapitole. U popisu jednotlivých euroregionů budou jen zdůrazněna 

euroregionální specifika.  

• Financování a majetek euroregionu: v oblasti financování nás bude zajímat jaké 

mají euroregiony zdroje financování, jakou roli hrají v rozpočtu členské příspěvky, 

jaký disponují rozpočtem. Také nás bude zajímat, jakým disponují majetkem. 

• Projekty euroregionu: tato oblast souvisí s financováním – kolik aktivit se jim daří 

financovat z evropských projektů. Rovněž nás bude zajímat jakého jsou projekty 

zaměření (jedná se o rámcové projekty sloužící k obecnému usnadnění spolupráce či 

přímo o projekty pro členské obce či projekty zaměřené na konkrétní oblast podpory, 

zda jsou investiční či měkké). 

• Personální zajištění fungování euroregionu: rovněž nás bude zajímat personální 

obsazení sekretariátů (kanceláří) euroregionů s čím souvisí rozsah jejich č inností 

(zaměření jednotlivých pracovníků) i jejich financování. 

 

                                                

1  Iniciativa Společenství INTERREG byla nahrazena v současném programovacím období 2007-2013 
samostatným cílem politiky soudržnosti s názvem Evropská územní spolupráce (EÚS). Podpora je tedy 
realizována pomocí programů přeshraniční spolupráce v rámci cíle EÚS, nicméně tento nový cíl a programy 
podporující přeshraniční spolupráci jsou na nizozemsko-německé hranici i nadále zkráceně označovány jako 
INTERREG IVA. V ČR byl zvoleno poněkud matoucí označení „cíl 3“. 
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1 EUREGIO 

1.1 Základní údaje2 

Používaná zkratka: EUREGIO  

Partnerské země: Německo, Nizozemsko 

Datum založení: 1957 

Ustavující dokument: stanovy (Satzung) – viz příloha 

Celková rozloha euroregionu (zhruba): 13.000 km2 

Počet obyvatel euroregionu (zhruba): 3.400.000 obyvatel 

Německá část: 

Rozloha: 8.666 km2 

Počet obyvatel: 1.133.333 

Nizozemská část:  

Rozloha: 4.333 km2 

Počet obyvatel: 2.266.666 

Sídlo a kontakt: 

EUREGIO 

Enscheder Straße 362 

D-48599 Gronau 

Postfach 1164 

D-48572 Gronau 

 

                                                

2  Zdroj dat: www.euregio.de. Zde je uvedena celková plocha a počet obyvatel s informací, že zhruba 2/3 plochy i 
obyvatel tvoří německá část a 1/3 nizozemská část EUREGIA. 
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Tel.: +49 02562 / 702-0 

Fax: +49 02562 / 702-59 

Německo 

Webové stránky: www.euregio.de 

resp. www.euregio.nl (jedny 

trojjazyčné dvojjazyčné stránky – 

němčina a holandština, základní 

informace rovněž v angličtině) 

 

1.2 Historie a vznik – 
vývoj spolupráce 

Na počátku 50. let minulého 

století, kdy spolupráce začala, byly vztahy poznamenány 2. světovou válkou. První snahou 

EUREGIA tedy bylo obnovit těsné 

vazby mezi obyvateli, které 

existovaly dříve. Prvním tématem 

spolupráce tedy bylo 

znovuobnovení sociálních 

kontaktů a dobrých sousedských 

vztahů. Důležitou úlohu sehrály 

v tomto období výměny mládeže. 

Od poloviny 60. let do poloviny let 70. se dostává do popředí další téma: regionální 

hospodářství a infrastruktura. Obě části EUREGIA jsou ve vztahu ke svým národním státům 

v periferním postavení. Co se týče struktury hospodářství, převažovalo v regionu 

zemědělství a textilní průmysl, což s sebou neslo i nízkou platovou úroveň. Rovněž zaujímal 

region periferní postavení vůči dopravní infrastruktuře. Aktivity EUREGIA byly tudíž 

zaměřeny na rozvoj hospodářství a infrastruktury.  

V 70. letech vstoupilo EUREGIO do intenzivní fáze spolupráce. Došlo k rozšíření témat. 

Velká pozornost byla změřena na větší rozvíjení porozumění mezi obyvateli obou části 

EUREGIA. Do popředí zájmu se dostala mezikulturní výchova s cílem zvýšení povědomí o 

sousedech a rovněž zvýšení jazykové vybavenosti občanů. V tomto směru dosáhlo 

EUREGIO skvělých výsledků. Dokázalo překonat běžně zaběhnutou zvyklost, že se 

Společné webové stránky 

Euroregionu Nisa chybí ucelená webová 

prezentace. EUREGIO má jedny webové stránky. 

Kromě jazyků partnerů obsahují tyto stránky i 

základní informace v angličtině, což usnadňuje 

mezinárodní spolupráci. 

    

Výměny mládeže důležitou nástrojem 

k překonání minulosti 

K překonání negativního důsledku historických 

událostí jsou velmi dobrým nástrojem výměny 

mládeže. ERN by je měl nadále podporovat. 
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obyvatelé menší země učí jazyk většího souseda. Díky aktivitám EUREGIA došlo k 

povznesení holandštiny na vysokou úroveň. Mnoho německých škol vyučuje holandštinu 

jako druhý nebo třetí jazyk. Tím se zvýšila i možnost německých studentů studovat 

v Holandsku. To považuje EUREGIO za velmi cenné a ve srovnání s jinými hraničními 

regiony za ojedinělé. Jazyková 

vybavenost obyvatel EUREGIA je 

dnes již téměř samozřejmostí. 

Dosažení takovýchto výsledků 

byla ovlivněno nejen aktivitami 

EUREGIA v podobě přípravy 

výukových materiálů, ale rovněž 

dalšími faktory. Jedním z nich je 

silná nizozemská sekce na 

univerzitě v německém Münsteru. 

Druhým faktorem je dle vyjádření 

jednatele EUREGIA p. Krebse 

neexistence mentálních problémů: 

žádný z obou národů nevnímá ten 

sousední jako horší, ale jako 

stejné úrovně. To je dáno i 

podobnou hospodářskou 

vyspělostí obou národů3.  

Od poloviny 70. let, kdy docházelo k úpadku textilního průmyslu, se začala pozornost 

soustřeďovat na problematiku hospodářství. V EUREGIU vznikla myšlenka (jejím nositelem 

byl první sekretáře EUREGIA Jens Gabbe), že by bylo vhodné vzhledem k podobné 

hospodářské struktuře propojit resp. koordinovat regionální hospodářské politiky. Vznikl 

společný akční program popisujícím cesty ke společné koordinaci. Vzhledem k omezeným 

finančním prostředkům se jednalo spíše o spolupráci s politiky. Tímto programem se 

inspirovala Evropská komise a následně v 80. letech na základě těchto impulsů povstala 

iniciativa INTERREG.  

Následné období s nástupem iniciativy INTERREG došlo k intenzifikaci spolupráce 

především v hospodářské oblasti a k rozšíření spolupráce o nová témata (např. spolupráce 

hasičů). V počátečním období bylo i mnoho špatných projektů.  

                                                

3 Např. Němci nevnímají Nizozemce jako cizince – jsou pro ne zvláštní kategorií. 

Znalost jazyků sousední země – základní 

předpoklad pro rozvoj spolupráce 

EUREGIU se podařilo díky svým intenzivním 

aktivitám v jazykové výuce změnit zvyklost, že se 

obyvatelé menší země učí jazyku většího souseda. 

Toto je i případ ERN a výsadního postavení 

němčiny. Snaha naučit se jazyku souseda vyjadřuje 

respekt a úctu k partnerovi, což je pro rozvoj 

spolupráce velmi důležité. Možná by bylo dobré 

zaměřit aktivity euroregionu (příp. projekty)  více na 

jazykové vzdělávání. Samozřejmě je toto složitější 

v třístranném euroregionu, kterým prochází rovněž 

hranice různých jazykových skupin 

(germánské/slovanské jazyky). 
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Co se týče infrastruktury, je v podstatě téměř vše vyřešeno.4  

Z pohledu EUREGIA existují témata, která budou stále aktuální a ve kterých bude jeho trvalá 

úloha: 

• Mobilita, pracovní trhy – v této oblasti již existují dobré výsledky spolupráce 

především v oblasti poradenství, které při EUREGIU funguje. 

• Ochrana před katastrofami, spolupráce hasičů, záchranných složek.5 

• Spolupráce policie – existují dohody (právní podmínky).6 

• Cestovní ruch. V této oblasti bylo dosaženo v minulosti velmi dobrých výsledků. 

EUREGIO např. vlastním personálem propaguje německou část v Nizozemsku a 

naopak. V této oblasti se realizuje rovněž mnoho projektů. 

Mezi témata, které jsou zatím ještě k řešení, patří: 

• Spolupráce veterinářů v oblasti infekcí zvířat. V této oblasti existují různé úrovně 

kompetencí7 a je tedy zapotřebí je vhodným způsobem propojit. 

• Výměna informací o záznamech v rejstříku trestů. EUREGIO již zaslalo impuls na 

ministerstva, nicméně vzhledem k ochraně osobních údajů se jedná o komplikovanou 

záležitost.  

• Spolupráce soudů. 

• Výměna zkušeností v různých oblastech (např. zdravotnictví, decentralizovaná 

politika zaměstnanosti).  

• Spolupráce univerzit. Ta funguje dobře především v oblasti společného výzkumu a 

transferu technologií, nicméně existuje ještě stále prostor pro zlepšení spolupráce. 

• Stáže studentů v zahraničí. Mnoho studentů využívající stipendia se spíše orientují 

na stáže v anglicky mluvících zemích než v přeshraniční oblasti. 

• Spolupráce škol.8  

• Rozvoj podnikatelských klubů (Business clubs). Tuto oblast se zatím nepodařilo 

rozvinout. 

                                                

4 Existuje ještě záměr propojit německé a nizozemské vodní kanály. Záměr je ale příliš nákladný.  
5 Např. německá záchranářská helikoptéra má ve své působnosti i nizozemské území a převáží pacienty do 
dostupnější nizozemské nemocnice. 
6 V EUREGIU fungují například společné policejní hlídky operující na obou stranách hranice. Podle toho, na 
jakém území se hlídka nachází jí velí policista daného státu. Ze strany policie ke klíčová vůle spolupracovat. Pro 
policisty ta znamená účastnit se jazykových kurzů.  
7 V Nizozemsku to jsou ministerstva, v Německu okresy (Kreise). 
8 Záměr na společnou školu ztroskotal na problematice akreditací. 
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• Přeshraniční otevření klastrů. 

• Mobilita pacientů. 

Mezi témata, na která by se EUREGIO chtělo do budoucnosti zaměřit patří rovněž tzv. „nové 

výzvy“: 

• Klimatické změny (ochrana klimatu). 

• Energetika (zpracování energetického konceptu). 

Existují i témata, ve kterých není zájem o rozvoj spolupráce, jako je zemědělství či životní 

prostředí.  

 

1.3 Právní postavení euregia 

EUREGIO je již jedním právním subjektem - registrovaným sdružením (eingetragener Verein 

- e.V.) podle německého práva. Od roku 1971 existuje personál EUREGIA. Existovaly 3 

kanceláře (1 v Německu, 2 v Nizozemsku). V roce 1980 došlo ke sloučení 2 nizozemských 

kanceláří. Sloučení v jednu kancelář proběhlo v roce 1984. Od roku 1989 pak má EUREGIO 

jednoho jednatele. Interně existuje pravidlo, že by mělo EUREGIO mít zhruba polovinu 

zaměstnanců z Německa polovinu z Nizozemska, ale není striktně dodržováno. 

Spolupráce univerzit v oblasti transferu technologií 

V ERN je spolupráce univerzit na velmi vysoké úrovni. Nicméně není zde dostatečně 

propojena akademická sféra se sférou podnikatelskou, která by technologie využívala. 

V EUREGIU je to právě transfer technologií, který je hlavní náplní přeshraniční 

spolupráce univerzit a podniků (viz projekt Mechatronika v MSP). Jedná se tedy o oblast, 

ve které by v budoucnu mohly být rozvíjeny projekty v ERN. 

Nová témata: klimatické změny a energetika 

Zajímavá pro ERN jsou i témata budoucí spolupráce: klimatické změny a energetika. 

Česká část ERN se již začala tématy zabývat. Uvažuje se o využívání odpadního tepla 

z elektrárny Turów městy na české straně ERN. Došlo rovněž k přeměně Trojzemí o.p.s. 

na energetickou agenturu. Její náplní práce by mohlo být právě vytvoření přeshraniční 

energetické koncepce ERN a její následná implementace.  
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1.3.1 Využití ESÚS 

Evropské seskupení pro územní spolupráci pro EUREGIO nemá velký smysl. Jednatel 

EUREGIA si ovšem dovede představit, že by ESÚS mohl být strukturou, do které by byla 

překlopena implementace budoucí generace INTERREGu.  

 

1.4 Členská základna 

Členská základna EUREGIA je tvořena 131 členskými obcemi (některé obce jsou 

zastoupeny skrze okresy). 104 z nich je z německé části a 27 z nizozemské části EUREGIA.  

 

1.4.1 Konferenční servis, vlastní prostory 

EUREGIO sídlí ve vlastních prostorech přímo na nizozemsko-německé hranici (nicméně na 

německé straně) na hraničním přechodu. Prostory byly nově vybudovány. Z INTERREGu 

bylo financováno i jejich rozšíření. 

EUREGIO si rovněž pronajímá prostory historické budovy bývalého domova důchodců a 

provozuje je jako své konferenční (jednací) centrum. Tam realizují své akce a rovněž dávají 

k dispozici tyto prostory různým subjektům (nejen svým členům) k přeshraničním jednáním.  

Přeshraniční konferenční centrum (EUREGIO Tagungscentrum) 

EUREGIO provozuje vlastní konferenční centrum, které je k dispozici členům a dalším 

subjektům z euroregionu pro konference a semináře v oblasti přeshraniční spolupráce. I 

když centrum musí pronajímat a hradit s tím spojené poměrně vysoké náklady, přesto 

EUREGIO považuje tuto službu za důležitou.  
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1.5 Organizační struktura a fungování euroregionu 

Organizační struktura zohledňuje zapojení obou stran do rozhodování.  

V EUREGIU fungují následující orgány (viz organigram): 

• Valná hromada sdružení (Mitgliederversammlung). 

• Rada EUREGIA (EUREGIO-Rat). 

• Představenstvo (Vorstand). 

• Sekretariát (Geschäftsstelle).  

• Pracovní skupiny (Arbeitskreise). 

 

Obr. Organigram EUREGIA 

 

Valná hromada sdružení 

Valná hromada je nejvyšším orgánem sdružení. Skládá se z 182 zástupců členů sdružení a 

zasedá minimálně jednou za rok. Předsedá jí prezident rady. Rada rozhoduje o: 

• přijímání nových členů, 
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• změnách ve statutu, 

• členských příspěvcích, 

• radě a představenstvu EUREGIA. 

 

Rada EUREGIA 

Rada je politickým orgánem 

EUREGIA. Skládá se z 82 členů, 

regionálních politiků – 41 z Německa 

a 41 z Nizozemska. Politické strany 

zastoupené v radě vytváří 

přeshraniční frakce. Jedná se o 

nejdůležitější koordinační orgán, který 

vydává prohlášení, rozhoduje o 

projektech a navrhuje další aktivity 

EUREGIA. Rada zasedá nejméně 

3krát ročně. Zasedání jsou veřejná. 

Rada si ze svého středu volí jednoho 

předsedu a 3 místopředsedy na 

období 4 let.  

 

Představenstvo 

Představenstvo EUREGIA je dvanáctičlenné a skládá se z:  

• předsedy rady EUREGIA, 

• deseti členů nominovaných radou, 

• jednatele EUREGIA. 

Dále se jednání účastní jako poradní člen zástupce každé politické frakce rady. Rovněž jsou 

přítomni 3 místopředsedové. Představenstvo je mimo jiné zodpovědné za provádění 

usnesení valné hromady. Rovněž je zodpovědné ta přípravu a provádění usnesení rady. I 

představenstvo si volí se svého středu předsedu a 2 místopředsedy. 

 

Politický rozměr přeshraniční spolupráce 

V radě EUREGIA jsou zastoupeni místní politici 

z obou stran hranice a vytvářejí přeshraniční 

politické frakce. Jedná se o podobný princip, který 

funguje např. v Evropském parlamentu či Výboru 

regionů, kde se členové sdružují ne podle národní 

příslušnosti ale podle do politických frakcí. To může 

vytvářet nové vazby mezi politiky a přispět 

k výměně zkušeností v politické oblasti. 
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Pracovní skupiny 

V EUREGIU fungují rovněž pracovní skupiny, v nichž jsou zastoupeny subjekty podle svého 

odborného zaměření a které mají v daném oboru odborné znalosti a rovněž příslušné 

pravomoci. Pracovní skupiny slouží jako přeshraniční platformy pro výměnu informací a 

koordinaci. Jsou také místem, kde jsou projednávány projektové záměry do programu 

INTERREG. Nejstarší pracovní skupinou je tzv. Mozerova pracovní skupina EUREGIA 

(EUREGIO-Mozer-Kommission), která funguje již od roku 1971. 

V EUREGIU funguje následujících 8 pracovních skupin:  

• Zdravotnictví 

• Veřejná bezpečnost 

• Udržitelný rozvoj území 

• Všeobecné školství 

• Cestovní ruch 

• Hospodářství 

• Mozerova pracovní skupina EUREGIA 

• EURES – EUREGIO – politika zaměstnanosti/odborné vzdělávání 

Mozerova komise – jednoduchá podpora socio-kulturních akcí 

Mozerova pracovní skupina EUREGIA (EUREGIO-Mozer-Kommission) je nejstarší 

pracovní skupinou - funguje již od roku 1971. Komise podporuje socio-kulturní spolupráci 

obyvatel, spolků, obcí, škol a dalších organizací. Má vlastní rozpočet, ze kterého přispívá 

na akce, jež jsou společně připravené a realizované a spolufinancované partnery. Do 

rozpočtu přispívají spolkové země a provincie. Rovněž je komis e podporována 

z členských příspěvků. 

Podporovány jsou projekty malého rozsahu (menší než FMP) – 

většinou jednorázové akce. Vzorová jednoduchá 2 stránková 

žádost je v příloze. V příloze se rovněž nachází směrnice pro 

využití podpory (rovněž velmi jednoduchá – 2 str.) 

ERN by mohl zvážit tuto formu podpory individuálních akcí. 

Jedná se o velmi jednoduché grantové schéma s velkým 

společenským dopadem přispívající k dobrému image 

euroregionu. Takové schéma by mohlo být předmětem 

samostatného projektu ERN. 
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1.6 Aktivity euregia 

EUREGIO vyvíjí své aktivity v následujících oblastech: 

• socio-kulturní integrace – do této oblasti spadá podpora přeshraničních kontaktů a  

spolupráce v sociální a kulturní oblasti (spolupráce spolků, sdružení, obcí,...). Tuto 

spolupráci podporuje zmíněná Mozerova komise především formou příspěvků na 

malé projekty. Větší projekty týkající se cizojazyčné výuky, sportu, péče o seniory, 

zdraví a integrace mohou získat podpory z programu people-to-poeple (Fond malých 

projektů) v rámci programu INTTERREG IVA. 

Systém dceřiných společností – větší flexibilita a efektivnější realizace projektů 

EUREGIO vytvořilo pružnou strukturu několika propojených organizací. Vedle EUREGIA 

e.V. byly založeny další 2 organizace – především pro realizaci projektů a komerčních 

aktivit:  

• na německé straně byla založena společnost s ručením omezeným (GmbH) – 

EUREGIO GmbH, 

• na nizozemské straně Stichting ECC (sdružení), které se chová jako firma. 

Tyto 2 organizace se pak různou měrou podílí na projektech hospodářského charakteru. 

 

Jednatel statutárním zástupcem EUREGIA: silné postavení jednatele – možnost 

rychle reagovat 

Statutárním zástupcem e.V. je většinou představenstvo. EUREGIO má ale ve svých 

stanovách zakotveno, ž e statutárním orgánem je jednatel. Jednatel EUREGIA e.V 

zároveň řídí obě zřízené společnosti Stifting ECC (NL) a EUREGIO GmbH (D). To mu 

umožňuje velmi pružně reagovat na aktuální dění a rychle se rozhodovat (operativní 

rozhodnutí nemusí schvalovat představenstvo). Jednatel může být lehce odvolán, 

nicméně, pokud se řídí pravidlem, že hospodaří vždy z 500.000 EUR rezervou, má 

volnost rozhodovat i ve finančních záležitostech EUREGIA. 
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• socio-ekonomický rozvoj – jedná se o hlavní cíle EUREGIA, podpora této oblasti je 

financována z programu INTERREG IVA, který EUREGIO na svém území spravuje 

(programový management). 

• poradentství pro občany – na EUREGIU funguje informační místo pro občany, kde 

jsou občanům poskytovány informace ohledně bydlení, práce či studia v sousední 

zemi. Poradci poskytují rovněž poradenství studentům se zájmem o stáže v sousední 

zemi. Podávají např. informace o uznávání diplomů, o sociálním a zdravotním 

pojištění či nákupu nemovitostí. Informace jsou podávány buď formou předem 

domluvené osobní schůzky, na informačních akcích či během konzultačních hodin, 

formou informačních brožur či na internetu. Tyto aktivity spadaly do nedávna pod 

službu EURES. 

• spolupráce obcí – EUREGIO je platformou pro 

spolupráci a výměnu informací mezi příhraničními 

městy a okresy. Adresuje témata, kde je žádoucí 

společný přeshraniční přístup jako např.: 

zdravotnictví, ochrana před katastrofami, veřejná 

bezpečnost, místní osobní doprava, 

demografické změny. 

Některé z těchto problémů jsou řešeny za pomoci finanční podpory EU nebo 

EUREGIA. Vedle finanční podpory je rovněž velmi důležitá vzájemná komunikace. 

Lidé s rozhodovacími pravomocemi mají díky EUREGIU možnost vzájemně 

konzultovat a koordinovat své postupy (Rada EUREGIA, pracovní skupiny). 

• Meziregionální spolupráce – EUREGIO rovněž rozvíjí spolupráci nad rámce 

přeshraničních kontaktů. Např. jednatelé všech euroregionů na nizozemsko-německé 

hranici se pravidelně scházejí na koordinačních schůzkách a prosazují společné 

zájmy. Další aktivitou EUREGIA je jeho role v implementaci programu INTERREG 

IVA (2007-2013) při které úzce spolupracuje s euroregiony Ems Dollart Region, 

Rhein-Waal a Rhein-Maas-Nord. Bližší popis implementační struktury programu 

INTERREG vč. role euroregionů je popsán v samostatné kapitole. Při EUREGIU 

rovněž sídlí Asociace evropských hraničních regionů (AEBR/EGEG) sdružující 90 

(přes)hraničních regionů. EUREGIO je jejím zakládajícím členem.  
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1.7 Financování 

EUREGIO hospodaří s ročním rozpočtem ve výši cca 6,7 mil EUR (viz graf níže). 14% příjmů 

pochází z členských příspěvků. Největším zdrojem příjmů jsou ale projekty (61%). Dalšími 

zdroji jsou dotace na poskytování poradenství – EURES (11%), programový management 

INTERREG IVA (8%), Mozerova komise – podpora malých socio-kulturních projektů (2%), 

certifikační orgán (4%) – sídlí při EUREGIU. 

Obr. Rozpočet EUREGIA na rok 2010 

 

Organizovanost euroregionů 

Euroregiony na nizozemsko-německé hranici jsou velmi dobře organizovány a koordinují 

svoje postoje a vyměňují si zkušenosti především s implementací programu INTERREG. 

Je to částečně dáno jejich větším zapojením do implementace programu. Rovněž se při 

AEBR zformovala pracovní skupina „německých“ euroregionů, ve které se formuje 

společný postoj vůči národní úrovni. 

I když existují pravidelná setkání euroregionů např. na česko-polské hranici (v rámci PS 

mezivládní komise), neexistuje koordinační skupina všech „českých“ euroregionů, která 

by např. formulovala svůj postoj k budoucí podobě podpory přeshraniční spolupráce 

v rámci kohezní politiky po roce 2013. Byla by dobré zvážit oživení Asociace euroregionů 

ČR, která by mohla sloužit k výměně zkušeností (např. se zakládáním ESÚS) či 

k formulaci návrhů na potřebné legislativní změny k usnadnění přeshraniční spolupráce. 

Viz aktivita Euregia Rhein-Waal. 



 22 

 

 

Legenda:  

• obecná správa (výdaje), členské příspěvky (příjmy) 

• Mozerova komise 

• EURES a poradenství 

• Programový management INTERREG IVA 

• Projekty 

• Cesrtifikační orgán 

 

1.8 Projekty EUREGIA  

V současném období (2007-2013) je EUREGIO vedoucím partnerem v následujících 

projektech: 

• Marketing cestovního ruchu přeshraničního regionu – celkový rozpočet projektu 

4.900.000 EUR 

• Mechatronika pro MSP (malé a střední podniky) – celkový rozpočet projektu 

17.960.295 EUR 

• Rámcový projekt pro malé projekty v prioritě 1 – celkový rozpočet projektu 1.000.000 

EUR 

• Rámcový projekt pro malé projekty v prioritě 2 – celkový rozpočet projektu 500.000 

EUR 

• Poradenství pro občany – celkový rozpočet projektu 3.395.798 EUR 

• „Grenswerte“9 – celkový rozpočet projektu 1.489.634 EUR 

• Společný program People-to-People „Společnost a integrace“10 – celkový rozpočet 

projektu 3.000.000 EUR 

                                                

9 Speciální termín složený ze dvou slov: hranice+hodnoty. Tyto hodnoty spojené s hranicemi pak mají být v rámci 
projektu umělecky ztvárněny. Cílem je vytvořit pod tímto pojmem přeshraniční identitu.  
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• Programový management INTERREG IVA EUREGIO – celkový rozpočet projektu 

4.748.087 EUR 

Obr.: Celkové náklady projektů EUREGIA v EUR (INTERREG IVA) 

 

Přehled všech projektů realizovaných na území EUREGIA v současném období se nachází 

v příloze č.  4 této studie. 

 

1.9 Personální zajištění fungování EUREGIA 

Sekretariát Euregia (Geschäftsstelle) je zorganizovaný do oddělení podle obsahové náplně: 

• Oddělení 1: Kultura a Mobilita 

• Oddělení 2: INTERREG 

                                                                                                                                                   

10 Obdoba fondu malých projektů. 
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• Finance a majetek 

• Sekretariát (Stabsstelle) 

V čele jednatelství stojí sekretář (Geschäftsführer), pod kterého spadá sekretariát, finance a 

majetek a rovněž oddělení 1. Pod zástupce sekretáře (Stellvertretende Geschäftsführer) pak 

spadá oddělení 2 (INTERREG). 

Celkem v EUREGIU pracuje 46 pracovníků. Někteří z nich na částečný úvazek, takže 

celkově tento počet odpovídá cca 36 úvazkům. Nejvíce úvazků je v projektovém 

managementu INTERREG IVA a v poradenství pro občany.  

 

1.10 EUREGIO a INTERREG 

Co se týče postoje k programu INTERREG, EUREGIO svoji roli vnímá jako servisní místo, 

které poskytuje služby, podporuje projektové partnery. Rovněž se v porovnání s ostatními 

euroregiony velmi silně angažuje v přípravě a řízení projektů (koordinace projektů jako lead 

partner). Ostatní euroregiony spíše vidí svoji roli jako roli administrátora. 

 

Projektová aktivita – celkový přístup 

EUREGIO je velmi aktivní při realizaci velkých projektů. EUREGIO poskytuje partnerům 

servis v podobě asistence s přípravou i následným řízením projektu (lead-partner). 

Z projektů je financováno mnoho pracovníků sekretariátu EUREGIA. Do projektů 

většinou dávají vlastní podíl projektoví partneři a EUREGIO je jejich koordinátorem. 

Snahou je, aby projekty měly dopad na celé území EUREGIA. Je zajímavé, že hodnota 

projektů daleko převyšuje projekty spojené s administrací INTERREGu) – jak malých, tak 

euroregionálních (velkých) projektů. Sladění přístupu (filosofie) k velkým projektům je na 

diskusi v rámci ERN (projektově aktivní je především česká strana). 



 25 

1.11 Role euroregionů v nizozemsko-německém programu 
přeshraniční spolupráce (INTERREG IVA) – na příkladu EUREGIA 

Euregiony hrají významnou roli v implementaci programu INTERREG IVA Německo – 

Nizozemsko.11 Jsou partnery tzv. Dohody o implementaci INTERREGu a zároveň při nich 

sídli tzv. Regionální programový management pro území dotčených euroregionů. V rámci 

programu se rozlišují 3 druhy projektů, pro které existují různé schvalovací mechanismy 

s různou vahou euroregionů: 

• Nadregionální projekty (tzv. Majeure Projekte). Jedná se o projekty, které svým 

rozsahem přesahují území jednotlivých euroregionů. O nich se rozhoduje 

v monitorovacím výboru programu, kde má každý euroregion jeden hlas. Pro tyto 

projekty je vyčleněno zhruba 35% celkové alokace programu. 

• Regionální (resp. euroregionální) projekty, které rozsahem spadají do území 

jednotlivých euroregionů: euregio rhein-maas-nord, Euregio Rhein-Waal, EUREGIO a 

Ems Dollart Region. O projektech rozhodují řídící výbory, které existují v každém 

euroregionu. V příslušném řídícím výboru má euroregion rovněž jeden hlas. Oficiálně 

se pracuje s celkovou č ástkou pro celý program, ovšem pravděpodobně existují 

neformální dohody mezi euroregiony o rozdělení peněž mezi euroregiony na základě 

statistických ukazatelů (rozloha, počet obyvatel,…). 

• Malé projekty. Euroregiony jsou nositeli tzv. rámcových projektů ve třech prioritách 

programu. Tyto prostředky jsou pak rozdělovány na malé projekty (do 25.000 EUR 

prostředků EU, obvykle 50% celkových nákladů). Tyto projekty schvaluje přímo daný 

euroregion. 

Podporovány jsou většinou měkké projekty. Pakliže projekt obsahuje investiční část, jedná 

se spíše o doplnění projektu a je potřeba ji velmi důkladně zdůvodnit. Role euroregionů 

v tomto programu bude popsána na příkladu EUREGIA. 

                                                

11  Iniciativa Společenství INTERREG byla nahrazena v současném programovacím období 2007-2013 
samostatným cílem politiky soudržnosti s názvem Evropská územní spolupráce (EÚS). Podpora je tedy 
realizována pomocí programů přeshraniční spolupráce v rámci cíle EÚS, nicméně tento nový cíl a programy 
podporující přeshraniční spolupráci jsou zkráceně označovány jako INTERREG IVA či cíl 3. 
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Počátky spolupráce – článek 10 

Německo-nizozemské pohraničí a konkrétně EUREGIO bylo oblastí, kde se 

„rodila“ systematická podpora přeshraniční spolupráce ze strany EU - iniciativa INTERREG. 

Spuštění INTERREGu předcházela pilotní fáze financovaná podle článku 10 nařízení 

k EFRR v letech 1988-1989. Tyto projekty iniciovalo právě EUREGIO (a jeho dlouholetý 

sekretář Jens Gabbe) tím, ž e již v 80. letech připravilo akční plán pro rozvoj spolupráce. 

Jednalo se o jednoduché projekty (cyklostezky, museum, koncepce odpadového 

hospodářství), na které 50% nákladů přispívala přímo Evropská komise (celkový objem 

“programu” byl 7 mil. ECU). 

Na nizozemsko-německé hranici vždy existovala u všech klíčových partnerů vůle 

spolupracovat. Těmito partnery jsou: německé spolkové země Severní Porýní-Vestfálsko a 

Dolní Sasko, Nizozemské Království a 4 euroregiony: euregio rhein-maas-nord, Euregio 

Rhein-Waal, EUREGIO a Ems Dollart Region.  

 

INTERREG I a II 

Iniciativa INTERREG prošla na této hranici zajímavým vývojem, ze kterého je patrná snaha 

slučovat a zvětšovat programy. V období INTERREG I a INTERREG II existovaly 

samostatné 4 programy pro každý euroregion.  

 

INTERREG III 

Od třetí generace INTERREGu již došlo k redukci celkového počtu programů na 2: došlo 

k sloučení programů euregio rhein-maas-nord, Euregio Rhein-Waal, EUREGIO (všechny ve 

spolkové zemi Severní Porýní-Vestfálsko). Jelikož euroregion Ems Dollart se nachází ve 

spolkové zemi Dolní Sasko, jeho program zůstal zachován. Při sloučení 3 programů v jeden 

bylo klíčové, že tuto změnu podporovalo Severní Porýní-Vestfálsko jako řídící orgán. Rovněž 

Komise toto sloučení podporovala. EUREGIO bylo tehdy proti těmto změnám. Každý 

euroregion měl svoji filosofii ohledně svého zapojení do INTERREGu.  EUREGIO svoji roli 

vnímá jako servisní místo, které poskytuje služby, podporuje projektové partnery. Ostatní 

euroregiony spíše vidí svoji roli v roli administrátora. JTS vznikl při euroregionu Rhein-Waal, 
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nicméně jeho úloha byla na programové úrovni. Na projektové úrovni byla role euroregionů 

zachována. Existovalo velmi jasné rozdělení kompetencí, ale znamenalo to finanční ztráty.  

 

INTERREG IV 

S nástupem stávající generace INTERREGu (IVA) došlo především na základě rozhodnutí 

zemí ke sloučení v jeden program na celou hranici (k připojení Ems Dollart). Další velkou 

změnou oproti předchozí generaci INTERREGu bylo vyčlenění finančních prostředků (35% 

alokace programu) na tzv. velké projekty, o kterých se rozhoduje přímo v řídícím výboru 

programu. Zbylých 65% prostředků programu je určeno na regionální projekty, které spravují 

v rámci regionálního managementu euroregiony. Právě zkušenosti se žadateli jsou největší 

přidanou hodnotou této decentralizace. Žadatelé vědí, že mají vždy konkrétní kontaktní 

osobu, která s nimi pracuje od začátku projektu (příprava projektové žádosti) až  

k vyúčtování  (kontrolu prvního stupně dělá externí auditor – euroregiony provádí kontrolu 

obsahovou). Projektový management i JTS je financováno z technické asistence programu 

(6%). 

Jak tedy vypadá schvalovací proces regionálních projektů a jaká je role euroregionů v práci 

se žadatelem? Tento proces bude popsán na příkladu EUREGIA: 

Tab.: Proces přípravy a schvalování projektových žádostí v INTERREGu IVA Nizozemsko-Německo 

(regionální projekty v EUREGIU)  
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Proces přípravy a schvalování projektů 

Na začátku stačí dobrý koncept projektu. Žadatel nemusí vyplňovat žádost (složitější 

formulář). Koncept je odevzdán na EUREGIO, kde proběhne také první konzultace. 

Následně EUREGIO připraví podklad (Vorlage) vč. svého  prvního stanoviska. Tento podklad 

je pak následně rozeslán odborné pracovní skupině EUREGIA (tam se začíná formovat 

pozice EUREGIA) a schvalovacím instancím (zástupci okresů -Beziksregierung Münster, 

zástupci zemské vlády Regierungverteret (Nidersachsen), zástupci nizozemských provincií 

(Gerdeland, Overlase). Velmi důležitý je následný rozhovor se schvalujícími instancemi. Na 

něm EUREGIO představuje projekty. Na tato jednání může být pozván i lead partner k extra 

jednání, na kterém může svůj záměr více objasnit. 

Současně je projektový záměr projednán v některé z odborných pracovních skupin 

EUREGIA. Poté následuje konzultace se žadatelem.  

Žadatel sepíše projektovou žádost vč. finančního rozpočtu a znova se uskuteční jednání se 

schvalovacími instancemi. V tomto momentě je většinou již zřejmé, projekt bude schválen či 

odmítnut. Někdy se projekt nachází v „šedá zóně“ a žadatel má ještě možnost projekt 

doupravit. 3 týdny před zasedáním řídícího výboru se již rozesílají všechny podklady. 

Mezitím si všichni partneři skrze své vnitřní procedury opatří svůj mandát k hlasování na 

řídícím výboru. Mandát (pozice) EUREGIA se, jak již bylo uvedeno výše, začíná formovat na 

pracovní skupině, dále ji schvaluje představenstvo a následně Rada. Zástupce EUREGIA 

pak na řídícím výboru tlumočí názor euroregionu. Každý člen má právo veta. 

EUREGIO svolává v předvečer jednání řídícího výboru ještě neformální schůzku všech 

partnerů. Vedoucí referátu INTERREG s členy řídícího výboru projde celý program jednání, 

vysvětlí, kde existují ještě např. sporné body. Ty se pak dají ještě v klidu probrat. Následuje 

neformální posezení. Druhý den pak oficiální zasedání výboru probíhá bezproblémově. 

Jedná se o zdlouhavý proces, který se ale dle názoru vedoucího referátu INTERREG 

v EUREGIU vyplatí, jelikož generuje kvalitní projekty. Samozřejmě existují i politické projekty, 

ale i u nich je snaha o korekci. 

U velkých projektů je dotace z EU max. 50%, národní spolufinancování 30%, 20% činí 

vlastní podíl žadatele (musí se jednat o peněžní výdaje). 
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Fond malých projektů 

EUREGIO rovněž spravuje Fondy malých projektů. V každé programové prioritě existuje 

v každém euroregionu jeden fond malých projektů. Každý euroregion tedy spravuje 3 fondy 

malých projektů. Fondy mají různou velikost – největší je People-to-people. Z něj jsou 

podporovány v EUREGIU projekty v maximální výši 25.000 EUR. Maximální výše dotace činí 

50% (ve FMP neexistuje národní financování, jako je tomu u velkých projektů). 

Žadatel připraví koncept projektu. Ten je pak předložen do pracovní skupiny, kde dojde 

k jeho předběžnému schválení. Pak žadatel vyplní projektovou žádost. EUREGIO zpracuje 

podklad, který je pak předložen na zasedání představenstva a následně rady EUREGIA 

(zasedá 3 ročně). Tam je přijato konečné rozhodnutí o obsahu projektu. Paralelně s tím se 

prověřuje finanční kvalita projektu a jeho udržitelnosti. Pokud jsou i tyto aspekty projektu 

v pořádku, je žadatel písemně vyrozuměn o schválení projektu. Kontrola projektu je pak 

stejná jako u velkých projektů – existuje společný monitorovací systém, který je příliš 

komplikovaný.   

 

 

 

Role pracovních skupin ve schvalování projektů 

V EUREGIU hrají při formování názoru na kvalitu a užitečnost projektu velkou roli 

pracovní skupiny. V nich se formuje postoj EUREGIA a mandát pro hlasování v řídícím 

výboru (u velkých projektů). 

 

Práce s konceptem projektu 

Zajímavé je, že konzultace projektu v pracovních skupinách (u velkých projektů i na 

jednání se schvalovacími instancemi) proběhne ještě před sepsáním žádosti, která je již 

velmi komplikovaná. Žadatel i EUREGIO pracují v počáteční fázi s konceptem projektu. 
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2 Euregio Rhein-Waal 

 

2.1 Základní údaje12 

 

Používaná zkratka: ERW 

Partnerské země: Německo, Nizozemsko 

Datum založení: 1971 

Ustavující dokument: stanovy (Satzung) – viz příloha 

Celková rozloha euroregionu: 8446 km²  

Počet obyvatel euroregionu: obyvatel 

Webové stránky:  jedny společné stránky www.euregio.org – tříjazyčné (němčina, 

holandština, angličtina). Všechny informace jsou přehledně zorganizované, novinky jsou 

pouze v němčině a holandštině. Možnost odebírání novinek pomocí RSS kanálu.  

                                                

12  Data k 1. 1. 2007. Zdroj dat: www.eis-statistics.eu. 

 

Přehledné webové stránky (navigace, RSS kanál) 

ERW má velmi dobře postaveny 

webové stránky. Dole je umístěna 

přehledná navigace, takže vše je 

jednoduché nalézt. Velmi zajímavou je 

možnost odebírat novinky pomocí 

dnes stále rozšířenějšího RSS kanálu. 
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2.2 Historie a vznik – vývoj spolupráce 

Euregio Rhein-Waal (ERW) již existuje od začátku 70. let. Spolupráce začala v socio-kulturní 

oblasti, když několik municipalit chtělo vybudovat kontakty přes hranice. Aktivní roli hrály 

rovněž hospodářské komory. Tyto subjekty iniciovaly spolupráci. Scházely se 2-3x ročně, 

k dispozici byly malé finanční prostředky na kulturní výměny. Mezi Německem a 

Nizozemskem existovaly hraniční kontroly. Tato spolupráce pokračovala až do poloviny 80. 

let. Velké změny přišly až s evropskou regionální politikou (iniciativa INTRERREG + její 

předchůdce). Intenzita spolupráce se v té době nedala srovnávat se současným stavem. De 

facto existovaly v počátcích spolupráce jen minimální kontakty a to především v cestovním 

ruchu. 

Hlavními impulsy pro rozvoj spolupráce byly následující skutečnosti: 

• Peníze: finanční podpora přeshraniční spolupráce byla stimulací, která přivedla 

partnery dohromady.  

• Budování vnitřního trhu EU. 

• Vznik Schengenského prostoru.  

• Zavedení společné měny Euro. 

 

Přeshraniční spolupráce se následně začala vice zaměřovat na sociálně ekonomický rozvoj, 

inovace, transfer technologií, malé a střední podniky a na práci a život v přeshraničním 

region. Poslední oblast je klíčovou. Euregio Rhein-Waal každý měsíc organizuje konzultace 

pro obyvatele (viz kompilace příkladů dobré praxe).  

Nyní vstoupili do fáze, kdy překračování hranic pro male a střední podniky, pracovníky, 

student nabízí velké možnosti, které ale nejsou dostatečně využívány. Proto je vizí ERW na 

Impulsy pro spolupráci 

Pro spolupráci byly v ERN rovněž důležité výše zmíněné impulsy (představení finanční 

pomoci EU – PHARE CBC), budování vnitřního trhu i vstup do Schengenu. Dá se 

očekávat, že i přijetí společné měny zintenzivní překračování hranic a přinese s sebou 

jiný druh problémů a do aktivit ERN se více promítne poradenství pro občany. 
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dalších 5-7 let vidět v hranicích velké rozvojové možnosti (oblast společného trhu, 

spolupráce univerzit – již neexistují jazykové bariéry) 

V současné době se Rada ERW zabývá hodnocením spolupráce. Jejím hlavním závěrem je 

to, že již existují prostředky na její podporu, což je v pořádku, na druhou stranu ale není 

dostatečné zapojení občanů do spolupráce.  

Milníky v historii ERW: 

• 1963 – první společná konference příhraničních měst k rekonstrukci dálnice 

• 1971 – z iniciativy hraničních měst a hospodářských komor vzniká Pracovní skupina  

Regio Rhine-Waal. Během 10 let se vyvíjí v instituci 

• 1978 – začíná fungovat Rada Regia Rhine-Waal 

• 1993 – z Regia Rhine-Waal se stává Euregio Rhine-Waal. Na základě Anholstké 

dohody se stává prvním přeshraničním veřejnoprávním subjektem  v Evropě. 

ERW se tedy vyvíjel z volnější organizace pro přeshraniční spolupráci měst především v 

těsné blízkosti hranice ve veřejnou administrativní asociaci s 56 členy. Z území, které drive 

pokrývalo 1600km² s 750,000 obyvateli se spolupráce rozrostla na území o velikosti 

8.446km², na kterém žije 3,7 mil. obyvatel.  

 

2.3 Právní postavení euregia 

ERW je zájmovým sdružením  (Zweckverband) založeným podle Anholtské dohody 

uzavřené v roce 1991. Bylo prvním takovým sdružením v Evropě. Jedná se tedy o jeden 

přeshraniční právní subjekt, který se díky svému sídlu v německém Kleve řídí německými 

právními předpisy. 

Již od začátku měl ERW jedno sídlo, kde 

byl původně zaměstnán jeden pracovník. 

Od 90. let pak měl ERW 4-5 zaměstnanců. 

Ovšem ERW neměl právní subjektivitu. 

Jednalo se o zaměstnance hostujícího 

města. Při jednání s jednatelem ERW a 

jeho zástupcem byla zdůrazněna potřeba 

mít společný sekretariát, aby lidé 

pracovali spolu na jednom místě.  

Společný sekretariát od samého začátku  

Všechny euroregiony zdůrazňují, že pro 

efektivní spolupráci je zapotřebí společný 

sekretariát a personál. Většina 

euroregionů prošla různými vývojovými 

stádii a ke společnému sekretariátu došla 

postupně. ERW měl společný sekretariát 

od začátku. 
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2.3.1 Využití ESÚS 

O využití ESÚS v ERW přemýšleli, ale oproti stávající situaci v něm nespatřují velký rozdíl. 

Od roku1993 je ERW jednou právnickou osobou. To byl důležitý krok vpřed, který umožnil 

najímaní personálu, podepisování dohod, zadávání zakázek, realizaci vlastních projektů. 

Tento krok byl rovněž důležitý pro sebevědomí instituce i její vztahy k městům a obcích. 

 

2.4 Členská základna 

Od založení ERW členská základna neustále rostla. V současné době má ERW 56 členů: 

• 51 nizozemských a německých obcí. 

• 3 regionální orgány. 

• 2 hospodářské komory. 

Na svých stránkách mají v záložce členství vedle složení členské základny rovněž uveden 

seznam výhod, které členství v ERW přináší.  

 

Výhody členství, které uvádí ERW: 

• Velký mezinárodní network k přípravě a implementaci společných aktivit. 

• Kvalifikované konzultace se členy týkající se přeshraniční spolupráce. 

• Finanční podpora nizozemsko-německých akcí a projektů. 

Výhody členství – vysvětlení užitečnosti (nabídka služeb euroregionu) 

Vzhledem k tomu, že v poslední době dochází k občasnému vystoupení některých obcí 

z ERN, mohlo by definování výhod, které obce mají ze členství v ERN být vhodnou 

aktivitou. Z dotazníkového průzkumu mezi členy ERN, který byl proveden v tomto roce 

vyplývá, že existují členové, kteří platí členské příspěvky, ale od ERN nepožadují žádné 

služby. Bylo by proto přínosné např. vytvořit stručný leták s nabídkou služeb pro obce 

(co vše může ERN pro členské obce dělat). Obzvláště po komunálních volbách, kdy 

nová vedení obcí budou zvažovat přínosy členství, by mohlo takovéto vysvětlení 

užitečnosti ERN být důležité. 
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• Reprezentativní konferenční prostory pro nizozemsko-německá setkání a konference 

v domu Schmithausen (historické sídlo ERW) a v Euregio Forum (nově postavená 

moderní budova vedle sídla ERW). 

Území ERW znázorňuje následující mapa: 

Obr.: Euregio Rhein - Waal 

 

Zdroj: http://www.euregio.org/seiten/organisation/arbeitsgebiet.cfm 

2.4.1 Konferenční servis, vlastní prostory 

ERW sídlí v krásných historických prostorách domu Schmithausen (město Kleve). Vedle 

sídla bylo za 1,5 mil. EUR v roce 2005 postaveno nové moderní konferenční centrum 

Euregio Forum. To je k dispozici členům ERW za provozní náklady. Je využíváno i komerčně. 
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2.5 Organizační struktura a fungování euroregionu 

Rada 

Rada je nejdůležitějších orgánem ERW, ve kterém jsou zastoupeni všichni členové. Má 142 

členů a schází se 2x za rok. Přijímá všechna strategická rozhodnutí o rozvoji ERW. 

Komise Rady  

3 komise připravují rozhodnutí Rady : 

• pro přeshraniční komunikaci 

• pro obchod 

• pro finance a projekty 

Každá z komisí se skládá z 18 členů Rady. Mimo jiné schvalují projekty a rozpočet ERW. 

Euregio Forum – konfereční centrum Euregia Rhein-Waal 

Euregio Forum bylo postaveno v roce 2005 a částečně financováno z programu 

INTERREG IIIA. Celkové náklady činily 1,5 mil. EUR. Pro projekt bylo velmi těžké získat 

souhlas kofinancujících instancí (spolkové země, provincie).  
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Předseda a Představenstvo 

Rada euregia si ze svých členů volí předsedu a místopředsedu na 4 leté funkční období. 

Vedoucí komisí a další 2 členové Rady tvoří zbytek Představenstva. Představenstvo 

připravuje a implementuje rozhodnutí Rady a řídí chod administrativní kanceláře.  

 

Administrativní kancelář 

Administrativní kancelář sídlí v okresním městě Kleve. V současné době má 23 

zaměstnanců (Němců i Nizozemců). 

 

2.6 Aktivity euregia 

Poradenské služby pro občany 

ERW poskytuje informace obyvatelům. Jedná se především o poradenství v oblasti ochrany 

spotřebitele a poradenství pro pendlery. Každý měsíc se konají pravidelné konzultační dny. 

ERW využívá sítě EURES, jejíž je součástí. ERW rovněž provozuje informační kancelář 

Europe Direct. 

Poradenství pro obyvatele – pravidelné měsíční konzultace 

Euregio Rhein-Waal každý měsíc organizuje konzultace pro obyvatele. Poradenství 

poskytují zástupci ministerstev financí z obou stran hranice, správy sociálního 

zabezpečení, zdravotní pojišťovny. Tito partneři spolu komunikují i navzájem. Toto 

poradenství má již desetiletou tradici. Uskutečňuje se vždy jeden den v měsíci (od 9.00 

do 13.00 hod.) a konzultací se každý měsíc zúčastní cca 100 lidí. Počet pendlerů na 

území euregia se odhaduje na 15-17.000. Většinou se jedná o Holanďany žijící v 

Německu a pracující v Nizozemsku.  
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Projektové poradenství  

Pracovníci ERW poskytují zájemcům informace o projektech a vhodných dotačních 

programech – především INTERREGu IVA a IVC. Rovněž pro projekty vyhledává partnery a 

financování.  

 

Obhajoba zájmů 

ERW vnímá svoji úlohu jako obhájce zájmů celého přeshraničního území před nizozemskými, 

německými a evropskými institucemi a orgány, aby neustále zvyšovaly dostupnost služeb 

(sociální oblast, infrastruktura, vzdělávání,…) 

 

Rozvoj přeshraniční spolupráce municipalit 

ERW zvyšuje povědomí o přeshraniční oblasti a spolupráci. ERW přispívá k rozvoji 

spolupráce a překonávání překážek. K řešení problémů vznikají kulaté stoly či přímo komise. 

Spolupráce při odstraňování legislativních překážek na národní úrovni 

Euregio Rhein-Waal inicioval vznik task force na národní úrovni (úroveň nizozemské 

vlády a vlády spolkové země Severní Porýní-Vestfálsko) k řešení přeshraničních 

problémů, které je nutné řešit na této vyšší úrovni. Tuto skupinu iniciovala bývalá 

presidentka ERW. ERW pro tuto skupinu identifikuje problémy, které vyžadují řešení 

(inventarizace problémů). Tuto roli by mohla v ČR sehrávat „revitalizovaná“ Asociace 

euroregionů ČR. Mohly by být s nabídkou spolupráce osloveni poslanci, kteří mají 

k euroregionům blízko (působí nebo působili v orgánech euroregionů). 
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Koordinace EU 

ERW koordinuje evropský program INTERREG IVA, je vedoucím partnerem projektu 

„DEMARRAGE“ 13 , spolupracují společně s kontaktním bodem na realizaci programu 

INTERREG IVC. 

 

Přeshraniční zdravotnictví 

Jedná se o projekt „Euregio-Gesundheitsportal“ (zdravotní euroregionální portál) – bližší 

informace viz kompilace projektů nejlepší praxe.  

 

1.7 Financování 

ERW hospodaří s rozpočtem přes 3 mil EUR ročně. Jen malá část rozpočtu (cca 20%) tvoří 

členské příspěvky (0,5 mil EUR). Zbytek rozpočtu (2,5 mil. EUR) tvoří č innost JTS, 

programový management, projektový management FMP, služby EURES, Europe Direct, 

projekt INTERREG B. ERW rovněž disponuje vlastním fondem na podporu jednotlivých akcí 

(200-1.000 EUR). Fond je tvořen z příspěvků členů, spolkových zemí a provincií. 

Rozpočet ERW na rok 2010 a závěrečná zpráva za rok 2009 jsou k dispozici ke stažení na 

stránkách ERW:  http://www.euregio.org/seiten/organisation/struktur.cfm?artikelblocknr=202  

 

2.8 Projekty ERW 

Při ERW funguje společný technický sekretariát (JTS) celého programu, který se stará 

především o velké projekty. Rovněž zde funguje podobně jako u ostatní euroregionů 

programový management. Rovněž implementují 3 fondy malých projektů: 

• People-to-pople (socio-kulturní oblast). 

• Focus Innovation (inovace). 

• Focus Sustainibility (udržitelnost). 

                                                

13 Bližší informace: http://rhein-waal.intabotv04.net/seiten/index.cfm?Artikelblocknr=179  
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Dále realizují přeshraniční projekt v oblasti zdravotnictví a jeden projekt v meziregionální 

spolupráci (INTERREG B). 

 

Projekt: přeshraniční drezína (Grenzland Draisine) 

Jedná se o výjimečný projekt v oblasti cestovního ruchu. Mezi městy Groesbeek (NL) a 

Kleve (D) existovala do roku 1991 železniční trať. Ta byla následně uzavřena a chátrala. 

Starosta města Kranenburg, ležícího mezi těmito městy, nechal v této době 

zrekonstruovat budovu nádraží, aby tam udržel aktivity (nyní tam fungují 2 restaurace, 

sídlí tam stanice ochrany přírody NABU, funguje tam informační centrum a sídlí 

společnost provozující drezíny).  

Došlo k vytvoření partnerství dotčených měst, která se rozhodla založit společnou s.r.o. a 

realizovat projekt na obnovu trati (ta byla v roce 2005 značně zarostlá) a provoz 

přeshraniční drezíny (poháněné šlapáním jako na kole). Provoz byl zahájen v roce 2008 

a z drezíny se stala turistická atrakce nadregionálního významu. V roce 2008 atrakci 

navštívilo 26.000 turistů, roce 2009 to pak již bylo 40.000 turistů. Společnost vlastní 13 

velkých drezín pro skupiny (s lavicemi a stolem) a 23 malých na 3 nádražích. Drezíny 

jsou v provozu od konce března do konce října. Velkou výhodou je rovinatý terén v této 

oblasti. Služby zákazníkům se neustále zlepšují (bylo vybudováno dětské hřiště, grilovací 

místo, restaurační vagon s občerstvením). Projekt používá dobrou marketingovou 

strategii, která vedla k účasti dalších firem (každé město má informační leták, co lze 

zajímavého v daném městě vidět v okruhu 5, 6 a 7 minut. Záměrem je využít této atrakce 

k přilákání návštěvníků do tohoto regionu (ne nutně na této atrakci vydělávat). Bylo 

vytvořeno 13 pracovních míst. 

Grenzland-Draisine GmbH 

Bahnhofstraße 15 

47559 Kranenburg 

Telefon +49(0)2826 / 917 99 00 

Telefax +49(0)2826 / 917 99 57 

www.grenzland-draisine.eu  
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Projekt: Stanice ochrany přírody NABU, Kranenburg (NABU-Naturschutzstation 

e.V.) 

Stanice ochrany přírody je dobrým příkladem, jak lze systematicky rozvíjet spolupráci a 

neustále ji inovovat. Kontakty přes hranice má přes 20 let, v posledních letech mezi 

partnery existuje intenzivní spolupráce na projektech zaměřených na ochranu přírody 

(kromě toho stanice rovněž spravuje chráněná území a organizuje vzdělávání a 

exkurze).  

Jedním z prvních projektů byl Aktion Grünes Band, jehož cílem bylo seznámit a dát 

dohromady všechny aktéry z obou stran hranice a popsat jejich aktivity. Z toho začaly 

vznikat nápady pro společné přeshraniční projekty. Tento projekt byl klíčový pro 

nastartování spolupráce a navázání kontaktů. 

Jednou z myšlenek bylo věnovat se Ketelwaldu. Dříve se jednalo o souvislou lesní 

plochu na obou stranách hranice, nyní se však území zmenšilo a rozdělilo. Vznil tedy 

projekt na propojení lesních ploch a vytvoření a rozšíření přechodů pro zvěř. V rámci 

projektu byla rovněž zpracovaná vize budoucího rozvoje vč. námětů na projekty. 

V současné době se připravuje velký projekt týkající se kulturní historie lesa (již 3. 

generace). Byla realizována řada malých projektů:  

• Od roku 1800 byla jedna lékárna v Nijmegenu  a druhá v Kleve. Obě nezávisle na 

sobě popsaly rostliny. tyto historické materiály byly využity a aktualizovány 

současným biologem a vydány v publikaci. Rovněž byl analyzován vývoj krajiny. 

• Pro přeshraniční drezínu (viz výše) byl připraven přírodně vzdělávací program: 

„Natur auf der Spur“ (vč. možnosti stáhnout si do mobilního telefonu zvuky). 

V současné době již existují myšlenky, náměty na projekty. Při realizaci je ovšem někdy 

problém s financováním, které preferuje měkké aktivity (setkávání). Partneři však již tuto 

potřebu nemají. Nepotřebují se scházet a poznávat se, ale potřebují realizovat projekty. 

NABU-Naturschutzstation e.V. 
Bahnhofstr. 15 
47559 Kranenburg  
www.nabu-naturschutzstation.de  
www.ketelwald.de 
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2.9 Personální zajištění fungování euregia 

V čele administrativní kanceláře ERW stojí ředitel a jeho zástupce. Kancelář má 23 

zaměstnanců. Všichni mají smlouvy na dobru určitou v závislosti na projektech, z kterých 

jsou financováni (Europe Direct, EURES, JTS, projektový management, INTERREG VIC, 

projekt INTERREG IVB).  

  

2.10 Euregio Rhein-Waal a INTERREG  

ERW se snaží nebýt partnerem v mnoha projektech. Filosofií ERW je, že by partneři měli být 

vedoucími partnery v projektech. V INTERREGu II byl ERW lead partnerem cca ve 20 

projektech. Pak tento vývoj zhodnotili jako je dobrý a vhodný pro euroregionální rozvoj.  

Významným faktorem je rovněž skutečnost, že u euroregionů je soustředěna veškerá 

administrace programu. Kdyby existoval jiný orgán (národní) pro kontrolu a administraci, tak 

by pravděpodobně byl ERW zapojen do realizace projektů ve větší míře. 

V tomto programovacím období 2017-2013 (INTERREG IVA) si národní úroveň prosadila 

existenci velkých projektů s vyčleněním 1/3 alokace programu. Tyto projekty jsou velmi 

složité: musí mít dopad na celé území, všichni chtějí být jejich součástí, velikost projektů 

začíná na 10 mil EUR, takže existují problémy s kofinancováním (na NL straně kofinancuje 

projekty 7 provincií). Když se ale ohlédnou zpět, tak se zcela nenaplnily počáteční obavy. Do 

rozhodování o projektech se ale dostává politická diskuse, pokud je velký projekt jen z části 

hranice. V době INTERREGu IIIA, kdy existovaly programy pro 3 euregia také měli přes 20 

projektů přesahující hranice euroregionů. Již tehdy začala diskuse o tom, jak postupovat. 

ERW měl vždy názor, že je lepší začít a ponechat to svému vývoji, než mít vše detailně 

stanoveno od počátku. A nakonec se to tak i zafungovalo. Ministerstva moc nezajímá obsah 

projektu, spíše si hlídají alokace (peníze). 
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3 Euregio rhein-maas-nord 

 

3.1 Základní údaje14 

Používaná zkratka: ermn 

Partnerské země: Německo, Nizozemsko 

Datum založení: 13. 12. 1978 jako Grenzregio Rhein-Maas-Nord, 1. 1. 1993 přejmenován na 

euregio rhein-maas-nord 

Ustavující dokument: Statut dobrovolného pracovního sdružení (tzv. freiwillige 

Arbeitsgemeinschaft) 

Celková rozloha euroregionu: 3 439,93 km²  

Počet obyvatel euroregionu: 1 873 142 obyvatel 

Německá část: 

Rozloha: 2 031,95 km2 

Počet obyvatel: 1 390 618 

Nizozemská část:  

Rozloha: 1 407,98 km2 

Počet obyvatel: 482 524 

Sídlo a kontakt: 

euregio rhein-maas-nord  

Konrad-Zuse-Ring 6 

41179 Mönchengladbach 

Německo 

                                                

14  Data k 1. 1. 2007. Zdroj dat: www.eis-statistics.eu. 
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Webové stránky: www.euregio-rmn.de resp. www.euregio-rmn.nl (jedny dvojjazyčné stránky) 

 

3.2 Historie a vznik – vývoj spolupráce 

Na počátku bylo založeno tzv. pracovní sdružení, které mělo německé i holandské členy 

(okresy, města, hospodářské komory). Sekretariát fungoval při městském úřadě 

v Mönchengladbachu, jeho pracovníci byli úředníky města a byli městem i placeni. Teprve na 

základě prvního programu EU podporujícího přeshraniční spolupráci byla v r. 1989 založena 

pobočka sekretariátu při holandské hospodářské komoře v Roermondu s jedním 

pracovníkem, jehož obsahovým vedoucím byl úředník z Mönchengladbachu. Komunikace 

ohledně programu byla vedena přímo s Evropskou komisí. Management INTERREGu I a II A 

sídlil opět při městě Mönchengladbach (kde působil jeden a následně 2 pracovníci) a místo 

při komoře bylo z důvodu nedokonalé koordinace zrušeno. 

Před nástupem INTERREGu III A byl vyvíjen tlak ze strany ministerstev hospodářství na 

německé i holandské straně, aby byla spolupráce dobrovolného sdružení nějak 

institucionalizována (na základě Dohody z Anholtu 15 ), aby mohlo euregio spravovat 

prostředky EU. Z různých variant spolupráce zakotvené v anholtské dohodě byla vybrána ta 

„nejpřísnější“, nejsvázanějši – tj. Zweckverband. 

Sekretariát pro INTERREG a sekretariát euregia byly vždy striktně odděleny. Sekretariát 

euregia tvořili úředníci města Mönchengladbach, kteří koordinovali činnost pracovních skupin 

(Arbeitskreise), které byly velmi aktivní a iniciativní (iniciovali vznik publikací, projektů,…). V 

době přerodu euregia na zájmové sdružení (Zweckverband) bylo zadáno externí poradkyni 

vypracovaní nového konceptu organizační struktury euregia a tak vznikla současná 

organizační podoba euregia vč. monitorovací skupiny, výborů atd. Pracovní elán skupin však 

výbory nikdy nezískaly a jejich náplň je hodně orientována na posuzování interregových 

projektů. Zájmové sdružení již mělo samostatný sekretariát (nevázaný na město 

Mönchengladbach). 

                                                

15  Německo-nizozemská přeshraniční smlouva (tzv. Dohoda z Anholtu) byly podepsána v roce1991 mezi 
Spolkovou republikou Německo a Nizozemskem a ještě spolkovými zeměmi  Dolní Sasko a Severní Porýní–
Vestfálsko. 
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3.3 Právní postavení euregia 

Euregio rhein-maas-nord je zájmovým sdružením (Zweckverband) podle německého práva. 

Tímto subjektem se stal v červnu 2004. Neexistují sdružení na jednotlivých stranách hranice, 

ale členové z obou stran jsou přímo členy přeshraničního zájmového sdružení – jednoho 

společného subjektu.  

 

3.3.1 Využití ESÚS 

Podobně jako Euregio Rhein-Waal, je i ermn jedním právním subjektem a využití ESÚS tudíž 

nepřináší vetší hmatatelné výhody. 

 

3.4 Členská základna 

Euregio rhein-maas-nord má 33 členů.  

V nizoztemské části to jsou obce Arcen en Velden, Beesel, Bergen, Echt-Susteren, Gennep, 

Helden, Horst aan de Maas, Kessel, Leudal, Maasbree, Maasgouw, Meerlo-Wanssum, 

Roerdalen, Roermond, Sevenum, Venlo, Venray, Weert  a Obchodní komora Limburg 

(Kamer van Koophandel Limburg). 

Role pracovních skupin 

Pracovní skupiny v ERN nemají doposud žádný vliv na výběr projektů v programech 

přeshraniční spolupráce. Pokud by ji v budoucnu získaly (reálné je to pouze ve fondu 

malých projektů, který ERN spravuje), bude důležité, aby si zachovaly a nadále rozvíjely 

i dosavadní náplň spočívající ve výměně zkušeností, iniciaci projektů, koordinaci aktivit a 

pod. Z historie ermn je patrné, že nová role pracovních skupin ve schvalování projektů 

může toto zaměření oslabit. V poslední době se projevuje snaha, aby výbory 

neprojednávaly jen interregové projekty, ale věnovaly se i další obsahové náplni, 

nicméně tento záměr se nedaří zcela naplňovat. 
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Na německé straně jsou členy euregia města Mönchengladbach a Krefeld, jižní část okresu 

Kleve, na hranici ležící obce Weeze, Brüggen a Niederkrüchten společně s městy Straelen, 

Geldern, Nettetal a Wassenberg, dále okres Viersen, okres Rhein-Kreis Neuss, Průmyslová 

a obchodní komora (Industrie- und Handelskammer) Mittlerer Niederrhein Krefeld-

Mönchengladbach-Neuss a Průmyslová a obchodní komora Duisburg. 

Území euregia znázorňuje následující mapa: 

Obr.: euregio rhein-maas-nord 

 

Zdroj: http://www.d-nl.net/k_v/ava/archiv/alt_eksn/1-karte-er-gr.htm. 

 

3.5 Organizační struktura a fungování euroregionu 

V euregiu fungují následující grémia: 

• Valná hromada sdružení. 

• Prezídium. 

• Představenstvo. 
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• Monitorovací skupina INTERREG. 

• Výbory. 

• Pracovní skupina PR. 

• Sekretariát.  

 

Valná hromada sdružení 

Valná hromada je nejvyšším orgánem euregionálního zájmového sdružení s celkem 33 členy 

z holandské a německé č ásti euregia. 16  Skládá se ze stejného počtu německých a 

holandských zástupců a příslušejí jí všechny záležitosti sdružení, např. politické plánování a 

stanovování cílů. Valná hromada zasedá minimálně dvakrát za rok. Při přípravě podkladů 

hraje velkou roli Představenstvo a Prezident sdružení, na jehož angažovanosti při 

„stanovováni politických zadání a cílů“ záleží. Prezidenta volí společně s jeho zástupcem 

Valná hromada a společně tvoří tzv. Prezídium. 

 

Představenstvo 

Představenstvo se skládá z osmi členů, kteří jsou voleni valnou hromadou na dobu čtyř let. 

Jedná se o starosty resp. jednatele komor. Představenstvo sdružení řídí běžné činnosti 

spojené se správou, připravuje usnesení valné hromady a vykonává je. Je pravidelně 

informováno o činnosti Sekretariátu, projednává a schvaluje veškeré personální změny, 

hospodaření atd.  Kromě toho je na úrovni představenstva rozhodováno také o 

přeshraničních projektech. Představenstvo připravuje rozhodnutí o regionálních projektech (s 

působností v rámci euregia), kde zástupce (Prezident euregia) pak v řídícím výboru hlasuje 

podle stanoviska Představenstva. Obdobně Představenstvo připravuje i stanovisko euregia 

pro nadregionální projekty (s působností pro celou hranici), které se projednávají 

v monitorovacím výboru. Představenstvo sdružení se schází minimálně čtyřikrát za rok. 

                                                

16 Ve stanovách je zakotven určitý klíč, podle kterého se zastoupeni řídí. Např. Rhein-Kreis Neuss, Kreis Viersen, 
města Mönchengladbach a Krefeld vysílají po 6 zástupcích, Kreis Kleve 5. Město Wassenberg 1, IHK Mittlerer 
Niederrhein 2, IHK Duisburg 1. Přihraniční německé obce po 1, holandské obce a města celkem 30, KvK (NL-
komora) 3. Takže by zastoupeni mělo být početně vyrovnané. 
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Monitorovací skupina INTERREG 

Skupina je složená ze zástupců členských měst, obcí a okresů na úřednické úrovni. V rámci 

monitorovací skupiny jsou poprvé představeny přijaté návrhy projektů. Grémium sestaví 

první obsahové hodnocení projektu. To do jisté míry ovlivňuje hodnocení a schválení 

projektů u dalších grémií INTERREGu, nicméně i negativní stanovisko ještě neznamená, že 

projekt nemůže být ve Výborech schválen. Její vliv na projekty má v čase klesající 

tendenci.17 

 

Výbory 

Výbory jsou složeny většinou ze zástupců členských obcí, okresů či komor. Každý Výbor se 

skládá z 18 členů jmenovaných Představenstvem (9 z německé a 9 z holandské strany) a 

má svého předsedu a místopředsedu (členy Představenstva). Členové Výborů nejsou za 

svoji práci honorováni. Hlavní náplní Výborů euregia rhein-maas-nord je hodnocení 

interregových projektů. Rovněž mají v popisu práce iniciovat konkrétní aktivity na území 

euregia. V poslední době se projevuje snaha, aby výbory neprojednávaly jen interregové 

                                                

17 Dokonce se objevily hlasy za zrušení monitorovací skupiny, nicméně zůstala zachována. 

Role politiků v řízení euregia 

Představenstvo se skládá z vrcholných zástupců členů a řídí práci sekretariátu. 

Z porovnání fungování je patrné, že politická úroveň (starostové, či představitelé okresů 

nebo komor) hrají větší roli v řízení každodenního chodu euroregionu – především 

fungování sekretariátu. Zatímco v Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa jsou zasedání Rady 

spíše formální a rozhodující pro posun fungování euroregionu jsou návrhy sekretariátů 

(tedy výkonné, úřednické úrovně), v ermn přicházejí impulzy spíše přímo od prezidenta 

či představenstva. Do jisté míry je to dáno tím, že ermn hospodaří s rozpočtem, zatímco 

v ERN hospodaří s rozpočtem pouze jednotlivá sdružení. Politický vliv na vedení se tedy 

spíše projevuje v rámci národních orgánů jednotlivých sdružení, ale ani tam není tak 

silný jako u ermn. 
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projekty, ale věnovaly se i další obsahové náplni, nicméně tento záměr se nedaří zcela 

naplňovat. Výbory připomínkují projekty z odborného hlediska a vytvářejí doporučení pro 

Představenstvo (regionální a nadregionální projekty), malé projekty přímo schvalují. Scházejí 

se zpravidla 2 – 3krát ročně. 

V euregiu fungují následující 3 výbory: 

• Government to Government: Ve výboru G2G (Government to Government) pracují 

odborníci na společných německo-holandských otázkách v oblastech jako je ochrana 

před katastrofami, zdravotní péče, policejní činnost či územní uspořádání. V rámci 

tohoto výboru funguje rovněž od roku 1994 ad-hoc pracovní skupina Veřejná 

bezpečnost a pořádek, která rozvíjí spolupráci složek policie, hasičů a záchranných 

služeb z obou zemí. Členové pracovní skupiny vypracovávají mimo jiné analýzy 

rizikovosti a zpracovávají plány prevence před krizovými situacemi a pro jejich 

zdolávání a následnou péči. Dlouhodobým cílem pracovní skupiny je sjednávat 

přeshraniční dohody na poli koordinace a komunikace. Tato pracovní skupina funguje 

ale již nezávisle na euregiu. To jen dostává na vědomí protokoly z jednání. I její 

konkrétní aktivity jsou většinou financovány z jiných zdrojů než z INTERREGu.   

• Business to Business: Stěžejním bodem ve výboru B2B (Business to Business) je 

podpora euregionální mobility 

pracovních sil a posílení 

hospodářské situace euregia 

rhein-maas-nord.  

• People to People: Tento výbor se 

věnuje kultuře, volnému času, 

sportu a vzdělávání. Výbor P2P 

(People to People) je mimo jiné 

koordinátorem projektu “Kunst im 

euregio-Haus” (Umění v euregiu), 

vydává CD-ROM „Euregionální 

průvodce historií a kulturou“ a 

schvaluje projekty “People-to-

People” od spolků a občanských 

zařízení v euregiu.  

 

Menší počet pracovních skupin – širší 

zaměření 

V ermn funguje menší počet pracovních 

skupit zabývající se š iršími rámcovými 

oblastmi spolupráce. V ERN je tomu 

naopak: velký počet skupin zaměřený na 

konkrétní témata. To je možná i důvod, proč 

je pro skupiny ermn tak složité zabývat se 

vedle své role v hodnocení interregových 

projektů i rozvojem spolupráce ve své 

oblasti. 
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Pracovní skupina PR 

Pracovní skupina PR se skládá z konzultantů v oblasti komunikací a z tiskových zástupců 

členů sdružení a zabezpečuje informování veřejnosti o práci euregia. Tato skupina 

konzultuje s hlavní kanceláří jednotlivá opatření v oblasti PR a podporuje euregio při rozvoji 

jeho komunikační strategie. Skupina nemá žádný rozpočet a její práce není tak intenzivní.  

 

3.6 Aktivity euregia 

Hospodářství 

Euregio rhein-maas-nord stimuluje na svém území intenzivní hospodářskou spolupráci a 

kontakty mezi Německem a Nizozemskem. Hlavní cílovou skupinou jsou malé a střední 

podniky (MSP). MSP spolupracují s vysokými školami na mnohých projektech euregia. 

V oblasti hospodářství v euregiu fungují tyto zajímavé služby (projekty): 

• euregio business network: poradenství pro MSP při zakládání pobočky v sousední 

zemi.  

• www.b2b-productfinder.com: regionální fulltextový vyhledávač firem v obchodním 

rejstříku v rámci euregia. 

• www.inter-ned.info: obsáhlé informace o holandsko-německých obchodních vztazích. 

 

Pracovní skupina PR – práce s veřejností 

I když formálně je součástí organizační struktury ERN skupina tiskových mluvčí, není 

tato skupina obsazená a funkční (nejvíce pracovala v době, kdy vycházel společný 

časopis a vytvářely se nové třístranné stránky). Do jisté míry tuto úlohu převzali sekretáři 

či jiní pracovníci sekretariátů, nicméně nedochází k pravidelné koordinaci. Bylo by 

vhodné tuto aktivitu i skupinu obnovit – i formou společného projektu. V rámci projektu by 

mohla být zpracována koncepce komunikace, vytvořeny nové dynamické stránky ERN 

(případně přepracovány ty stávající), vytvořen nový grafický manuál, mohly by začít 

fungovat komunikační kanály k zajištění publicity ERN (noviny, rozhlas , regionální 

televize,...). 
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Informovanost občanů  

Euregio zodpovídá praktické dotazy především těch občanů, kteří pravidelně překračují 

hranice – tzv. pendlerů. Z tohoto důvodu nabízí euregio zdarma každý měsíc hodiny 

vyhrazené pro poradenství občanům. 

 

Euregio business network  

Network se cíleně zaměřuje na individuální poradenství pro 

MSP. Vedle tohoto účelného poradenství patří mezi stěžejní 

body práce rovněž identifikování šancí a možností zřízení 

přeshraniční pobočky firmy.  

S know-how osmi německých a holandských poradenských firem může euregio business 

network značně ulehčit a urychlit podnikatelské záměry v sousední zemi či pomoci s 

jejich realizací. Potřebné kroky pro zakládání pobočky se v Německu a v Nizozemsku v 

určitých ohledech značně liší. Znalost německých i nizozemských systémů – především 

jejich rozdílů – je proto silnou stránkou této skupiny. Euregio business network využívá 

existujících poradenských služeb veřejných institucí na území euregia rhein-maas-nord. 

Tyto nabídky se soustřeďují ve značné míře na poradenství při vstupu do odvětví. 

Veřejné instituce však nesmějí provádět konkrétní průzkumy trhu, propočty či zkoumat 

právní náležitosti. Proto jsou důležitým partnerem skupiny euregio business network KvK 

Limburg-Noord (Obchodní komora Severního Limburska) a IHK Mittlerer Niederrhein 

(Průmyslová komora Středního Dolního Porýní), aby tak byla optimalizována souhra 

mezi veřejnými a soukromými nabídkami. Stejným způsobem spolupracuje euregio 

business network s regionálními institucemi, jako jsou např. obce, agentury na podporu 

hospodářství či sítě podnikatelů. Středisko a koordinace projektů jsou financovány ze 

soukromého sektoru. Projekt je významným stavebním kamenem v rámci poradenství 

podnikatelům, kteří se chtějí usídlit v pohraničí v oblasti Nizozemí-Severní Porýní-

Vestfálsko.  

Více informací: http://www.euregio-business-network.com/  
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RHEIN-MAAS-NORD Academy  

Další zajímavým projektem je RHEIN-MAAS-NORD Academy nabízející především mladým 

absolventům prohloubení vzdělání v obchodní a podnikatelské oblasti se zaměřením na 

mezinárodní/přeshraniční aspekty. Jedná se o projekt podpořený z INTERREGu.  

 

Euregio-Gesundheitsportal      

Dalším projektem několika euroregionů na nizozemsko – německo – belgickém pomezí je 

„euregio-Gesundheitsportal“ (zdravotní euroregionální portál) obsahující informace o 

zdravotnických zařízeních v přeshraniční regionu a praktických možnostech jejich využívání. 

EURES v ermn – pracovní poradenství  

Velmi významnou službou pro občany, kterou euregio zajišťuje, je 

služba EURES. EURES je iniciativou Evropské unie na poli 

euregionálního a evropského pracovního trhu.  

V německo-nizozemském pohraničí se programu účastní pracovní úřady, odborové 

organizace, obchodní a průmyslové komory, řemeslnické komory, svazy zaměstnavatelů 

a euroregiony. Smyslem programu EURES je pomáhat lidem v evropských regionech 

nacházet práci nezávisle na hranicích. K tomu úzce spolupracují speciálně vyškolení 

poradci EURES s odborovými organizacemi a pracovními úřady, kde se nakonec 

pracovní místa poskytují a zprostředkovávají. EURES navíc zveřejňuje volná místa na 

území německo-nizozemského euregia. Na počítači jsou rychle k dispozici data v 

aktuální podobě. Poradci EURES dále zodpovídají všechny otázky týkající se bydlení a 

práce v Evropě. Znají své kolegy u zdravotních pojišťoven, na úřadech a dalších 

institucích a mohou tak rychle pomoci. Při ermn funguje na částečný úvazek jedna 

EURES poradkyně, jejím úkolem je však spíše zprostředkovávat kontakty na odborníky 

v daných oblastech (daně, pojištění apod.).  

Více informací o přeshraniční službě EURES na území porovnávaných euroregionů: 

www.eures.info  
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Spolupráce škol 

Euregio rhein-maas-nord podporuje výměny mezi školami. Spolupráci německo-

nizozemských škol na území euregia je možné podporovat až částkou 250 EUR/miniprojekt. 

Euregio dostává od vládního prezídia Düsseldorf a provincie Limburg několik tisíc EUR ročně 

na podporu přeshraniční spolupráce a z nich rozděluje ca. 3 000 – 5 000 EUR/rok na 

základě jednoduché ž ádosti mezi š koly např. na úhradu cestovních nákladů při cestě za 

partnerskou institucí apod. Pro větší iniciativy s náklady až 50 000 EUR existuje možnost 

čerpat prostředky v rámci projektů „People to People“ z programu INTERREG. Euregio se 

mimoto zasazuje o posílení možností dvojjazyčné výuky, jakož i o vzájemné uznávání 

školních vysvědčení/diplomů. Euregio rovněž pořádá každý měsíc konzultační dny pro 

zájemce o studium na druhé straně hranice. 

Přeshraniční zdravotnictví 

“Euregio-Gesundheitsportal“ (zdravotní euroregionální portál) je společným projektem 

několika euroregionů na nizozemsko – německo – belgickém pomezí. Obsahuje 

informace o zdravotnických zařízeních v přeshraniční regionu a praktických možnostech 

jejich využívání. Cílem je rovněž propojit všechny zainteresované aktéry – především 

zdravotnická zařízení a zdravotní pojišťovny. Např. nemocnice v Nijmegenu je jedinou 

vysoce specializovanou nemocnicí v regionu, zatímco na německé straně zase nemají 

čekací listy na jednoduché operace. Nijmegen je tedy využíván německými pacienty pro 

složitější operace, německé nemocnice zase naopak pacienty z Nizozemska. Velmi 

důležité je zapojení zdravotních pojišťoven do této sítě. Tato síť čítá již 40 členů.  

Lead parterem celého projektu je EUREGIO, network je spravovaný ERW. V rámci 

projektu je vytvářen rovněž jakýsi zdravotnický business club umožňující neformální 

setkávání klíčových partnerů. 

Více informací: www.euregiogesundheitsportal.de 

 

Konzultační dny pro zájemce o studium v sousední zemí 

Euregio rhein-maas-nord pořádá tyto konzultační dny každý měsíc. Podobné konzultační 

dny by mohlo pořádat Akademické koordinační středisko v ERN. 
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Euregio rovněž poskytuje informace o volnočasových možnostech v celém přeshraniční 

regionu.  

 

3.7 Financování 

Od počátku existence euregia jsou hlavním zdrojem příjmů členské příspěvky. Příspěvky 

jsou vypočítávány pro hlas ve Valné hromadě ve výši 3 440 EUR (z toho jde cca. 600 EUR 

jako podíl na projektu management INTERREGu IVA).  

 

3.8 Projekty euregia  

V současné době je euregio nositelem 4 projektů: rámcový projekt v každé prioritě (1 – 

hospodářství, technologie a inovace, 2 – udržitelný regionální rozvoj/životní prostředí, 3 – 

integrace a společnost (zdravotnictví, trh práce, vzdělávání, kultura) a projekt euregio open 

house (projekt na realizaci různorodých přeshraničních aktivit – semináře, výstavy apod.) 

s celkovými náklady 616 000 EUR a trváním 6,5 roku. 

Projekt: euregio open house 

Lead partner: Euregio rhein-maas-nord  

Partneři: členové euregia ermn 

Trvání projektu: 11/2008 – 6/2015 

Obsah projektu: V domě EUREGIA budou nabízeny prostory, umožňující realizaci řady 

workshopů, konferencí, školení, porad atd. Dále zde budou k dispozici informace o 

přeshraničních tématech pro organizace, orgány veřejné správy, podniky a občany. 

Právě v oblasti hospodářské sféry bude program INTERREG IV A hrát stále důležitější 

roli. Zvyšující se počet dotazů v uplynulých měsících ukazuje, že přeshraniční myšlení a 

konání je žádoucí. Aktivity projektu „eoh“ zásadně navazují na větší evropské události 

nebo následují (euro)regionální vize. V každém roce jsou vybírána témata, ke kterým se 

pořádají workshopy, semináře a přednášky. 

Celkové náklady projektu: 616.002 EUR 
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3.9 Personální zajištění fungování euregia 

Na Sekretariátu pracují následující pracovníci: 

• Jednatelka; 

• zástupce jednatelky + tzv. Programový manažer (pro INTERREG); 

• projektoví koordinátoři (3) + finanční kontrolor; 

• koordinátor rámcových projektů; 

• koordinátor projektu euregio open house; 

• kontaktní osoba pro holandská města a obce. 

 

3.10 euregio rhein-maas-nord a INTERREG 

Euregio hraje významnou roli v implementaci programu INTERREG IVA Německo – 

Nizozemsko. Je jedním z partneru tzv. Dohody o implementaci INTERREGu a zároveň při 

něm sídli tzv. Regionální programový management pro ermn. Role ve velkých a 

euroregionálních projektech je podobná jako u ostatních euroregionů na nizozemsko-

německé hranici. Malé projekty schvaluje přímo ermn (resp. jeho č lenové) ve svých třech 

výborech (G2G, P2P, B2B). 
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4 Euregio Maas-Rhein 

 

4.1 Základní údaje 

Používaná zkratka: EMR 

Partnerské země: Německo, Nizozemsko, Belgie 

Datum založení: 1976 jako pracovní společenství. V roce 1991 byl přeměněn na nadaci 

(Stichting) podle nizozemského práva (sídlo nadace je nizozemském Maastrichtu).  

Ustavující dokument: Stanovy sdružení (Stichting) 

Celková rozloha euroregionu: 12 882 km²  

Počet obyvatel euroregionu: 3 880 000 obyvatel 

Belgická část: 

Rozloha: 7 138 km2 

Počet obyvatel: 1 844 000 

 

Provincie Limburg (Belgie) 

Rozloha: 2 422 km2 

Počet obyvatel: 810 000 

 

Provincie Liege (Belgie) 

Rozloha: 3 862 km² 

Počet obyvatel: 963 000 (bez Německy mluvícího společenství) 

 

Německy mluvící společenství (Deutschsprachige Gemeinschaft) (Belgie) 

Rozloha: 854 km² 

Počet obyvatel: 71 000 
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Nizozemská část:  

Jižní část provincie Limburg (Nizozemsko) 

Rozloha: 2 209 km² 

Počet obyvatel: 748 000  

 

Německá část: 

Regio Aachen e. V. (Německo) 

Rozloha: 3 535 km² 

Počet obyvatel: 1.288 000 

 

Sídlo a kontakt: 

Stichting Euregio Maas-Rhein 

Gospertstraße 42 

B – 4700 Eupen 

Belgie 

Tel.: +32 87 789 630 

Fax: +32 87 789 633 

info@euregio-mr.eu 

 

Oficiální sídlo: 

Limburglaan 10 

NL – 6229 GA Maastricht 

Nizozemsko 

 

Webové stránky: www.euregio-mr.com (jedny trojjazyčné stránky) – obsahují informační 

videa  

 

4.2 Historie a vznik – vývoj spolupráce 

Od roku 1976 se spolupráce nejdříve soustředila na kulturní oblast. Spolupráce se rovněž 

odehrávala v oblasti bezpečnosti, zdraví a pracovní trhu. EMR byl vždy homogenním 

regionem se společnou historií. Není rozdělen žádnými přírodními překážkami.  
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V současné době je větší důraz kladen na sociálně-ekonomický rozvoj a to i přes různé 

systémy správy na jednotlivých stranách. 

Dalším krokem k rozvoji spolupráce bylo představení iniciativy INTERREG a realizace 

projektů. Nicméně trvalo dlouho, než se začaly realizovat opravdu euroregionální projekty. 

S každou novou generací programu byl kladen větší důraz na přeshraničnost projektů. 

Dalšími zlomovými momenty bylo vytvoření schengenského prostoru a přijetí eura. 

V současné době jsou na přeshraniční spolupráci kladeny větší požadavky, musí být totiž 

zaměřena na každodenní problémy (nákup a prodej nemovitostí,...). To vyžaduje užší 

spolupráci správních orgánů. 

Každé z měst v jednotlivých částech EMR má ve vztahu k velkým městům periferní polohu. 

Cílem EMR je vytvořit další centrum – polycentrické metropolitní místo. K tomu je ale 

zapotřebí zapojit do spolupráce vyšší instance, aby se mohly vytvářet a realizovat politické 

plány. 

 

4.3 Právní postavení euregia 

 EMR má od roku 1991 formu „Stifting“ podle holandského práva, což je obdoba 

registrovaného sdružení podle německého práva (e.V.). Do té doby bylo pracovním 

společenstvím. Nyní se tedy jedná o jeden společný právní subjekt. 

 

4.3.1 Využití ESÚS 

Mezi dotčenými třemi zeměmi neexistuje  mezivládní dohoda. O ESÚS uvažují a vidí 

následující 3 potencionální výhody: 

• jedná se o těsnější strukturu s jasně definovanými cíli, spolupráce v rámci takového 

právního subjektu by byla více závazná 

Neexistence přírodních překážek  

Zde rozdíl oproti ERN, ve kterém existuje přírodní rozdělení české a polské části 

pohořími Jizerské hory a Krkonoše. To platí částečně i pro česko-německou hranici 

(Lužické hory). Další nevýhodu pro ERN představuje nucená obměna obyvatelstva po 

druhé světové válce (přerušení tradic a vztahu k území). 
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• jedná se o struktury stejného charakteru, jsou tedy lehce srovnatelné v celé Evropě, 

mohou vyvíjet společné lobby, vyměňovat si zkušenosti a nápady jak zlepšit své 

fungování, 

• jedná se o nový instrument. 

EMR již realizuje přípravné kroky k založení ESÚS: proběhlo několik seminářů, studijní cesta 

do  Euroinstitutu v Kielu.  

 

 

4.4 Členská základna 

Euregio Maas-Rhein tvoří 5 partnerských regionů:  

• Jižní část provincie Limburg (Nizozemsko). 

• Provincie Limburg (Belgie). 

• Provincie Liege (Belgie). 

• Regio Aachen e. V. (Německo). 

• Německy mluvící společenství (Deutschsprachige Gemeinschaft) (Belgie). 

Role posledního z partnerů se zvyšovala s tím, jak rostly jeho kompetence v rámci Belgie. 

Zpočátku mělo společenství pouze kulturní kompetence. Jako slabou stránku vnímá EMR 

nezapojení velkých měst do EMR. V současné době existuje návrh na 3 úrovňové 

partnerství: jako asociovaní partneři by vystupovala města Aachen, Maastricht, Haaselt (u 

nich existuje potřeba většího začlenění) a rovněž malé obce ležící přímo na hranici. 

 

 

 

Euregio Maas-Rhein připravuje ESÚS 

V této oblasti existuje možnost výměny zkušeností mezi ERN a EMR i s ohledem na 

třístrannost euroregionu.  
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Území euregia znázorňuje následující mapa: 

Obr. 5-3 Euregio Maas-Rhein 

 

Zdroj: http://www.euregio-mr.com/de/euregiomr/allgemeines/die-euregio-zwischen-maas-und-rhein 

 

4.4.1 Konferenční servis, vlastní prostory 

Euregio Maas-Rhein sídlí vždy v prostorách jednoho z partnerů – v současné době u 

německy mluvícího společenství. Ten z partnerů, který poskytuje kanceláři EMR prostory 

pak platí o 5 000 EUR méně do rozpočtu EMR na členských příspěvcích. 

EMR nevlastní žádné vlastní konferenční prostory a pro takové účely využívá infrastrukturu 

partnerských regionů. 

 

4.5 Organizační struktura a fungování euroregionu 

EMR má následující orgány: 

• Představenstvo (Vorstand), ve kterém má každý z partnerů 4 zástupce. Jedná se o 

nejvyšší rozhodovací grémium EMR. Má zodpovědnost za finanční záležitosti i obsah 

spolupráce. Předsednictví v představenstvu se střídá každé 3 roky.  
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• Rada euregia (Euregiorat) – poradní orgán, který určuje obsahové zaměření 

spolupráce v rámci EMR. Součástí práce je formování vize euregia 

(Visionsdokument), schvalování 3 letých pracovních plánů v jednotlivých odborných 

oblastech a organizuje konference shrnující práce v posledních 3 letech. Každý 

z partnerů deleguje do rady své zástupce (počet zástupců odpovídá jeho velikosti (od 

5 do 18).  

• Euroregionální hospodářská a sociální rada – ta se skládá ze 30 členů (min 1/3 

zástupci zaměstnaneckých svazů, min 1/3 zástupců zaměstnavatelů, zbytek tvoří 

zástupci partnerských regionů) 

• Strategické doprovodné skupiny (Strategische begleitgruppen) – podporují 

přeshraniční spolupráci, podporují práci kanceláře EMR, informují představenstvo o 

pokroku , přispívají k naplnění 3 letého plánu EMR. Každý partnerský region vysílá 

max. 4 zástupce do každé strategické skupiny. Zasedají 3-4x ročně. Každá ze skupin 

má svého koordinátora. Skupiny existují v následujících oblastech: 

o Pracovní trh/vzdělávání 

o Mobilita a infrastruktura 

o Vědecké instituce  

o Klima 

o Hospodářský rozvoj  

o Kultura a cestovní ruch 

o Bezpečnost 

o Zdravotnické služby 

• Dočasné výbory – v nich se diskutují důležitá společenská témata 

• Ředitel EMR 

• Koordinátor INTERREGu 

 

4.6 Aktivity euregia 

EMR si ve své vizi z roku 2007 stanovil 7 priorit: 

• Hospodářský rozvoj  

• Kultura a cestovní ruch 

• Bezpečnost 

• Zdravotnické služby 

• Pracovní trh/vzdělávání 

• Mobilita a infrastruktura 
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• Vědecké instituce  

• Klima  

Spolupráce v těchto oblastech je koordinována strategickými doprovodnými skupinami. 

Technicky zajišťují fungování spolupráce, podporují práci kanceláře EMR a tematických sítí a 

podílejí se na vypracování 3 letých plánů ERM.  

Klimatické změny jako téma přeshraniční spolupráce 

Při analýze témat, kterými se euroregiony zabývají či chystají zabývat, vyplynulo, že 

novým aktuálním tématem se stávají klimatické změny (jak EMR tak EUREGIO). 

EUREGIO se rovněž zabývá obnovitelnými zdroji energie. Jedná se o témata, kterými 

se zatím ERN příliš nezabýval. 

 

Systematický rozvoj spolupráce 

EMR využívá pro rozvoj spolupráce strategický dokument – vizi (Visionsdokument 

z roku 2007). V něm jsou identifikovány oblasti spolupráce. Pro jednotlivé strategických 

oblasti pak byly vypracovány 3 leté plány. EMR rovněž připravuje dlouhodobou 

rozvojovou strategii do roku 2020. Pro ERN by mohlo být rovněž užitečné mít 

odsouhlasený akční plán se stanovenými prioritami spolupráce na několik let dopředu. 

 

Euregio Maas-Rhein Café 

S přípravou nového strategického dokumentu EMR analyzuje stávající stav spolupráce. 

K tomu slouží tzv. Euregio Maas-Rhein Cafés (kavárny EMR). Těch se účastní lidé 

zainteresovaní v přeshraniční spolupráci v dané oblasti. EMR se snaží napojit již 

existující networky na pracovní skupiny i sekretariát. ERM cafés jsou právě otevřeny 

těmto networkům a dalším partnerům. Je připraven podkladový materiál. Účastníci se 

rozdělí do menších skupin kolem kulatých stolů. Diskusi nad přidanou hodnotou 

spolupráce v konkrétních oblastech v každé skupině moderuje facilitátor.  

Shrnutí a vyhodnocení současného stavu spolupráce v jednotlivých oblastech bude 

předmětem práce pracovních skupin EUREX. Ty by mohly být podobně jako EMR cafés 

otevřeny širšímu okruhu zainteresovaných institucí. 
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Spolupráce vysokých škol 

Spolupráce vysokých škol je jednou z priorit EMR, nicméně rozvíjí se spíše ad hoc kolem 

konkrétních témat spolupráce. Neexistuje obecná koordinační struktura. Připravuje se projekt 

zaměřený na transfer technologií. 

 

4.7 Financování 

EMR hospodaří s ročním rozpočtem ve výši cca 535 000 EUR. Je financován z příspěvků 

svých členů. Mezi největší výdaje patří personální výdaje. Velkou část rozpočtu EMR rovněž 

věnuje PR aktivitám. Podrobný rozpočet viz následující tabulka. 

Tab.:  Rozpočet Euregia Maas-Rhein v roce 2010 (tis. EUR) 

Rozpočet Euregia Maas-Rhein v roce 2010 (tis. EUR) 
 

Příjmy   Výdaje   
Příspěvky partnerských regionů 510     
Úroky 25 Personální náklady 216 
Celkem 535 Překlady 16 
  

 
Představenstvo 16 

  
 

Euroregionální Rada 17 
  

 
Hospodářská a sociální rada 17 

  
 

Administrativní náklady 30 
  

 
Účetnictví 10 

  
 

Tiskoviny 3 
  

 
Automatizace 7 

  
 

Telefony 5 
  

 
Další náklady např. na reprezentaci 38 

  
 

Dílčí součet 375 
  

 
    

  
 

PR aktivity 170 
  

 
Aktivity networků a dočasných komisí 39 

  
 

    
    Celkem 584 

 

EMR se snaží hospodařit tak, aby si každý rok udržoval více méně stejnou rezervu a měl tak 

zajištěné likvidní prostředky pro financování svých aktivit.   

V současné době se EMR potýká se skutečností, že již nemá peníze ve fondu people-to-

people. Rozhodli se proto na příští rok uvolnit z rezervy 30.000 EUR a 20.000 EUR 
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z rozpočtu a uspořádat jeden euroregionální den v roce – oslavy (snaha o koncentraci 

prostředků na jeden bod). 

 

4.8 Projekty euregia  

EMR realizuje i vlastní projekty zaměřené především na vytváření partnerství a 

koordinačních sítí. 

Projekt EMERIC+ se zaměřuje na spolupráci zástupců bezpečnostních složek Vytváří 

koordinační platformu, v rámci projektu se uskutečňují cvičení, připravují mapy rizik, plány na 

spolupráci v krizových situacích (např. ptačí chřipka,...).  

Druhým projektem je Task force Labour market, v rámci které právníci analyzují problémy na 

pracovním trhu. Následně probíhají negociace s národními orgány k nalézání řešení. 

V druhé fází projektu nazvané „taskforce NET“ se rozvíjí spolupráce s podobnými strukturami. 

Financování projektů je realizováno skrze partnery.  

Projekt: “Udržitelná městská sousedství” (SUN) 

Lead Partner: LEMA-ULg (Universita Liége) 

Doba trvání projektu: 07/2008 – 07/2011 

Celkové náklady projektu: 4.210.696 EUR 

Cílem projektu “Udržitelná městská sousedství” 

(SUN) je zlepšit kvalitu života skrze udržitelný rozvoj 

v deprivovaných městských částech velkých měst 

Euregia Maas-Rhein. 

Kvalita života závisí na několika faktorech vč. 

atraktivního životního prostředí, sociální integraci, 

smyslu pro komunitu, možnostech kulturního vyžití a 

hospodářského blahobytu. 
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Projekt SUN obsahuje tyto aktivity: 

• Obnova kompatibilních hospodářských aktivit v urbánním kontextu – obzvláště 

aktivity z kreativního sektoru, z oblasti znalostní ekonomiky a místních služeb. 

Cílem je vtvoření nových pracovních míst v místních komunitách – přispět k 

hospodářské obnově opuštěných oblastí. Toto je cíle aktivity č . 3: posílení 

městské ekonomiky”  (cílem je 25 založených/umístěných firem v oblastech SUN 

+ 60 nových pracovních příležitostí). 

• Vytváření silného a pozitivního image (vnitřního i vnějšího) pro ty městské oblasti, 

které trpí negativními předsudky, což jim brání vrátit se k dynamickému rozvoji.  

Toho bude dosaženo skrze aktivitu č . 4 „komunitní projekty pro rozvoj zelené 

veřejné infrastruktury“ (cíl: cit pro komunitu a změna toho, jak je na oblast 

nahlíženo) a skrze aktivitu č. 5: „energetická renovace obytných budov“ (cíl: 200 

renovovaných domů). 

• Stimulování sociální soudržnosti a pocitu sounáležitosti s komunitou na všech 

úrovních  (městská oblast, město, euroregion): sociální začleňování bude zjištěno 

širokým zapojením komunity do aktivit přímo na místě (aktivity č . 3, 4, 5 a 6) a 

skrze mezikulturní výměny organizované na euroregionální úrovni (aktivita 6). 

Tyto 3 typy aktivit v sobě zahrnují 3 nezbytné složky udržitelného rozvoje: hospodářství, 

životní prostředí a lidský kapitál. To vyžaduje vysoce multidisciplinární tým a přeshraniční 

přístup, což povede k založení dlouhodobé euroregionální platformy SUN, do které 

budou zapojeni všichni důležití aktéři a experti EMR v oblasti udržitelné regenerace 

měst. Aktivita č . 7 rovněž vyžaduje, aby byly zřízeny vhodné komunikační kanály. 

Aktivita 8 pak propojí zkušenosti s vybranými konkrétními problémy  tím, že budou 

zorganizovány na nadnárodní úrovni 4 tematické akce a jedna všeobecná na konci 

projektu. 

Více informací: www.sun-

euregio.eu 
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4.9 Personální zajištění fungování euregia 

Na Sekretariátu pracují následující pracovníci: 

• Ředitel.  

• Sekretářka. 

• Pracovnice zodpovědná za PR a média. 

• 5 zástupců partnerských regionů, kteří jsou zároveň koordinátory doprovodných 

skupiny. 

• 8 pracovníků spravujících program INTERREG IVA (v každém regionu pracuje další 

1 kontaktní osoba).  

 

4.10 Role Euregia Maas-Rhein v programech přeshraniční 
spolupráce 

EMR má svůj vlastní třístranný program, pokrývající část Belgie, Německa a Nizozemska. 

EMR je řídícím orgánem tohoto programu. Pro řízení programu je na EMR zaměstnáno 8 

pracovníků. Navíc v každém z pěti partnerských regionů EMR pracuje jedna kontaktní 

osoba, která konzultuje připravované projekty.  

Euregiu Maas-Rhein se vždy v minulosti podařilo obhájit existenci vlastního třístranného 

programu, jelikož pro to měl vždy silnou politickou podporu. Argumentovali tím, že se jedná o 

téměř metropolitní region s hustotou osídlení 400 ob/km2.  

Existují geografické překryvy se sousedními programy – všechny části EMR jsou zároveň 

součástí i nějakého dalšího programu. 

Co se týče rozhodování o projektech, v současné době nemají žádné strategické podklady 

(strategii území), podle kterých by se při rozhodování řídili a tak záleží na aktuálních pozicích 

dotčených partnerů k jednotlivým projektům. Někdy rovněž dochází ke konfliktům (tzv. 

Konfliktmanagement). Ředitel EMR se proto snaží předcházet těmto konfliktům a napomáhat 

vytváření konsensu mezi lidmi, kteří o projektech doopravdy rozhodují (budování mostů). 

Proto si EMR dal ta cíl mít pro další programovací období (5. generaci INTERREGu) již 

zpracovanou rozvojovou strategii.  
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Aby si udržel svůj vlastní třístranný program, vyvíjí EMR lobby na národní úrovni dotčených 

států. Využívá i struktur AEBR (AGEG), kde se účastní národních networků (např. networku 

německých euroregionů) i tematicky zaměřených networků (např. zabývajících se řídícími 

strukturami, uvažuje se např. i o zřízení networku pro třístranné struktury).  

 

  

Co se týče existence dvoustranných projektů v třístranném programu, tak ty dle vyjádření 

ředitele EMR téměř neexistují, jelikož si tyto věci regiony hlídají . Pokud se např. připravuje 

projekt jen mezi subjekty z některých regionů, pak se představitelé zbylých regionů ERM 

zajímají, proč není do projektu zapojen žádný partner z jejich regionu. Co se týče alokací 

programu, tak pravděpodobně existuje určitá nepsaná dohoda jak zajistit rovnoměrné 

rozdělení prostředků mezi partnery. 

Operační program má 3 priority: 

1. posílení hospodářské struktury, podpora vědy, inovací a vytváření více a lepších 

pracovních míst 

2. Příroda a životní prostředí, přírodní zdroje a mobilita 

3. Kvalita života 

Rozvojový plán/strategie EMR – vztah k programu a projektům 

V tomto ohledu mají podobný cíl jako ERN, nicméně EMR má vlastní program, takže 

strategii může přímo promítnout do podporovaných aktivit a konkrétních projektů, 

zatímco ERN má v kompetenci pouze FMP. Nicméně zvolený strategický přístup 

k podpoře přeshraniční spolupráce je správný a zvyšuje jakékoliv ambice ERN hrát 

v příštím programovacím období významnější roli. 

Využití nadnárodních networků k lobbyingu 

Zde by bylo vhodné pro ERN zapojení se do takovýchto struktur a mít své pozice opřené 

o zkušenosti ostatních euroregionů z jiných hranic EU (větší využít členství ERN 

v AGEG).  
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Dotace z EU je max. 50% uznatelných nákladů. 

Celkový rozpočet programu je 144 mil. EUR, z toho polovina je příspěvek z EU, 66,4 mil je 

národní kofinancování a 5,6 mil EUR tvoří privátní zdroje (viz následující tabulka).  

Obr.: Finanční alokace na jednotlivé priority programu INTERREG IVA EMR 
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5 Euroregion Neisse-Nisa-Nysa 

 

5.1 Základní údaje18 

Používaná zkratka: ERN 

Partnerské země: Česká republika, Německo, Polsko 

Datum založení: 21. 12. 1991 

Ustavující dokument: Rámcová dohoda o spolupráci19 

 

Celková rozloha euroregionu: 12 577 km²  

Počet obyvatel euroregionu: 1 588 620 obyvatel 

Německá část: 

Rozloha: 4 497 km2  (35,8% celkové rozlohy ERN) 

Počet obyvatel: 622 205 

Polská část:  

Rozloha: 5 594 km2 (44,5% celkové rozlohy ERN) 

Počet obyvatel: 583 063 

Česká část:  

Rozloha: 2 486 km2 (24,2% celkové rozlohy ERN) 

Počet obyvatel: 383 352 

 

 

                                                

18 Stav ke dne 31. 12. 2007; Zdroj dat: ČSÚ, oddělení regionálních analýz a informačních služeb Liberec. 
Euroregion Neisse-Nisa-Nysa v číslech : 2008. Liberec : Český statistický úřad, 2009. 24 s. 
19 Euroregion Neisse-Nisa-Nysa. Rámcová dohoda [online]. 2002-2009 [cit. 2009-05-28]. Dostupný z WWW: 
<http://www.neisse-nisa-nysa.org/fileadmin/documents/intern/rahmenvereinbarung.pdf>. Viz příloha č. 2. 
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Sídlo a kontakt: 

Euroregion Neisse e. V. 

Rathenaustraße 18a 

02763 Zittau  

Telefon: +49 (0) 3583 57500 

Telefax: +49 (0) 3583 512517 

watterott@euroregion-neisse.de  

 

Stowarzyszenie Gmin Polskich Euroregionu Nysa  

ul. 1 Maja 57 

58-500 Jelenia Gora 

Telefon: +48 75 7676-470 

Telefax: +48 75 7676-470 

biuro@euroregion-nysa.pl  

 

Euroregion Nisa regionální sdružení  

(v současné době i sídlo společného sekretariátu) 

Tř. 1. máje 858/26 

46001 Liberec III 

Telefon: +42 0485340-991 

Telefax: +42 0485340-988 

j.zamecnik@ern.cz 

Webové stránky: www.neisse-nisa-nysa.org (společné, tříjazyčné), kromě toho ale ještě 

existují samostatné stránky české části www.ern.cz (v češtině) a polské stránky 

www.euroregion-nysa.pl (v polštině). Původní německé stránky www.euroregion-neisse.de 

jsou přesměrovány na společné tříjazyčné.  

 

5.2 Historie a vznik – vývoj spolupráce 

V roce 1990 na základě existujících problémů v oblasti trojzemí Čech, Saska a Polska 

vyplynula nutnost spolupracovat na jejich řešení přes národní hranice. Ukázalo se, že půjde 

o komplikovaný proces, protože musí mezi sebou současně jednat na různých státních 

úrovních zástupci všech tří zemí. V únoru 1991 bylo dohodnuto uspořádání zakládající 

konference v německé Žitavě k započetí takové spolupráce. Nad "Konferencí trojzemí“, která 

se konala 23. - 25. 5. 1991 převzali záštitu prezidenti jednotlivých států pan Václav Havel, 
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pan Richard v. Weizsäcker a pan Lech Walęsa. Důležitým výsledkem tohoto setkání bylo 

přijetí Memoranda všemi zástupci tří zemí. To nastínilo směr dalšího vývoje. Předpokladem 

pro vyřešení existujících úkolů byl nejdříve rozvoj struktur pro efektivní spolupráci. V červnu 

1991 byla svolána třístranná pracovní skupina, která vypracovala na základě zkušeností 

západoevropských pohraničních regionů s ohledem na specifické zdejší podmínky model, 

který je dodnes pracovním základem. Dne 21. 12. 1991 se konalo v Žitavě konstituující 

zasedání. Základním usnesením se stalo založení Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa, vůbec 

prvního euroregionu nejen v České republice ale na území bývalého „východního bloku.“ 

 

5.3 Právní postavení euroregionu 

Euroregion nemá právní subjektivitu. Jedná se o dobrovolnou spolupráci tří zájmových 

sdružení ze všech tří stran euroregionu na základě výše uvedené rámcové dohody o 

spolupráci. Ta vytváří společné orgány a grémia a upravuje fungování třístranného 

euroregionu. 

Na každé straně existuje samostatné sdružení: 

• Na německé straně: Kommunalgemeinschaft EUROREGION NEISSE e.V.  

• Na polské straně: Stowarzyszenie Gmin Polskich EUROREGIONU NYSA  

• Na české straně: Regionální sdružení EUROREGION NISA 

 

5.3.1 Využití ESÚS 

ERN aktivně realizuje přípravné kroky k založení vlastního ESÚS – základní studie, studie 

využitelnosti ESÚS v ERN, pracovní návrh úmluvy a stanov.  

ERN se rovněž účastní příprav „velkého“ ESÚS vznikajícího na česko-polské hranici a 

zahrnujícího území 2 euroregionů (Nisa, Glacensis) a 4 krajů (Liberecký, Královéhradecký, 

Pardubický, Olomoucký). 

 

5.4 Členská základna 

Členství je záležitostí jednotlivých částí ERN. Členství shrnuje následující tabulka: 
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Tab.: Členství v národních částech Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa 

Strana CZ D PL 

Kraje (Powiaty/Kreise) 1 2 8 

Obce (Gminy/Gemeinde) 135 0 44 

Jiné subjekty 2 1 0 

Celkem 138 3 52 

Zdroj: Zpráva o činnosti ERN – prezentace na Radě ERN, Sychrov, 15.5.2010 (Ing. Jaroslav 
Zámečník, CSc.) 

 

Členy č eské části je 135 obcí Libereckého kraje a Šluknovska (výjimku tvoří Bělá pod 

Bezdězem). Členem ERN je rovněž Krajská hospodářská komora Liberec, Sdružení pro 

Český ráj a Liberecký kraj.  

Na polské straně je členem 8 okresů a 44 měst a obcí. 

Na německé straně jsou členy: Landkreis Bautzen, Landkreis Görlitz, Marketinggesellschaft 

Oberlausitz-Niederschlesien mbH. 

Území ERN zobrazuje následující mapa. Ne všechny obce z území české části jsou ale 

členy Euroregionu, to samé platí pro polskou část. Nicméně celistvé území pokrývají polské 

powiaty, které jsou již také členy euroregionu. Obdobnou analogii lze použít i pro členství 

Libereckého kraje v euroregionu.  
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Obr.: Euroregion Neisse-Nisa-Nysa 

 

Zdroj: ČSÚ, oddělení regionálních analýz a informačních služeb Liberec. Euroregion Neisse-Nisa-
Nysa v číslech : 2008. Liberec : Český statistický úřad, 2009. 24 s., s 5.  

 

5.4.1 Konferenční servis, vlastní prostory 

Všechna tři sdružení sídlí v pronajatých prostorech a nemají vlastní kanceláře. Rovněž 

nedisponují vlastními konferenčními prostory. Konference se většinou konají v pronajatých 

prostorách nebo v prostorách členů ERN (např. Liberecký kraj). Česká část ERN 

připravovala projekt na Dům Euroregionu, nicméně projekt nebyl úspěšný a realizace 

záměru se odkládá. 

 

5.5 Organizační struktura a fungování euroregionu 

Euroregion má tyto společné orgány (viz schéma níže): 

• Rada 

• Prezídium 
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• Sekretariát 

• Pracovní skupiny – skupiny euroregionálních expertů 

• Skupina tiskových mluvčích 

• FORBES 

 

Rada 

Rada Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa je vrcholným orgánem ERN. Je složena ze 30 

zástupců s paritním zastoupením všech tří stran – každá strana má 10 č lenů. Delegování 

národních zástupců probíhá podle vnitřních pravidel každé části. Práce Rady se řídí 

rámcovou dohodou 20  a jednacím řádem. 21  Rada určuje (politické) priority spolupráce a 

definuje společné činnosti, rozhoduje o zřízení a využívání společných fondů22. Rada by 

měla zasedat jednou ročně, v praxi se ovšem schází méně často23. 

 

Prezídium 

Prezídium Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa je tvořeno prezidenty (předsedy) národních částí. 

Součástí tzv. rozšířeného Prezídia jsou ještě tři sekretáři. Hlavním úkolem Prezídia je řídit 

činnost ERN v mezidobí zasedání Rady. Řídí práci sekretariátů. Prezídium se obvykle schází 

třikrát ročně. Jednání se řídí jednacím řádem Prezídia.24 

 

                                                

20 Euroregion Neisse-Nisa-Nysa. Rámcová dohoda [online]. 2002-2009 [cit. 2009-05-28]. Dostupný z WWW: 
<http://www.neisse-nisa-nysa.org/fileadmin/documents/intern/rahmenvereinbarung.pdf>. 
21 Euroregion Neisse-Nisa-Nysa. Jednací řád Rady [online]. 2002-2009 [cit. 2009-05-29]. Dostupný z WWW: 
<http://www.neisse-nisa-nysa.org/fileadmin/documents/intern/geschaeftsordnung-rat.pdf>.  
22  Euroregion v současné doběnedisponuje společným fondem. Každá část financuje svoji činnost sama. 
V případě společných akcí se pak využívá rotačního principu.  
23 Mezi 13. zasedání rady ve Schirgiswalde (08.10.2005)  a 14. zasedáním Rady na zámku Brunów  (30.11.2007) 
uběhly přes 2 roky. 
24 Euroregion Neisse-Nisa-Nysa. Jednací řád Prezídia [online]. 2002-2009 [cit. 2009-05-29]. Dostupný z WWW: 
<http://www.neisse-nisa-nysa.org/fileadmin/documents/intern/geschaeftsordnung-praesidium.pdf>. 
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Společný sekretariát 

Společný sekretariát je správním a koordinačním orgánem. Skládá se ze tří sekretářů 

národních částí. Formálním sídlem společného sekretariátu je Liberec, nicméně reálnou 

práci odvádí sekretariáty národních částí. Sekretáři se pravidelně schází na koordinačních 

schůzkách. „Mezi sebou komunikují zpravidla jednou za 14 dní.“25 Sekretariát koordinuje 

činnost všech orgánů a grémií. I pro jednání Sekretariátu existuje jednací řád,26 podle 

kterého by se měli sekretáři scházet každý týden a k přijetí usnesení stačí prostá většina. 

Jednání nejsou většinou vedena takto formálně a jsou zpravidla založena na osobních 

vztazích. 

 

Skupiny expertů 

Odborná spolupráce se odehrává hlavně ve skupinách euroregionálních expertů (EUREX). 

Ty slouží k setkávání odborníků, k výměně zkušeností, ke koordinaci aktivit a někdy i ke 

společným projektům. Počet č lenů i aktivita samotných skupin se liší podle témat. Pro práci 

skupin rovněž existuje jednací řád.27  

V Euroregionu pracují následující skupiny expertů: 

• Rovnost šancí 

• Silniční doprava 

• Železniční doprava 

• Hospodářství 

• Cestovní ruch 

• Cykloturistika 

• Čistá Nisa 

• Lesy 

• Krizový management 

• Veřejné zdraví 

                                                

25 MICHL, Petr. Evropeizace přeshraniční spolupráce v ČR : Příklad vybraných euroregionálních struktur. [s.l.], 
2008. 112 s. Masarykova univerzita v Brně. Vedoucí diplomové práce Doc. PhDr. Vít Hloušek, Ph.D., s. 57. 
26 Euroregion Neisse-Nisa-Nysa. Jednací řád Sekretariátu [online]. 2002-2009 [cit. 2009-05-29]. Dostupný z 
WWW: <http://www.neisse-nisa-nysa.org/fileadmin/documents/intern/geschaeftsordnung-gem-sekretariat.pdf>.  
27 Euroregion Neisse-Nisa-Nysa. Jednací řád euroregionálních skupin expertů (EUREX) [online]. 2002-2009 [cit. 
2009-05-29]. Dostupný z WWW: <http://www.neisse-nisa-nysa.org/fileadmin/documents/intern/GO_EUREX.pdf>. 
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• Zdravotnická záchranná služba  

• Památky 

• Knihovny 

• Statistika 

• Historie 

• Školství 

Většina těchto skupin funguje dobře, tzn. že v nich dochází k výměně informací a ke 

koordinaci aktivit zúčastněných subjektů. Některé skupiny generují vlastní projekty,28 některé 

naopak byly existujícím projektem iniciovány. 29  Některé pracovní skupiny, jako jsou 

Hospodářství, Kultura a Cestovní ruch, mají tak široký záběr, že je těžké zajistit jejich 

systematickou č innost. To ale neznamená, že by spolupráce v těchto oblastech stagnovala, 

nicméně probíhá spíše na základě užších vazeb a kontaktů mezi jednotlivými subjekty 

v euroregionu (např. hospodářskými komorami) něž na platformě pracovní skupiny.     

 

E-Konvent 

„Euroregionální konvent je neformální fórum. Slouží k nejširší výměně informací, výkladu  a 

předávání témat, důležitých pro euroregionální oblast, mezi komunálními špičkovými politiky 

a poslanci z Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa na evropské, národní a regionální úrovni.“30 

Vytvoření tohoto grémia inicioval sekretariát německé strany a jeho fungování se zatím příliš 

neosvědčilo. Od roku 2006 se E-Konvent nekonal, tento orgán byl proto na zasedání 

třístranné Rady ERN v květnu 2010 na Sychrově zrušen. 

 

FOR-BE-S 

Hlavním cílem fóra bezpečnosti pro oblast Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa je koordinace 

spolupráce a výměna informací národních a trojnárodních, komunálních a jiných grémií, 

existujících za účelem udržování a zvýšení bezpečnosti a pořádku.  

                                                

28 Pracovní skupina Železniční doprava iniciovala projekt obnovy tratě Harrachov – Szklarska Poręba. 
29 Pracovní skupina Zdravotnická záchranná služba. 
30  Euroregion Neisse-Nisa-Nysa. E-Konvent [online]. 2002-2009 [cit. 2009-05-29]. Dostupný z WWW: 
<http://www.neisse-nisa-nysa.org/index.php?id=271&L=1>. 



 76 

Organizační schéma euroregionu je znázorněno na následujícím obrázku: 

Obr.: Organizační schéma Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa  

 

 

Zdroj: www.neisse-nisa-nysa.org.  

Formálně existuje rovněž skupina tiskových mluvčích, tak ovšem není příliš aktivní. Uvažuje 

se o jejím obnovení.  
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5.6 Aktivity euroregionu 

Euroregion rozvíjí svoje aktivity ve dvou základních oblastech a to správy a administrace 

Fondů malých projektů a podpory přeshraniční informační výměny a koordinace v mnoha 

odborných oblastech v rámci pracovních skupin ERN (skupin euroregionálních expertů 

EUREX). Různé části jsou pak ještě různě aktivní v dalších činnostech jako je příprava a 

realizace vlastních projektů či asistence s projektovou přípravou (nejen do programů 

přeshraniční spolupráce). Jednoznačně nejaktivnější je v tomto ohledu česká část 

euroregionu, která nabízí členským obcím služby v oblasti projektového poradenství a 

přípravy projektových žádostí a to nejen v programech přeshraniční spolupráce. Rovněž 

realizuje (koordinuje) vlastní projekty pro členské obce (např. nákup hasičských vozů).  

     Činnosti Sekretariátu české části ERN jsou rozděleny do následujících kategorií:31 

• Činnosti standardní: ty jsou financovány částečně z příspěvků ERN. Sem spadá hlavně 

činnost sekretáře ERN, příprava materiálů pro zasedání národních i třístranných grémií 

ERN a koordinace činnosti těchto grémií, vydávání tiskových zpráv, fungování 

sekretariátu, účast na akcích, webové stránky euroregionu, koordinace pracovních 

skupin, realizace vlastních projektů, atd. 

• Činnost sekretariátu Fondů malých projektů: ta je financována samostatně mimo členské 

příspěvky a zahrnuje všechny činnosti spojené s fungováním sekretariátu Fondu malých 

projektů (konzultace s žadateli, publicita programu, kontrola a monitoring projektů, vedení 

účetnictví, vyúčtování, příprava zpráv atd.). 

• Činnosti nadstandardní a mimořádné: ty jsou rozvíjeny na základě vlastní aktivity a 

generují příjmy, které pokrývají náklady či dokonce generují zisk (činnost ACEP - 

Asistenčního centra partnerství). Jedná se o iniciaci a přípravu projektů do programů 

přeshraniční spolupráce, přípravu strategií a koncepcí, zpracování žádostí a studií 

proveditelnosti apod.  

 

                                                

31 Zpráva o činnosti ERN za rok 2008 prezentovaná na Valné hromadě členů regionálního sdružení Euroregionu 
Nisa dne 24.4.2009 v Liberci. 
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5.7 Financování 

Základním zdrojem příjmů euroregionu jsou členské příspěvky. Ty v současné době platí 

členské obce ve výši 3 Kč/obyvatele. 32  Výše ročního příjmu euroregionu z členských 

příspěvků tak činí 1 750 000 Kč.  

Euroregion Nisa (česká část) se zabývá rovněž hospodářskou činnost, především přípravou 

projektových žádostí. Z této činnosti má dosažený roční příjem ve výši 2 600 000 Kč. Pět 

zaměstnanců je placeno z administrace Fondu malých projektů. Kromě toho disponuje 

Euroregion Nisa (česká část) finanční rezervou ve výši 4 600 000 Kč (jedná se především o 

příjem z prodeje podílu ERN v Agentuře regionálního rozvoje Libereckému kraji). 

 

Tab.: Rozpočet jednotlivých částí ERN (v EUR) 

Strana  ERN CZ D PL 

Roční příjmy (EUR) 98.500 212.000 123.700 

Zdroj: Zpráva o činnosti ERN – prezentace na Radě ERN, Sychrov, 15.5.2010 (Ing. Jaroslav 
Zámečník, CSc.) 

 

5.8 Projekty euroregionu 

Euroregion Nisa (česká část) se snaží tzv. „rozmnožit“ disponibilní finanční prostředky tím, 

že je používá jako vlastní podíly pro evropské projekty. V období let 2005-2008 realizoval 

ERN 17 realizovaných malých vlastních projektů z FMP (v celkové hodnotě 4,68 mil. Kč). 

Co se týče „velkých projektů“ spravuje ERN 2 Fondy malých projektů: 

• FMP česko-saský program v hodnotě 26,74 mil. Kč (cca 1 mil. EUR)  

• Fond mikroprojektů (česko-polský program) v hodnotě 172,2 mil. Kč (cca 6,88 mil. 

EUR).  

 

                                                

32 Od roku 2009 bude členský příspěvek činit 5 Kč/obyvatele. Příjem z členských příspěvků se tedy očekává ve 
výši 2 300 000 Kč.  
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V současné době realizuje Euroregion tyto projekty:  

• Systém odvracení ohrožení a poskytování pomoci v Euroregionu Nisa – celkové 

náklady 120.000 EUR. 

• Strategie rozvoje Euroregionu Nisa (CZ-PL)- celkové náklady 260.000 EUR. 

• Poznej svého souseda (CZ-PL) – celkové náklady 320.000 EUR. 

Vedle těchto velkých projektů realizuje ERN následující malé projekty v celkové hodnotě cca 

164.000 EUR: 

• Konference Doprava 

• Konference „Euroregion Nisa 2010 – 2014“ 

• Kompendium Euroregionu 2004 - 2006 

• Euroregion Neisse-Nisa-Nysa: Fakta a vize 2010 

• Publikace o Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa 

• Euroregionální Periskop - Sasko 

• Založení společného právního subjektu 

• Konference FORBES 

• Využití příkladů nejlepší praxe přeshraniční spolupráce pro ERN 

• CENA ERN 2010 

 

5.9 Personální zajištění fungování euroregionu 

Na Sekretariátu české části ERN jsou zřízeny následující pozice:  

• Sekretář Euroregionu Nisa; 

• pracovník ERN; 

• 2 projektoví manažeři ACEP; 

• 5 pracovníků Fondu malých projektů. 

Externě spolupracoval se Sekretariátem rovněž:  

• koordinátor pracovních skupin; 

• projektový manažer. 
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Tab.: Počet pracovníků sekretariátů jednotlivých stran ERN 

Strana CZ D PL 

Celkem 9 8 12 

Placení z členských příspěvků 1 2 5 

Další pracovníci 1 0 0 

Zdroj: Zpráva o činnosti ERN – prezentace na Radě ERN, Sychrov, 15.5.2010 (Ing. Jaroslav 
Zámečník, CSc.) 

 

5.10 Role Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa v programech 
přeshraniční spolupráce 

Euroregion hraje vedoucí úlohu v implementaci Fondu malých projektů v rámci programů 

přeshraniční spolupráce cíle EÚS. Vystupuje jako správce i jako administrátor tohoto fondu. 

Tím, že se do území promítají 3 programy (česko-saský, č esko-polský a sasko-polský), 

administruje euroregion 4 Fondy malých projektů (3 základní pro území ERN a vzhledem 

k prolínání hranic se sousedním sasko-polským euroregionem Spree-Neisse-Bobr jeden 

dodatečný právě ve spolupráci s tímto euroregionem). Pro každý FMP existuje desetičlenný 

Řídící výbor, ve kterém jsou schvalovány projekty. Každá s příslušných stran do něj deleguje 

svých 5 zástupců33. Tito členové Řídícího výboru hodnotí projekty buď sami či využívají 

přehodnocení Sekretariáty ERN. Dále ovšem existuje oddělené financování a alokace dle 

národních částí. ERN rovněž deleguje za každou příslušnou stranu jednoho zástupce do 

Monitorovacího výboru programu.  

                                                

33 Česká strana (Rada) deleguje do Ř ídícího výboru vždy 5 zástupců přičemž jeden z nich je vždy zástupce 
Libereckého kraje.  
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6 Komparace Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa s euroregiony 
na belgicko-nizozemsko-německé hranici - shrnutí 

 

V této části studie porovnáme Euroregion Neisse-Nisa-Nysa s popsanými euroregiony na 

belgicko-nizozemsko-německé hranici s cílem vyzdvihnout jejich klíčové kvalitativní 

vlastnosti, které mohou sloužit jako inspirace pro Euroregion Neisse-Nisa-Nysa.  

 

6.1 Dvoustrannost vs. třístrannost 

Hlavním rozdílem je skutečnost, že Euroregion Neisse-Nisa-Nysa a Euregio Maas Rhein 

jsou třístrannými euroregiony zatímco EUREGIO, Euregio Rhein-Waal a euregio rhein-maas-

nord jsou pouze dvoustrannými.  

Tato skutečnost hraje velmi výraznou roli především v nacházení konsenzu v běžném 

fungování euroregionu i pro přechod ke společnému právnímu subjektu. I když je daleko 

těžší nacházet konsensus v třístranném euroregionu (především v oblasti identifikace 

rozvojových priorit a schvalování přeshraničních projektů), může být pro ERN vzorem 

Euregio Maas-Rhein. Co se týče národního pohledu, jedná se o třístranný euroregion, ale de 

facto se skládá z 5 partnerů. Důležitým posunem v kvalitě spolupráce byl pro EMR přechod 

z volného pracovního společenství (tím byl EMR od roku 1976) na společný právní subjekt 

v roce 2001. Je zajímavé sledovat institucionální vývoj tohoto euroregionu. I když ve vizi 

EMR vytvořené v roce 2007 bylo identifikováno 7 tematických oblastí spolupráce a uvedeno, 

že bude jeden ředitel, trvalo 2 roky, než byl tento post obsazen (2009). Rovněž samotný 

koncept byl vypracován za 3 měsíce, ale jeho schválení trvalo 9 měsíců. Byla zachována 

předsednická role, které se přesouvá každá 3 roky na jednoho z partnerů. V únoru 2010 byla 

odsouhlasena strukturální reforma a následné vypracování společné rozvojové strategie. Ze 

zkušeností EMR vyplývá, ž e Euroregion Neisse-Nisa-Nysa se svým cílem vytvořit jeden 

společný právní subjekt a společnou rozvojovou strategii se ubírá správným směrem, i když 

přerod v opravdu jeden subjekt s jednotným řízením (např. s jedním sekretářem) jako je 

tomu u zbývajících 3 euroregionů na nizozemsko-německé hranici bude pravděpodobně 

nelehký a postupný (skrze institucionální mezikroky). Tím spíše, že ERN nedisponuje 

vlastním programem přeshraniční spolupráce, který „nutí“ partnery k užší spolupráci.  
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6.2 Stáří euroregionů 

Cílem srovnávací analýzy bylo porovnat Euroregion Neisse-Nisa-Nysa s euroregiony na 

hranicích, kde má přeshraniční spolupráce nejdelší tradici. Pokud se tedy podíváme na stáří 

euroregionů, zjistíme, že ERN se svou 19 letou tradicí je o 13 let mladší než nejmladší z 

euroregionů - rhein-maas-nord, o 15 let v porovnání s EMR. Euregio Rhein-Waal bude příští 

rok (v rok 20. výročí založení ERN) přesně 2x starší (oslaví 40 let své existence). 

Samozřejmě srovnání s nejstarším euroregionem v Evropě ukazuje, že v době založení ERN 

již EUREGIO fungovalo 34 let. Z tohoto pohledu může být tedy pro ERN velmi cenné čerpat 

z dlouholetých zkušeností těchto euroregionů a inspirovat se jejich vývojem i současnými 

aktivitami.  

Obr.: Stáří srovnávaných euroregionů 
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Obr.: Stáří srovnávaných euroregionů 

 

 

6.3 Velikost euroregionů 

 

Rozloha 

Co se týče rozlohy území, které euroregiony zaujímají, dá se říci, že je Euroregion Neisse-

Nisa-Nysa se svými 12,5 tisíci km2 srovnatelný s euroregionem Maas-Rhein i EUREGIEM. 

Euregio rhein-maas-nord naproti tomu zaujímá téměř třikrát menší rozlohu (3,4 tis. km2). Na 

menším území rovněž vyvíjí své aktivity Euregio Rhein-Waal. Viz následující graf.  
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Obr.: Rozloha srovnávaných euroregionů 

 

Pokud se ale podíváme na počet obyvatel jednotlivých euroregionů, zjistíme, že jich žije 

nejméně na území ERN. Většina euroregionů vykazuje více než dvojnásobný počet obyvatel. 

Jediný euroregion se srovnatelným počtem obyvatel je rozlohou třetinový rhein-maas-nord. 

Srovnávané euroregiony tedy rozvíjí svoje aktivity pro mnohem větší skupiny obyvatel.  

Obr.: Počet obyvatel srovnávaných euroregionů 

 

Z výše uvedeného vyplývá, že euroregiony v belgicko-nizozemsko-německém pohraničí 

pracují v hustěji osídleném území než ERN. Následující graf porovnává hustotu osídlení: 
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Obr.: Hustota osídlení srovnávaných euroregionů 

 

Aktivity euroregionů jsou tedy koncentrovanější a mohou mít vliv na větší počet obyvatel. 

Velký počet obyvatel žijících na území uvedených euroregionů je rovněž jedním z faktorů 

ovlivňující silné postavení těchto euroregionů v implementaci programů přeshraniční 

spolupráce.  

 

6.4 Webové stránky 

 Všechny porovnávané euroregiony mají jedny webové stránky. Někdy používají euroregiony 

různé odkazy (s příponou dané země), ale ta je vždy přesměrována na společnou 

vícejazyčnou webovou prezentaci (ERW, ermn). 

Webové prezentace jsou přehledné a jednoduché. Nejpřehlednější jsou dle mého názoru 

stránky Euregia Rhein-Waal, kde je v dolní části umístěna i přehledná navigace. ERW 

rovněž umožňuje zájemcům odebírat novinky pomocí RSS kanálu. Stránky EMR zase 

obsahují zajímavá informační videa.  

Všechny stránky jsou v jazycích partnerských zemí, některé euroregiony k tomu mají i 

anglickou verzi stránek (obvykle jednodušší – bez novinek). To jim umožňuje dělit se o své 

zkušenosti a navazovat spolupráci s daleko větším počtem partnerů (ERW realizuje projekt 

z INTERREGu B). 
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ERN má společnou webovou prezentaci na stránkách www.neisse-nisa-nysa.org. Nicméně 

existují i národní české a polské stránky, které vyhovují těmto stranám lépe. Bylo by vhodné 

uzpůsobit společné stránky tak, aby vyhovovaly potřebám všech stran a ERN působil na 

venek jednotně. Rovněž struktura stránek působí složitěji než je tomu u porovnávaných 

euroregionů.  

      

6.5 Právní postavení 

Zásadní rozdíl je v právním postavení euroregionů. Všechny dotčené euroregiony mají 

právní subjektivitu (registrované sdružení - e.V., zájmové sdružení (zweckveband) či 

stichting), zatím co Euroregion Neisse-Nisa-Nysa je typickým modelem tzv. „dvojčat“, v tomto 

případě „trojčat“, kde na každé straně existuje sdružení s právní subjektivitou a euroregion je 

založen na základě kooperační dohody mezi těmito sdruženími. Ta ovšem nezakládá nový 

právní subjekt. Tento aspekt má významný vliv na organizační strukturu i samotné fungování 

euroregionu. 

Společný subjekt a společné řízení euroregionu (sekretariát) má významný vliv na kvalitu 

spolupráce. Při  rozhovorech s řediteli euroregionů bylo několikrát zdůrazněno, že opravdový 

rozvoj spolupráce a zvýšení kvality fungování euroregionu nastalo až s vytvořením 

společného právního subjektu s jedním ředitelem (sekretářem).  

To, že jsou dotčené euroregiony jedním právním subjektem, rovněž posiluje jejich postavení 

vůči regionálním a národním orgánům i vytváří větší důvěryhodnost u členských obcí. 

Rovněž to přispívá k obhájení jejich role v implementaci programů přeshraniční spolupráce, 

jelikož se jedná o opravdu společné přeshraniční struktury (de facto i de jure). 

  

6.6 Využití ESÚS 

Euroregion Neisse-Nisa-Nysa si stanovil cíl vytvořit společný právní subjekt již v roce 2004 a 

v současné době realizuje přípravné kroky k založení evropského seskupení pro územní 

spolupráci34. Vzhledem k tomu, že porovnávané euroregiony již mají formu společného 

právního subjektu, nespatřují ve využití ESÚS velkou přidanou hodnotu. Při rozhovorech 

                                                

34 Jednotlivá sdružení na každé straně mají do konce roku schválit účast v ESÚS ve vlastních orgánech. Česká 
strana (Euroregion Nisa, regionální sdružení) již tuto účast schválilo v Radě ERN dne 15.10.2010. 
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ředitelé zmínili fakt, že pokud by byly v situaci ERN, kdy ESÚS představuje jedinou možnost, 

jak společný subjekt založit, určitě by o něj usilovali. 

Jediným euroregionem, který o využití ESÚS uvažuje, je třístranný EMR. Přidanou hodnotu 

spatřuje v následujících skutečnostech: 

• jedná se o těsnější strukturu s jasně definovanými cíli - spolupráce v rámci takového 

právního subjektu by byla více závazná, 

• jedná se o struktury stejného charakteru - jsou tedy lehce srovnatelné v celé Evropě, 

mohou vyvíjet společné lobby, vyměňovat si zkušenosti a nápady jak zlepšit své 

fungování, 

• jedná se o nový instrument. 

Zástupci euroregionů rovněž vidí možné využití ESÚS jako řídící struktury programu 

přeshraniční spolupráce. ERN by mohl spolupracovat s EMR na výměně zkušeností 

s přípravou a případným následným fungováním ESÚS. Rovněž může čerpat cenné 

zkušenosti v oblasti společných struktur od dalších euroregionů. I když mají jinou právní 

formu, mají dlouholeté zkušenosti s přechodem na společný právní subjekt a společné řídící i 

administrativní struktury a jejich fungováním. 

 

6.7 Členství v euroregionu  

Rozdíly existují i v otázce členství. Členské obce, okresy a další subjekty jsou členy 

Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa pouze zprostředkovaně přes jednotlivá národní sdružení – to 

znamená, ž e č lenství v euroregionu je „vnitřní otázkou“ každé strany (resp. každého 

sdružení). ERN jako takový má v podstatě jen tři členy a to jednotlivá sdružení na každé 

straně hranice. Tato úroveň v euregiu rhein-maas-nord, Rhein-Waal či v EUREGIU vůbec 

neexistuje. Jednotlivé obce, okresy a další subjekty jsou přímo členy přeshraničního 

sdružení a na národní straně nejsou nijak organizovány.  

EMR je v tomto směru odlišný. Jeho členy jsou zástupci regionální úrovně (přímo provincie). 

Výjimku tvoří německá strana, kde je členem EMR registrované sdružení. Pokud bychom 

uvažovali o členech národních částí jako členech ERN, vypadalo by srovnání počtu členů 

následovně:  
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Obr.: Počet členů srovnávaných euroregionů 

 

 

Euroregion Neisse-Nisa-Nysa má více členů, než ostatní euroregiony, což je dáno 

především existencí velkého množství menších obcí na české straně. Takové množství 

členů na jedné straně euroregionu je unikátní i v evropském srovnání. Vzhledem k odlišné 

struktuře č lenské základy na polské a německé straně ERN, se jeví zvolené 

zprostředkované č lenství skrze regionální sdružení jako vhodné řešení. To se týká i 

budoucího členství v evropském seskupení pro územní spolupráci, kde se uvažuje o 

analogické (dvoustupňové) struktuře č lenství. Pokud bychom srovnávali faktické členství 

v Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa (3 členové), byl by se svým počtem členů srovnatelný 

s Euregiem Maas-Rhein (5 členů). 

Mezi členy euroregionů nalezneme kromě obcí a okresů rovněž hospodářské komory 

(podobně jako je Krajská hospodářská komora Liberec členem ERN). Členství v ERN co do 

druhu subjektů je širší. Členy ERN jsou na české straně i Sdružení pro Český ráj a na 

německé straně je navíc členem Marketinggesellschaft Oberlausitz-Niederschlesien mbH 
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(obě organizace jsou aktivní především v rozvoji cestovního ruchu). Takovéto organizace 

jsou spíše členy pracovních skupin či tematických networků než přímo členy euroregionů na 

belgicko-nizozemsko-německé hranici.  

 

6.8 Konferenční servis, vlastní prostory 

Většina euroregionů sídlí ve vlastních prostorách (v případě EUREGIA vybudovaných a 

následně rozšířených za podpory INTERREGu). EMR sídlí zase u jednoho z partnerů – 

většinou toho, který má v EMR předsednickou roli.  

Zajímalo nás rovněž, zda euroregiony disponují konferenčními prostory, které by poskytovaly 

svým č lenům či dalším subjektům zapojeným do přeshraniční spolupráce. Z dotčených 

euroregionů je tomu tak u EUREGIA, které provozuje přeshraniční konferenční centrum 

(EUREGIO Tagungscentrum). To je zdarma k dispozici členům a dalším subjektům z 

euroregionu pro konference a semináře v oblasti přeshraniční spolupráce. I když si 

EUREGIO musí centrum pronajímat a hradit s tím spojené poměrně vysoké náklady, přesto 

EUREGIO považuje tuto službu za důležitou. Druhým euroregionem, který dokonce 

vybudoval nové vlastní konferenční centrum je Euregio Rhein-Waal. Euregio Forum bylo 

postaveno v roce 2005 a částečně financováno z programu INTERREG IIIA. Celkové 

náklady činily 1,5 mil. EUR.  

Euregio Maas-Rhein na druhou stranu nevlastní žádné prostory a pro akce využívá 

konferenční prostory partnerských regionů. Z tohoto pohledu by se dalo říci, že vlastní 

prostory mají euroregiony s delší zkušeností fungování společného subjektu se společným 

sekretariátem a jedním vedením.  

Z výše uvedeného vyplývá, že snaha české části ERN vybudovat „dům euroregionu“ není 

z pohledu starších euroregionů ničím neobvyklým a že i tyto záměry lze financovat 

z programů přeshraniční spolupráce. Ze zkušenosti se ovšem doporučuje realizovat takový 

projekt hned na začátku programovacího období, kdy ještě existuje dostatek prostředků 

v programu a projekt nebude vzbuzovat negativní reakce ostatních subjektů. Projekt bude 

nabývat na důležitosti s postupem transformace ERN na jeden právní subjekt (kdy se bude 

jednat o opravdu společné prostory)35.    

                                                

35 Vytvoření ESÚS by mohlo být významným krokem tímto směrem. 
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6.9 Organizační struktura a fungování  

Výše uvedený rozdíl v právním postavení porovnávaných euroregionů a ERN má zásadní 

vliv na jejich organizační strukturu. U euroregionů na belgicko-nizozemsko-německé hranici 

neexistují žádné orgány na národní úrovni, jež hrají u Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa naopak 

velmi důležitou roli např. ve vztahu k hospodaření.  

Pokud srovnáváme pouze společné orgány, je nejvyšším orgánem ERN Rada, která se 

skládá pouze z vybraných zástupců 3 sdružení. Podobným orgánem je představenstvo u 

EMR. Nejvyšším orgánem ostatních euroregionů je orgán, ve kterém jsou zastoupeni všichni 

členové36. U srovnávaných euroregionů existuje ještě jakési širší vedení – představenstvo. 

Často je orgánem, který politicky řídí fungování euroregionů, někdy i schvaluje projekty. 

V tomto ohledu existuje větší angažovanost politiků v řízení euroregionů (především v ermn).  

Pokud se jedná o zvláštní orgány jsou jimi pracovní skupina PR u ermn či euroregionální 

hospodářská a sociální rada v EMR, která poskytuje platformu pro spolupráci 

zaměstnanecký a zaměstnavatelských svazů všech tří zemí. Zajímavostí je rovněž silné 

postavení jednatele v EUREGIU (vystupuje jako statutární zástupce EUREGIA).  

Největší rozdíl je ve výkonném orgánu – sekretariátu. Zatímco v ERN existují 3 sekretariáty a 

společný sekretariát je č istě formální záležitostí, u euroregionů na belgicko-nizozemsko-

německé hranici existuje jen jeden společný sekretariát se společným personálem. Je to 

dáno vyšším stádiem spolupráce (integrace) – euroregiony mají právní subjektivitu. V těchto 

sekretariátech působí společný personál. Pracovníci pocházejí ze z každé ze zemí. 

Euroregiony na nizozemsko-německé hranici jsou v tomto ohledu dále něž třístranný EMR. 

Tam je doposud sekretariát velmi malý (pokud nepočítáme pracovníky spravující vlastní 

interregový program) a v každém z partnerských regionů ještě pracuje jedna kontaktní 

osoba. To by v budoucnu mohlo být modelem, který by mohl být použit v ERN jako další 

vývojová etapa. Tím, že se uvažuje o zachování stávajících sdružení a zprostředkovaném 

členství v ESÚS, byla by struktura sekretariátu ERM pravděpodobně nejvhodnějším 

modelem. 

 

                                                

36 Valná hromada v případě EUREGIA a ermn. Rada v případě ERW (i když jde o stejný název, jako u společné 
rady ERN, v radě EMR jsou zastoupeni všichni členové euroregionu). 
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6.10 Pracovní skupiny, výbory  

Velké a zajímavé rozdíly existují v počtu, zaměření a fungování pracovních skupin resp. 

výborů.  

Co se týče počtu pracovních skupin, stojí na jedné straně Euregio Maas-Rhein a EUREGIO 

s osmi pracovními skupinami, které jsou změřeny na konkrétnější oblasti spolupráce a na 

druhé straně pak Euregio Rhein-Waal a rhein-maas-nord, ve kterých pracují pouze 3 

pracovní skupiny. Euroregion Neisse-Nisa-Nysa má 16 pracovních skupin, což je 

nesrovnatelně více. Otázkou tedy je, zda je tento počet pracovních skupin udržitelný a 

přínosný. Nicméně i v EMR existují vedle standardních 8 pracovních skupin i dočasné výbory 

pro řešení aktuálních témat.   

Obr.: Počet pracovních skupin srovnávaných euroregionů 

 

Zajímavé rozdíly jsou i v obsazení pracovních skupin. V euroregionech s menším počtem 

pracovních skupin (Euregio Rhein-Waal a rhein-maas-nord) jsou jejich členy přímo zástupci 

členů euroregionů (obcí, okresů a komor). V euroregionech s větším počtem skupin (Euregio 

Maas-Rhein a EUREGIO) pracují ve skupinách zástupci zainteresovaných subjektů dané 

oblasti.  

Co se týče zaměření pracovních skupin stojí za povšimnutí následující témata, která nejsou 

řešena v pracovních skupinách ERN:  

• Udržitelný rozvoj. 

• Politika zaměstnanosti. 
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• Klima. 

Velkým rozdílem v roli pracovních skupin je skutečnost, že pracovní skupiny všech 

porovnávaných euroregionů hrají důležitou roli v posuzování přeshraničních projektů 

(INTERREG IVA). To jim dodává velkou vážnost. Někdy to ale může omezovat „klasickou“ 

roli skupin: výměnu zkušeností, rozvoj spolupráce, nacházení řešení společných problémů či 

přípravu společných aktivit. 

 

6.11 Aktivity 

Pokud se pokusíme porovnat velmi obsáhlé a různorodé pole působnosti euroregionů, lze 

vypozorovat následující skutečnosti: 

• Všechny euroregiony (vč. ERN) jsou zapojeny do implementace programů 

přeshraniční spolupráce. Toto zapojení je ale intenzivnější u euroregionů na 

nizozemsko-německé hranici, kde tyto euroregiony mají ve svém programu 

nesrovnatelně větší váhu. EMR má dokonce svůj vlastní program. V tomto ohledu by 

ERN mohl usilovat o posílení své role.  

• Aktivity euroregionů na belgicko-nizozemsko-německé hranici jsou více zaměřeny na 

každodenní problémy občanů spojené s životem v pohraničí. Velmi důležitou aktivitou 

těchto euroregionů je poradenství pro občany. Zde se otvírá prostor pro nové aktivity 

ERN. 

• Tyto euroregiony se rovněž intenzivně zabývají podporou hospodářského rozvoje a 

spolupráce a vyvíjejí v tomto ohledu mnoho konkrétních aktivit. I když i v ERN 

existuje pracovní skupina hospodářství, je její záběr velmi omezený (činnost 

kontaktních center a cena za inovace). Existuje tedy značný prostor pro rozvoj 

spolupráce v této oblasti. 

• Další oblastí, která je společná pro tyto euroregiony je oblast zdravotnictví – a to ne 

z pohledu spolupráce záchranářů (jak je tomu v případě ERN), ale z pohledu občanů 

(poskytování zdravotnických služeb, otázka pojištění apod.). Euroregiony dokonce 

realizují vlastní projekt zaměřený na tuto oblast. I tyto aktivity mohou být pro ERN 

inspirací. 

• ERN na rozdíl od euroregionů na belgicko-nizozemsko-německé hranici vyvíjí 

poměrně ve velkém rozsahu nadstandardní činnosti, které dokonce generují zisk 
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(příprava projektových žádostí, studie proveditelnosti atd.). Toto se ale týká pouze 

české části ERN.  

• Euroregiony na nizozemsko-německé hranici rovněž spravují fondy na podporu 

spolupráce v sociální a kulturní oblasti, z nichž podporují jednotlivé akce, výměny či 

spolupráci š kol (ermn). Tyto fondy stojí mimo INTERREG a podporují projekty 

menšího rozsahu než jsou projekty z FMP. Projektové žádosti jsou velmi jednoduché, 

o projektech rozhodují euroregiony. Do těchto fondů přispívají provincie a spolkové 

země (viz popis Mozerova fondu – EUREGIO). I tato oblast představuje pro ERN 

možnost, jakým směrem rozvíjet své aktivity do budoucna. 

• Při rozhovorech s řediteli dotčených euroregionů byla také zkoumána úroveň 

spolupráce univerzit. Co se týče systematičnosti spolupráce a její organizovanosti je 

spolupráce univerzit (vysokých škol) na území ERN na vyšší úrovni, než je tomu ve 

zkoumaných euroregionech. Fungování Akademického koordinačního střediska 

v ERN či Univerzity Nisa by mohlo sloužit jako vzor pro tyto euroregiony (některé 

projevily zájem o bližší informace).  Spolupráce jejich univerzit se spíše odehrává ad 

hoc v jednotlivých tematických oblastech (často na společných projektech).  Kde je 

však prostor pro nový druh spolupráce v ERN, je otevřenost univerzit k transferu 

technologií a know-how (i v netechnických oborech). Většina projektů je realizována 

ve spolupráci s hospodářskými komorami a konkrétními (především malými a 

středními) podniky i městy a je zaměřena na konkrétní uplatnění výsledků výzkumu a 

inovací v praxi (viz např. projekt EUREGIA „Mechatronika v MSP“ či projekt SUN 

v EMR).   

 

6.12 Realizace vlastních projektů 

Co se týče projektové aktivity, ta je u ERN spíše nadprůměrná. ERW, ermn jsou co se týče 

vlastních velkých projektů zdrženliví a vidí svoji roli spíše v administraci INTERREGu. Zcela 

opačný postoj zaujímá EUREGIO, které je lead partnerem ve 4 velkých projektech (pokud 

nepočítáme projekty spojené s implementací INTERREGu) s celkovými náklady 27,7 mil. 

EUR.  
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6.13 Financování 

Euroregiony na belgicko-nizozemsko-německé hranici obecně hospodaří s daleko větším 

rozpočtem (0,5 mil. – 6,7 mil EUR), než je tomu v případě ERN (0,33 mil. EUR37). U všech 

euroregionů jsou hlavním zdrojem členské příspěvky. V případě EUREGIA tvoří největší 

zdroj příjmů prostředky z projektů. ERN (česká část) na rozdíl od těchto euroregionů 

realizuje rovněž hospodářskou činnost, jež představuje další významný zdroj příjmů. 

 

6.14 Role v programech přeshraniční spolupráce 

O rozdílném postavení v implementaci programů přeshraniční spolupráce jsme se již zmínili 

v souvislosti s fungováním euroregionů a jejich organizační strukturou. V německo- 

nizozemském programu existuje větší míra decentralizace rozhodovacích pravomocí na 

euroregiony resp. jejich území. Z pohledu Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa je velmi zajímavá 

existence „středních“ (regionálních, euroregionálních) projektů a jejich odlišný způsob 

schvalování. V programech, do kterých je zapojen ERN, existují buď tzv. malé projekty (Fond 

malých projektů, Fond mikroprojektů), o kterých je rozhodováno podobně jako v případě 

nizozemsko-německých euroregionů na úrovni euroregionu, či tzv. velké projekty, které mezi 

sebou soupeří na celé hranici (schvalovány jsou monitorovacím výborem).  V německo- 

nizozemském programu existuje ještě třetí druh projektů – středních (regionálních, 

euroregionálních), jenž svým rozsahem spadají do území euroregionu. Tyto projekty jsou 

schvalovány v řídícím výboru, kde jsou zastoupeny vedle euroregionu rovněž příslušná 

zemská ministerstva a provincie. Euroregiony zajištují celkovou implementaci těchto 

projektů. Tyto projekty tvoří necelé 2/3 alokace programu. Je však nutné podotknout, že toto 

silné postavení je dáno historickou rolí euroregionů od prvních programů INTERREG, kdy 

měl každý euroregion svůj vlastní program. Tato role je postupně oslabována – programy 

byly postupně slučovány a byly představeny tzv. velké projekty na úrovni celého programu 

(nizozemsko-německé hranice). Tyto zkušenosti by šlo využít pro prosazení větší 

decentralizace v programech týkajících se ERN a to zejména pro třístranné projekty 

(subprogramy). Zajímavou skutečností by bylo vytvoření několika fondů malých projektů pro 

každou programovou prioritu s většími alokacemi umožňujícími případně realizaci i malých 

infrastrukturních projektů. 

                                                

37 Součet rozpočtů všech tří částí ERN. 
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Fakt, že u euroregionů na nizozemsko-německé hranici není takový velký přetlak 

projektových žádostí, ovlivňuje i proces schvalování projektů. V podstatě jsou především 

malé a regionální projekty projednávány ve výborech tak dlouho, dokud k nim nejsou žádné 

výhrady. S žadatelem se prakticky pracuje kontinuálně dokud není projekt v takové kvalitě, 

aby mohl být formálně odsouhlasen. Rovněž se v počáteční fázi pracuje s konceptem 

projektu a žadatel nemusí vyplňovat složitou žádost.  

Samostatnou kapitolou je existence třístranného programu v Euregiu Maas-Rhein. EMR 

tento program celý spravuje. Je to dáno celou řadou faktorů – od historických až po 

skutečnost, ž e č leny euroregionu jsou partneři na regionální úrovni (provincie). Případná 

ambice ERN mít vlastní třístranný program má tedy v evropském měřítku opodstatnění a lze 

se opřít o konkrétní příklad38.  

 

6.15 Personální zabezpečení 

Co se týče personálního obsazení, velikost sekretariátů srovnává následující graf: 

Obr.: Počet pracovních úvazků pracovníků sekretariátů srovnávaných euroregionů 

 

                                                

38 Je ovšem nutno vzít v úvahu velikost euroregionů: i když je rozlohou ERN s EMR srovnatelný, na území EMR 
žije více než dvojnásobný počet obyvatel. 
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V případě ERN se jedná o sekretariáty všech tří částí Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa. 

Výkonná (resp. administrativní) složka ERN je téměř třikrát větší než v případě euregia rhein-

maas-nord. I ERW a EMR zaměstnávají méně pracovníků. To je dáno především většími 

administrativními nároky vyplývajícími z existence 3 sdružení (účetnictví, chod vnitřních 

orgánů atd.) a jednak i z administrace 4 různých Fondů malých projektů. Na druhou stranu 

všechny zmíněné euroregiony na belgicko-nizozemsko-německé hranici hrají významnou roli 

nejen v administraci fondu malých projektů, ale především v administraci velkých projektů 

(od přípravy, schvalování až po monitoring a vyúčtování) – tzv. Regionální management 

INTERREG IVA v případě německo-nizozemských euroregionů či dokonce spravují celý 

vlastní program v případě Euregia Maas-Rhein. Toto srovnání ukazuje, že přechod na 

společný právní subjekt s sebou přináší i větší efektivitu fungování spojenou s nižšími 

administrativními náklady.  
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Přílohy: 

• Příloha č. 1: Dotazník pro porovnávané euroregiony – osnova strukturovaného 

rozhovoru 

• Příloha č. 2: Žádost do Mozerova fondu 

• Příloha č. 3: Směrnice upravující podporu z Mozerova fondu 

• Příloha č. 4: Přehled projektů realizovaných na území EUREGIA podpořených 

z programu INTERREG IVA Nizozemsko-Německo. 
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Zdroje informací: 

• Strukturovaný rozhovor s ředitelem Euregia Maas-Rhein p. Hansem Niessenem, 

20.9.2010, kancelář EMR, Eupen, Belgie. 

• Webové stránky EMR: http://www.euregio-mr.com  

• Webové stránky programu INTERREG IVA EMR: http://www.interregemr.eu   

• Strukturovaný rozhovor s ředitelem Euregia Rhein-Waal p. Sjaakem Kampsem a 

zástupcem ředitele p. Andreasem Kochsem, 21.9.2010, kancelář ERW, Kleve, 

Německo. 

• Webové stránky ERW: http://www.euregio.org  

• Rozhovor s ředitelem společnosti Grenzland-Draisine GmbH p. Kohlem, 21.9.2010, 

Kranenburg, Německo. 

• Rozhovor s vedoucím NABU Station p. Dietrichem Cerffem, 21.9.2010, Kranenburg, 

Německo. 

• Strukturovaný rozhovor s ředitelem EUREGIA p. Haraldem Krebsem, 22.9.2010, 

kancelář EUREGIA, Gronau, Německo. 

• Strukturovaný rozhovor s vedoucím oddělení INTERREG EUREGIA p. Ralfem Runde, 

22.9.2010, kancelář EUREGIA, Gronau, Německo.  

• Webové stránky EUREGIA: http://www.euregio.de  

• Stručný popis schválených projektů – EUREGIO - Kurzbeschreibungen der 

genehmigten INTERREG IV A – Projekte (majeur und regional) in den Prioritäten I bis 

IV (Stand: 01.07.2010). 

• Popis schvalování regionálních projektů v EUREGIU - Bearbeitungsablauf für 

„regionale“ INTERREG IV A-Projekte - Prüfungsaufträge / Aufgabenbereiche des 

Leadpartners und des Programmmanagements INTERREG im Projektzyklus 

INTERREG IV A  (Stand: 15.04.2008).   

• Příloha č. 2: Žádost do Mozerova fondu 

• Příloha č. 3: Směrnice upravující podporu z Mozerova fondu 

• Strukturovaný dotazník vyplněný ředitelkou euregia rhein-maas-nord a pracovnicí 

ermn Lenkou Runde (2009).  

• Webové stránky ermn: http://www.euregio-rmn.de  

• Webové stránky programu INTERREG IVA Nizozemsko-Německo: 

http://www.deutschland-nederland.eu  
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Příloha č. 1: Struktura rozhovoru s jednateli euroregionů 

Vývoj spolupráce:  

• jakým vývojem prošla přeshraniční spolupráce od založení euroregionu: na 

co byl kladen důraz na počátku existence euroregionu? 

• jak se tento důraz měnil (přesouval) – na jaké oblasti?  

• na co se zaměřují ve své činnosti nyní? 

• jaké mají cíle (vizi) do budoucna?  

• Čeho by se na základě jejich zkušeností vyvarovali?  

Využití ESÚS:  

• jaké mají právní postavení? Uvažují o využití ESÚS do budoucna?  

Projektová činnost: 

• jaké mají zdařilé projekty? co považují za nejúspěšnější projekty? Jejich 

vlastní či pouze iniciace, ale nositel projektu jiný než ER... 

• počet projektů v období 2007-2013 

• celkové náklady 

• spolufinancování – vlastní zdroje, zdroje partnerů, EU?  

Financování: 

• jaké jsou zdroje jejich příjmů?  

• jaké jsou jejich výdaje?  

Personální zabezpečení: 

• Kolik mají zaměstnanců a z čeho je financují?  

Majetek: 

• vlastní euroregion nějaký majetek – např. budovu, kanceláře, konferenční 

místnosti? 

• Poskytuje euroregion například nějaký konferenční servis?  

Spolupráce vysokých škol: 

• jak se vyvíjí přeshraniční spolupráce vysokých škol?  

 



 

 
 

 
EUREGIO                                                                                                
Abteilung Kultur und Mobilität 
Postfach 11 64 
48572 Gronau 
 
EUREGIO 
Afdeling Cultuur en Mobiliteit 
Postbus 6008 
7503 GA Enschede 
 

Antrag/Aanvraag 
Grenzüberschreitende(s) Veranstaltung/Projekt 

Grensoverschrijdend Evenement/Project 
 

auf Gewährung eines finanziellen Zuschusses der EUREGIO-Mozer-Kommission (EMK)/ 
voor een financiële bijdrage van de EUREGIO-Mozer-Commissie (EMC) 

 
 
1. Antragsteller, zugleich Empfänger des Zuschusses/Aanvrager, tevens subsidieontvanger 

1.1 Organisation/Organisatie 
 
 

1.2 Anschrift (Straße, PLZ und Ort)/Adres (straat, postcode en plaats) 
 
 

 

1.3 Kontaktperson/Contactpersoon Telefon-/Telefoonnummer 
 
 

 Internetadresse/Internetadres E-mail-Adresse/Adres 
 
 

 

       1.4 Bankverbindung/Bankrelatie 
 
 

Kontonummer/Bankrekeningnummer Bankleitzahl (D)   IBAN/BIC 
 
 
 
 
2. Niederländische Partnerorganisation/Duitse Partnerorganisatie 

 2.1   Organisation/Organisatie 
 
 

 2.2   Anschrift (Straße, PLZ und Ort)/Adres (straat, postcode en plaats) 
 
 

 2.3 Kontaktperson/Contactpersoon Telefon-/Telefoonnummer 
 
 



 
 Internetadresse/Internetadres. E-mail-Adresse/Adres 
 
 
 
 
3. Angaben zur Veranstaltung (zum Projekt)/Informatie over het evenement (het project) 

3.1   Bezeichnung oder Thema/Naam of thema 
 
 
 
 

3.2  Datum und Ort/Datum en lokatie:  __________________________________ 

 
 
3.3 Kurzbeschreibung mit Inhalt, Ziel und grenzüberschreitender Charakter (ausführliche 

Angaben evtl. gesondert aufführen)/ 
       Beschrijving met inhoud, doel en grensoverschrijdend karakter (eventueel uitvoeriger op een bijlage) 

 _______________________________________________________________________________ 
  
 _______________________________________________________________________________ 
 
 _______________________________________________________________________________ 
 

_______________________________________________________________________________
  
  
 
 3.4 Zielgruppe/Doelgroep: ____________________________________________________ 

 
 
 3.5  Teilnehmerzahl/Aantal deelnemers:   D: _________  NL: __________   
 

 3.6 Dauer des Austausches/Duur van de uitwisseling: □1   □2   □3   □>3   Tage/dagen 
 
 
 3.7 Erwartete Besucherzahl/Verwacht bezoekersaantal:   D: _________  NL: __________   
 
 

4. Finanzierung/Financiering 
 

4.1  Gesamtkosten/Totale kosten:         -----------------------€ 
4.2  Eigenbeitrag der Teilnehmer, Teams/Eigen bijdrage van de deelnemers, teams: -----------------------€ 
4.3  Eigenbeitrag des Antragstellers/Eigen bijdrage van de aanvrager(s):   -----------------------€ 
4.4  Sonstige Zuschüsse, z.B. Sponsoring/Subsidies van derden, bv. sponsoring:  -----------------------€ 
 
4.5  Beantragter Zuschuss EUREGIO/Gevraagde bijdrage EUREGIO:                                 -----------------------€ 

 
 
 
 
 
______________________________ 
 
Datum: 
 
 
 
____________________________ ___________________________ 
Unterschrift Antragsteller/ Unterschrift Partnerorganisation/ 
Handtekening aanvraager Handtekening partnerorganisatie 
 
 
F:\DATA\444 Moko Subventionen\2008\Antragsformulare und Richtlinien\Förderantrag.doc 



 

 
 

 
 
 
 

Förderbedingungen für grenzüberschreitende 
Veranstaltungen/Projekte 

 
 
1. Ihre Aktivität liefert einen Beitrag an die interkulturelle grenzüberschreitende Integration und 

bezieht sich auf eine grenzüberschreitende Veranstaltung, Sportaktivität, kulturelle Aktivität oder 

einen Austausch. 

 

2. Ihr Antrag muss spätestens 3 Wochen vor Veranstaltungsdurchführung bei der EUREGIO 

(Abteilung Kultur und Mobilität) eingereicht sein. Pro Veranstaltung kann nur der 

Austauschpartner eine Förderung für die gesamte Veranstaltung beantragen, bei dem die 

Veranstaltung stattfindet. Die Abrechnung untereinander muss selber geregelt werden. Sie 

können pro Themenbereich nur einmal im Jahr einen Antrag stellen! 

 

3. Die Abteilung Kultur und Mobilität trifft eine Entscheidung über die Förderung auf Basis folgender 

Kriterien: 

• Mindestens ein deutscher und ein niederländischer Partner aus dem Arbeitsgebiet der 

EUREGIO arbeiten bei der Planung, Durchführung und Nachbereitung der Veranstaltung 

organisatorisch wie finanziell zusammen. 

• Die Bedeutung der Veranstaltung für die grenzüberschreitende Integration muss deutlich 

erkennbar sein: 

Ø Die Zahl der deutschen und niederländischen Teilnehmer muss ausgewogen sein. Die 

Teilnehmer kommen hauptsächlich aus dem EUREGIO-Gebiet. 

Ø Publikationen wie Werbung, Urkunden, Broschüren, Presseberichte, 

Informationsschilder, Einladungen usw. sind grundsätzlich zweisprachig (d/nl) zu 

erstellen. Dabei ist deutlich zu vermerken, dass die Veranstaltung durch einen 

Sponsorbeitrag der EUREGIO durchgeführt werden kann. 

Ø Wenn im Rahmen der Veranstaltung eine Website erstellt wird, muss ein Hyperlink zu der 

Website der EUREGIO zugefügt werden. 

 

4. Ebenso ist das EUREGIO-Logo bei Veröffentlichungen abzubilden. Das Logo ist unter zu 

downloaden unter dem Link: 

http://www.euregio.de/cms/publish/content/showpage.asp?themeid=130 

 

5. Ein Anspruch auf Förderung besteht nicht. Die EUREGIO behält sich das Recht vor, bei 

Nicht-Erfüllung der o.g. Auflagen den Förderbetrag zu reduzieren oder zu streichen. Sollten die 



 

Gesamtausgaben bei der Abrechnung niedriger als bei Antragstellung ausfallen, so behalten wir 

uns vor, den zugesagten Förderbeitrag entsprechend anteilig zu kürzen. 

 

6. Förderbare Kosten: 

6a. Sozial-kulturelle (Musik/Sport) Veranstaltungen: 

 Die förderbaren Kosten pro Veranstaltung liegen nicht fest, sondern werden nach dem 

grenzüberschreitenden Mehrwert beurteilt. Soweit möglich, sollte bei Radsport, Lauf-, Wander- 

oder sonstigen Streckenveranstaltungen die Route durch Deutschland und die Niederlande 

führen. 

6b. Schüler- und Jugendaustauschmaßnahmen: 
Förderbar ist pro Austausch ein Betrag in Höhe von 7,50 Euro pro Tag (maximal 3 Tage) mit 

einem Maximum von 750,00 €, jedoch bis zur Höhe der ungedeckten Kosten. 

6c. Seniorenbegegnungen: 

 Förderbar pro Begegnung ist 1/3 der Gesamtkosten mit einem Maximum von 500,00 €, jedoch 

maximal bis zur Höhe der ungedeckten Kosten. 

 

7. Der Förderbetrag wird nach Durchführung der Veranstaltung und Übersendung einer Kopie der 

Abrechnungsunterlagen ausbezahlt, aus denen hervorgeht, dass der zugewiesene 

Förderungsbeitrag ausgegeben wurde. Bei Schüler- und Jugendaustauschmaßnahmen muss 

zusätzlich eine Teilnehmerliste eingereicht werden. 

 

8. Zugesagte Förderungen müssen bis spätestens 3 Monate nach Ablauf der Veranstaltung 

abgerechnet werden, ansonsten verfällt diese Mittelzusage. Eine Erinnerung zur Abrechnung 
erfolgt nicht. 

 

9. Ab dem Jahre 2009 gibt es in der EUREGIO Mozer-Kommission eine Neuausrichtung der 

Förderpolitik. Es gilt dann der neue Fördergrundsatz: „maximal 3 Mal in 5 Jahren“. Dieses 

hat Auswirkungen auf Zuschüsse, wie Sie Ihnen hiermit gewährt werden. Sie können nicht davon 

ausgehen, dass die Förderung auch im kommenden Jahr gewährt wird, denn dieselben Projekte 

werden nicht mehr jedes Jahr gefördert. 

 

10. Punkt 9 gilt nicht für Schüleraustauschmaßnahmen! 

 

11. Der Antrag muss vom Antragsteller und von der Partnerorganisation unterschrieben werden. 
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 Krátký popis projektů v prioritě 1: Hospodářství, technologie, inovace 
 

 
Kategorie projektu 

(velký „majeur“ nebo 
regionální) 

Leadpartner 
Trvání projektu 

 
Projektoví partneři/účastníci 

 

 
Struktura financování (€) 

 
Náplň projektu 

 
Informace 

MIAS 
(regionální) 
 
Fachhochschule Münster 
01.07.2008 – 30.06.2012 
 
 
 
 
 

• Indes BV, Enschede 
• Roessingh Research and 

Development (RRD), Enschede 
• Innotronic GmbH, Gronau 
• Use-Lab GmbH, Steinfurt 
• Handicare, Helmond 
• JoyinCare, Nunspeet 
• Universiteit Twente, Enschede 
• Demcon Twente BV, Oldenzaal 
• tic Medizintechnik, Dorsten 
• OOST NV, Enschede 
• Stichting TIMP, Enschede 

Prostředky EU 2.994.824,75 
Národní prostředky 
- NL (Min. EZ) 400.000,00 
- Prov. Overijssel 498.862,60 
- NRW (MWME) 898.862,60 
Regionální prostředky: 
- veřejné 715.448,62 
- soukromé 1.411.651,96 
Celkem 6.919.650,53 

1. Rozvoj německo – nizozemské 
informační platformy v oblasti lékařské 
techniky pro přeshraniční transfer 
znalostí a technologií, přeshraniční 
vytváření clusterů v oblasti lékařské 
techniky a další přeshraniční propojování 
výzkumných a vývojových zařízení. 

2. Konkrétní podpora kooperačních 
projektů mezi malými a středními 
podniky a výzkumnými zařízeními 
v následujících tematických oblastech:  
• Laserové mikrozpracování pro 

lékařskou techniku  
•  „Active Assistive devices“,  

      •        „Active Therapeutic Devices”. 
 

• www.mias-info.eu 
 

Netzwerk GMA 
(regionální) 
 
Handwerkskammer 
Münster 
01.07.2008 – 31.12.2013 

• STODT, Almelo 
• Hwk Münster 
• Hwk Osnabrück -    Emsland       
•   Veren. Maakind.         Oost, 
Enschede  
•  Syntens,  Enschde 
• Ms. Metallind.  (VMM),  Münster 
• IHK  NordWestfalen,  Münster 
• Khw ST., WAF,  Warendorf 
• Bbs  Westmünsl.,Ahaus   
• GfW  WAF, 
 Beckum 
• ROC Oost, En-  schede 
• Saxion Hoge- school, Enschede 
• Food-Processing  Initiative, 
Bielefeld 
• NieKE (Nds. Kom-
 petenzzentrum  Ernährungswirt-
 schaft), Vechta 
• FH Ms (Tat.), 
• FH Gelsenkirchen,  
   Abt. Bocholt 

Prostředky EU:           3.502.510,00 
Národní prostředky 
- NL (Min. EZ) 100.000,00 
- Prov. Overijssel 872.919,00 
- NRW (MWME) 739.419,00 
- Nds  (MW) 233.501,00 
Regionální prostředky: 
- veřejné 1.104.458,00 
- soukromé 1.230.548,00 
Celkem 7.783.355,00 
 

Posílení tržní pozice malých a středních 
subdodavatelů ve strojírenství a investiční 
výstavbě prostřednictvím kvalifikací dle 
poptávky, společné tržní strategie a 
efektivního transferu znalostí a zapojení 
cílových trhů. Bude zpracována komplexní 
koncepce s kombinací modulů „Marketing a 
inovace“, „Inovace procesů“ a „Procesy a 
vývoj materiálu pro kvalifikační účely". 
 

• www.netzwerkgma.eu a 
www.netwerkgma.eu,  
 

 



 
Kategorie projektu 

(velký „majeur“ nebo 
regionální) 

Leadpartner 
Trvání projektu 

 
Projektoví partneři/účastníci 

 

 
Struktura financování (€) 

 
Náplň projektu 

 
Informace 

Wohnen im Wandel 
(regionální) 
 
Handwerkskammer 
Münster 
01.01.2009 – 30.04.2012 
 
 
 
 
 
 
 
 

• LK Osnabrück, 
• Institut für Geo- graphie der WWU-
 Münster, 
• Institut für Logistik  und 
Facility  Management,  Münster, 
• Institut für Site und  Facility 
Manage- ment GmbH,  Ahlen, 
• Saxion  Hogescholen, 
 Enschede, 
• Gem. Hengelo, 
• Bouwstichting Ons  Belang, 
Enschede, 
• Diafaan,Zevenaar, 
• Neumann Consult,  Münster 

Prostředky EU 881.751,33 € 
Národní prostředky 
-NRW (MWME) 198.394,05 € 
-Nds (MW) 66.131,35 € 
-Prov. Overijssel 164.525,00 € 
-Prov. Gelderland 100.000,00 € 
Regionale Eigenmittel  
-Veřejné  389.193,96 € 
-Soukromé 49.136,08 € 
Celkem: 1.849.131,77 € 

Přeshraniční zpřístupnění šancí v oblasti 
bydlení a služeb, které pro klienty, podniky a 
vědecké instituce vyplývají z důsledků 
demografického vývoje prostřednictvím:  
        - Informací na straně poptávky,  
        -  Vývoje nabídek v oblasti kvalifikace 

a poradenstvím, výrobků / služeb 
na straně nabídky  

        -  Popis inovativních námětů v oblasti 
výzkumu a vývoje,  

        -  Vývoj Business Proposals / Cases 
pro hospodářskou sféru 

• www.wohnen-im-
wandel.de 

• www.wonen-in-
beweging.nl 
 

Tourismus Marketing 
Grenzregion 
(regionální) 
 
EUREGIO e.V. 
01.07.2008 – 30.09.2013 
 

• Münsterland-Touristik, Steinfurt 
• Tourismusverband Osnabrücker 

Land, Osnabrück 
• Grafschaft Bentheim Tourismus, 

Nordhorn 
• Gelders Overijssels Bureau voor 

Toeri-sme, Deventer 
• Gem. Emsbüren, Salzbergen und 

Spelle 

Prostředky EU:                  
2.327.500,00  
Národní prostředky 
-Prov. Overijssel:      336.875,00  
-Prov. Gelderland:     336.875,00  
-NRW (MWME)        450.800,00  
-Nds (MW)               222.950,00  
Regionální prostředky       
-veřejné: 612.500,00 
-soukromé: 612.500,00 
Celkem                4.900.000,00 

Rozvoj udržitelných marketingových strategií 
pro přeshraniční cestovní ruch v EUREGIU 
prostřednictvím vytvoření organizační a 
finanční struktury s malými a středními 
podniky a regionálními sdruženími 
cestovního ruchu v EUREGIU a konkrétních 
opatření. 

• www.niederlande.de/gre
nzregion, 

• www.geheimoverdegren
s.nl, 

• www.urlaubfuerkinder.de
www.handelsweg.com, 
 

Mechatronik für KMU 
(majeur) 
 
EUREGIO e.V. 
01.03.2009 – 28.02.2013 

• Syntens Arnhem, Roermond en 
Enschede, 

• STODT, Almelo, 
• WfG Kreis Borken, Ahaus 
• WfG Kreis Waren-dorf, Beckum 
• LK Grafsch. Bent-heim, Nordhorn 
• Universität Duisburg-Essen,  
• Universiteit Twente,  
• Hogeschool Arnhem en Nij-megen,  
• Fachhochschule Gelsenkirchen, 

Abteilung Bocholt, 
• Fachhochschule Münster, 

Abteilung Steinfurt,  
• Emsland GmbH Meppen, 
• TCNN Groningen 

Prostředky EU: 7.114.395,00 
Národní prostředky: 
-NL (Min. EZ) 1.429.391,00 
-NRW (MWME) 1.064.695,00 
-Nds (MW) 1.064.695,00 
-Prov.Gelderland 245.000,00 
-Prov.Overijssel 245.000,00 
-Prov.Limburg 70.000,00 
-Prov.Fryslan  46.666,67 
-Prov.Groningen 46.666,67 
-Prov.Drenthe 46.666,66 
Regionální prostředky: 
-Veřejné 867.119,00 
-Soukromé 5.720.000,00  
Celkem: 17.960.295,00 
 

Spolupráce organizace v oblasti podpory 
hospodářství, transferových míst výzkumu a 
vývoje a externích poskytovatelů služeb při 
zavádění průřezové a klíčové technologie 
mechatronika v malých a středních 
podnicích v německo - nizozemském 
pohraničí s následujícími cíly:  

• Poradenství v oblasti investic pro 
260 malých a středních podniků,  

• Studie proveditelnosti pro 130 
malých a středních podniků,  

• Rozvojové projekty pro 65 malých 
a středních podniků.  

 

• www.mechatronik.kmu.e
u 
 

 



 
Kategorie projektu 

(velký „majeur“ nebo 
regionální) 

Leadpartner 
Trvání projektu 

 
Projektoví partneři/účastníci 

 

 
Struktura financování (€) 

 
Náplň projektu 

 
Informace 

Grenzüberschreitende 
Berufsausbildung in 
Metallberufen 
(regionální) 
 
Stichting Bedrijfstak-
school Anton Tijdink 
01.09.2009 – 30.11.2011 
 

• Berufskolleg Bocholt-West,  
• ROC Graafschap-College, 

Doetinchem, 
• IHK Nordwest-falen, Münster, 
• Kenteq, Hengelo, 
• Ausbildungsbetrie-be grenznahe 

Niederlande und Deutschland 

Prostředky EU  471.775,50  
Národní prostředky 
-NRW (MWME)     157.258,50 
-Prov. Gelderland  157.258,50 
Regionální prostředky:  
- veřejné      262.097,50 
Celkem    1.048.390,00 

Zlepšení inovačního potenciálu firem 
prostřednictvím  

• Vzdělávání německých učňů 
v nizozemských podnicích s cílem 
dosažení kvalifikace dle úrovně 
MBO-2,  

• Vystavení dobrovolné certifikace 
německé průmyslové a 
hospodářské komory (IHK) pro 
nizozemské učně prostřednictvím 
porovnání odpovídajících 
vzdělávacích institucí na německé 
a nizozemské straně.  

 

 

Wireless Health 
Monitoring – WHM 
(regionální) 
 
Fachhochschule Münster 
01.01.2010 – 30.11.2013 
 
 
 
 

• Universiteit Twente, Enschede 
• Ziekenhuisapo-theek Hengelo, 
• Centric TSolve Hengelo,  
• Silicon Hive Eindhoven, 
• Apotheke am Bauhaus, Steinfurt, 
• Technische Universität 

Braunschweig, 
• Barmer Ersatzkasse Münster 

Prostředky EU     891.873,88   
Národní prostředky 
-NRW (MWME)     263.508,19 
-Prov. Overijssel    263.508,19 
Regionální prostředky 
- veřejné     380.885,10 
- soukromé     227.210,78 
Celkem  2.026.986,14 
 
 

Vývoj čipu pro seniory, umožňujícího 
prostřednictvím využití v určitých systémech 
monitoring pacientů na dálku. Na základě 
dvou terapeutických procesů (chemoterapie 
a dialýza) bude nasazení těchto senzorů 
zkoušeno a vyvíjen diagnostický software a 
monitorovací systém. Na konci vznikne 
laboratorní vzor, na jehož základě může 
probíhat vývoj specifických produktů.  
.  
 

 

 



 
 

Kategorie projektu 
(velký „majeur“ nebo 

regionální) 
Leadpartner 

Trvání projektu 

 
Projektoví partneři/účastníci 

 

 
Struktura financování (€) 

 
Náplň projektu 

 
Informace 

NGS – Next Generation 
Servies 
regionální 
 
Provinz Overijssel 
14.01.2010 – 30.06.2014 

• Prov.  Gelderland, 
• LK Osnabrück,  
• LK Graf.Bentheim,  
• Kr. BOR u. ST,  
• Veiligheidsregios IjsselVecht 

Zwolle, Twente Hengelo u. Noord 
Oost Gld. Apeldoorn,  

• Roessingh R+D u. Telezorg 
Centrum Enschede,  

• Technology Trial Centre Arnhem,  
• Reha Zentrum Velen,  
• Zentr. für Innova-tion i.d. Gesund-

heitswirtschaft OWL, Bielefeld,  
• Uni Twente,  
• Regiopolitie Noord en Oost-Gld 

Doetinchem,  
• Stichting Criminee Zwolle,  
• Gem. Apeldoorn, Gem. Harderwijk,  
• Sticht. Handel en Industrie Zutphen 

Prostředky EU 2.064.682,00  
Národní prostředky 
- NRW (MWME)    415.001,00  
- Nds (MW)    204.404,00  
- Ministerie EZ   250.000,00  
- Prov. Overijssel    369.405,00  
Regionální prostředky 
- veřejné  1.160.238,00  
- soukromé    209.303,00 
Celkem: 4.673.033,00 
    
 
* davon Prov. Overijssel 
   329.112,00 und Prov. Gelder- 
   land 127.788,00 

Podpora přeshraniční kooperace v oblasti 
inovací prostřednictvím  
- Šíření know-how, výsledků a zkušeností 

pro malé a střední podniky 
prostřednictvím koordinačních 
informačních aktivit a  

Vývoj nových, přeshraničních  aplikací 
především pro malé a střední podniky 
s těžištěm v oblasti hospodářství, 
bezpečnosti a zdraví. 

 



 
 

Kategorie projektu 
(velký „majeur“ nebo 

regionální) 
Leadpartner 

Trvání projektu 

 
Projektoví partneři/účastníci 

 

 
Struktura financování (€) 

 
Náplň projektu 

 
Informace 

PatRiA 2 
(regionální) 
 
Noldus Information 
Technology BV, 
Wageningen 
01.07.2010 – 30.06.2012 
 
Genehmigung 
vorbehaltlich evtl. 
Änderungen im Co-Fi-
Plan 

• Fachhochschule Münster/Abt. 
Steinfurt,  

• Universiteit Twente,Enschede, 
• Vicar Vision BV Amsterdam,  
• Feintechnik R. Rittmeyer GmbH, 

Münster,  
• Dr. Koldijk Consultancy, 

Hardenberg 

Prostředky EU 573.357,97 €     
Národní prostředky 
- NRW (MWME)       159.265,93€        
- Prov. Overijssel   79.632,97 €      
- Prov. Gelderland   79.632,96 €      
Regionale Eigenmittel 
- veřejné 162.176,00 € 
- soukromé 220.053,00 € 
  Celkem           1.274.108,83 €    

  

 
 
 



Krátký popis projektů v prioritě 2: Udržitelný regionální rozvoj 
 

 
Kategorie projektu 

(velký „majeur“ nebo 
regionální) 

Leadpartner 
Trvání projektu 

 
Projektoví partneři/účastníci 

 

 
Struktura financování (€) 

 
Náplň projektu 

 
Informace 

Grenzüberschreitende 
Vechtetalstrategie 
(regionální) 
 
Waterschap Velt en Vecht 
14.04.2008 – 26.06.2009 

• Prov. Overijssel 
• Waterschap Groot Salland, Zwolle 
• Kreis Borken 
• Kreis Coesfeld 
• Kreis  Steinfurt 
• Landkreis Grafschaft  Bentheim 
• Niedersächsischer Landesbetrieb  

für Wasserwirtschaft, Küsten- und 
Naturschutz - NLWKN 
(Betriebsstelle Meppen) 

Prostředky EU 100.000,00  
Národní prostředky 
- NRW (MUNLV)       10.000,00  
- Nds (MW)  20.000,00  
Regionale Eigenmittel 
-veřejné **70.000,00 
Celkem: 200.000,00  
 
 
 
 
** davon:  
Prov. Overijssel  30.000,00 
 

Vývoj integrální strategické koncepce 
prostřednictvím zapojení 
vodohospodářských, ekologických, 
turistických, územně - plánovacích, 
ekonomických a kulturních aspektů. Mají být 
vypracovány konkrétní návrhy opatření pro 
zvýšení atraktivity příměstské rekreace, v 
oblastech nových aktivit a pracovních 
příležitostí pro zemědělce, pro inicializaci 
každoročního festivalu a pro získávání 
surovin (rozšíření jezera Vechtesee) 

• www.devecht.eu 
• www.dievechte.eu 

 

Zukunft Passivhausbau 
(regionální) 
 
Handwerkskammer 
Münster 
01.04.2009 – 31.03.2012 

• Saxion Hogescholen, Enschede 
• Syntens Innovationsnetzwerk, 

Enschede  
• Fachhochschule Münster 

Prostředky EU 621.301,07 € 
Národní prostředky 
- NRW (MWME) 186.390,32 € 
- Prov. Overijssel  186.390,32 € 
Regionale Eigenmittel  
- veřejné 132.743,82 € 
- soukromé   115.776,60 € 
Celkem: 1.242.602,13 € 

Rozvoj bilaterálního kompetenčního centra 
pro pasivní domy v obcích Münster / 
Enschede pro výstavbu nových pasivních 
domů s těmito hlavními body:  
• Transfer know - how pro stavební 

řemesla a pro projektanty prostřednictvím 
informačních akcí, kvalifikačních opatření 
a demonstračních projektů.  

• Podpora malých a středních podniků 
například  Zpracováním strategických 
inovačních plánů, realizace triatlonů, 
v rámci kterých se budou podniky 
navzájem od sebe učit.  

Práce s veřejností pro spotřebitele a experty.  
•  

• www.passivhaus-
euregio.eu 
 



Energieland Biores 
(regionální) 
 
Landwirtschaftskammer 
Münster 
01.01.2009 – 31.12.2011 
 

• AOC Oost, Almelo, 
• DNL-Contact, Steinfurt, 
• Biogasvereniging Achterhoek, 

Aalten, 
• FH Münster, 
• LWK Niedersachsen, Meppen, 
• PlanET Biogastechnik, Vreden, 
• Kreis Steinfurt, 
• Technologiekring 

Bioenergiecluster Oost 
Nederland, Enschede 

Prostředky EU 833.337,00 € 
Národní prostředky 
- NRW (MWME) 166.667,00 € 
- Nds (MW) 83.334,00 € 
- Prov. Overijssel 125.000,50 € 
- Prov. Gelderland 125.000,50 € 
Regionale Eigenmittel  
- Veřejné 238.765,00 € 
- Soukromé 94.570,00 € 
Celkem: 1.666.674,00 € 

Rozšíření možností využití a energetického 
výstupu bioplynové technologie a 
optimalizace příslušných vstupních a 
výstupních látkových proudů. Z tímto účelem 
má být pro EUREGIO vytvořen katastr 
nabídky a poptávky v oblasti zemědělských 
biogenních odpadních látek a popsány a 
vyzkoušeny technické možnosti řešení 
zvýšení celkové efektivity spotřeby energií při 
využívání bioplynu.  
 

 



 
 

Kategorie projektu 
(velký „majeur“ nebo 

regionální) 
Leadpartner 

Trvání projektu 

 
Projektoví partneři/účastníci 

 

 
Struktura financování (€) 

 
Náplň projektu 

 
Informace 

Fuzzy Abwassersystem 
(regionální) 
 
TBR Technische Betriebe 
Rheine AöR, Rheine 
01.05.2009 – 30.04.2012 
 
 
 
 
 

• Waterschap Regge en Dinkel, 
Almelo, 

• Gemeente Oldenzaal, 
• Institut für Abfall, Ab-wasser, Site & 

Facility Management e.V., Ahlen 

Prostředky EU 404.910,95 € 
Národní prostředky 
- NRW (MWME) 123.728,14 € 
- Prov. Overijssel 123.728,00 € 
Regionale Eigenmittel  
- Veřejné 247.435,01 € 
 Celkem 899.802,10 € 

Vývoj a implementace integrativního řízení 
systémů odpadních vod ve městě Rheine a 
v obci Oldenzaal. Sloučením obou systémů 
vzniknou zcela nové možnosti řízení a 
regulace. Díky přičleněnému 
demonstračnímu a školícímu centru bude 
široký okruh uživatelů moci využít 
optimalizační rámce 

 

Flamingoroute Süd 
(regionální) 
 
Biologische Station Zwill-
brock, Zwillbrock 
01.09.2009 – 30.08.2012 
 
 
 
 
 
 

• Stadt Borken,  
• Gemeinde Winterswijk, 
• Gemeinde Südlohn, 
• Stadt Vreden, 
• Natuurmonumenten, ´s-Graveland  
• Stichting Gelders Land-schap, 

Arnhem 
• Platform Nationaal Land-schap, 

Winterswijk 
• Staatsbosbeheer, Deventer 

Prostředky EU 195.000,00 € 
Národní prostředky 
- NRW (MWME) 57.500,00 € 
- Platform Nat. 
  Landschap 57.500,00 € 
 Regionale Eigenmittel 
- Veřejné 83.000,00 € 
- Soukromé 7.000,00 € 
 Celkem: 400.000,00 € 

Vytvoření systému cyklostezek a turistických 
stezek s informacemi o krajině a kulturním 
prostoru, který uzavře dosavadní koncepci 
tras směrem na jih (Winterswijk, Südlohn, 
Borken). Vydání průvodce pro cyklisty a pěší 
turisty a vytvoření informačního systému. 
. 
. 
 

• www.flamingoroute.co
m, 
 

Warm Up 
(regionální) 
 
Institut für Abfall, Abwasser, 
Site und Facility 
Management e.V., Ahlen 
01.07.2009 – 29.02.2012 

• Gemeente Winterswijk 
• Gemeente Hardenberg 
• Stadt Horstmar 
• Stadt Ennigerloh 
• Saxion Hogeschool, Enschede 

Prostředky EU   
154.464,41€ 
Národní prostředky 
- NRW (MWME)   15.446,44 € 
- Nds (MW)   15.446,44 € - 
Prov. Gelderland   15.446,44 € 
- Prov. Overijssel   15.446,44 € 
Regionale Eigenmittel 
- Veřejné   80.000,00 € 
- Soukromé      
12.678,64 € 
Celkem:  308.928,81 € 

Vývoj přeshraniční strategie pro 
implementaci a zlepšení systémů řízení 
energií a klimatu v malých a středních 
obcích a příkladná realizace referenčního 
procesu s realizací konkrétních opatření.. 
Vytvoření dokumentu „Strategický 
management energií a klimatu pro malé a 
střední podniky v Euregiu“ a zřízení trvalé 
„Euroregionální platformy pro ochranu 
klimatu a management energií“. 
. 

 



 
 

Kategorie projektu 
(velký „majeur“ nebo 

regionální) 
Leadpartner 

Trvání projektu 

 
Projektoví partneři/účastníci 

 

 
Struktura financování (€) 

 
Náplň projektu 

 
Informace 

X-Border GDI – ronduit 
(regionální) 
 
Provincie Gelderland 
06.02.2009 – 31.01.2012 

• Landesvermessung und 
Geoinformation Niedersachsen,  

• Ministerie VROM, 
• Bezirksregierung Köln, Abt. 7 

Geo-basis NRW 

Prostředky EU   122.850,00  
 Národní prostředky 
- NRW (MWME)        52.325,00  
- NL (EZ)                   52.325,00  
Regionale Eigenmittel 
Veřejné  227.500,00** 
Celkem:                 455.000,00    
 
** davon  
Prov. Gelderland 119.575,00 
Prov. Overijssel   25.000,00                

1. Zajištění a údržba techniky, know-how a 
zkušeností,  
2. Podpora přeshraničních záměrů a rozvoj 
sítí.  
3. Rozvoj udržitelné struktury provozovatelů 
 

 

Energiequelle Wallhecke 
(regionální) 
 
Kreis Steinfurt 
03.08.2009 – 31.12.2012 

• Landkreis Grafschaft Bentheim, 
• VAN Berkel  Slinge (Gemeinde 

Berkelland),  
• PAN (Gemeinden Winterswijk 

und Alten),  
• Agrarischer Natur-verein 

(Gemeinden Bronckhorst und 
Lochem),  

• Kreis Borken,  
• Kreis Warendorf,  
• Kreis Coesfeld 

Prostředky EU 
 430.991,00  
Národní prostředky 
- NRW (MWME) 186.009,00  
- Nds (MW)   22.327,00  
- Prov. Gelderland   50.258,00  
Regionale Eigenmittel 
- Veřejné 150.060,00  
- Soukromé    
22.338,00  
Celkem:  861.983,00  

Etablování systému Řízení energetického 
využití a ekologického zlepšení houštin. 
Realizace bude probíhat manažery na místě. 
Projekt přispívá k regionálnímu zajištění 
energií a úspoře CO2 a k ekologickému 
zlepšení současné situace houštin. 

• www.wallis-online.eu 
 
www.stokenopstreekhout.nl 
 

Schienenverbindung 
Oldenzaal – Bad Bentheim 
(regionální) 
 
Bentheimer Eisenbahn AG 
11.01.2010 – 31.03.2014 

• Provincie Overijssel, 
• Regio Twente,  
• Gemeente Hengelo,  
• Gemeente Oldenzaal,  
• Syntus,  
• Landkreis Grafschaft Bentheim,  
• Stadt Nordhorn,  
• Stadt Bad Bentheim, 
•  LNVG Niedersachsen 

Prostředky EU               
1.358.056,00  
Národní prostředky 
- Nds (MW  147.731,00 
- Min. Verkeer  
  en Waterstaat  667.355,00 
Regionale Eigenmittel 
Veřejné               2.927.044,00 
Celkem:               6.100.496,00 
 
** davon 
Prov. Overijssel        833.677,00 

Přeshraniční zprovoznění kolejové osobní 
dopravy mezi obcemi Oldenzaal a Bad 
Bentheim v rámci tříleté pilotní fáze (pondělí 
až neděle, v hodinovém taktu od 10. 
prosince do 13. prosince).  Denní počet 
cestujících má být navýšen z 275 na 
minimálně 600 cestujících / den. 
 

 



 
 

Kategorie projektu 
(velký „majeur“ nebo 
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Trvání projektu 
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Mikro KWK 
(regionální) 
 
Ecos GmbH 
01.09.2010-31.08.2012 
 

• HOMA Software BV Hengelo, 
• HWK Osnabrück, 
• GEAS Enschede, 
• Woningscooperatie N.N., 
• Stadtwerke Osnabrück 

Prostředky EU 168.798,00  
Národní prostředky 
- Nds (MW)          49.872,00        
- Prov. Overijssel   49.872,00      
Regionální prostředky 
- veřejné   32.442,37  
- Soukromé   82.648,69 
Celkem:   383.633,06   

Vybudování flexibilní, virtuální elektrárny na 
bázi modulů mikro – kogeneračních 
jednotek. Odpovídající technologie / 
software pro zařízení má být používán, 
testován a optimalizován několika moduly 
mikro – kogeneračních jednotek. Kromě 
toho mají být vytvořeny dvě koncepce 
školení pro projektanty a stavebníky pro 
práci s novým systémem řízení.  
 

 



Krátký popis projektů v prioritě 3: Integrace a společnost 
 

 
Kategorie projektu 

(velký „majeur“ nebo 
regionální) 

Leadpartner 
Trvání projektu 

 
Projektoví partneři/účastníci 

 

 
Struktura financování (€) 

 
Náplň projektu 

 
Informace 

Onlineportaal 
Niederlandenet 
(regionální) 
Westfälische Wilhelms-
Universität, Zentrum für 
Niederlande-Studien, 
Münster 
01-07-2008 – 30-06-2013 

• Ministerie van Buiten-landse 
Zaken, Den Haag, 

• Botschaft des König-reichs der 
Niederlande, Berlin, 

• Duitsland-Instituut Amsterdam 

Prostředky EU 88.226,00 
Národní prostředky 
- NL (Min. BuZa) 100.000,00 
- NRW (MWME) 30.000,00 
- Nds (MW) 10.000,00 
Regionální prostředky 
- veřejné 57.057,00 
Celkem: 285.283,00 

Nekomerční online portál 
v německém jazyce s informacemi 
o historii Nizozemí, o politickém 
systému, každodenních tématech 
jako mobilita přeshraničních 
pendlerů, německo – nizozemské 
vztahy a evropská spolupráce. 

• www.niederlandenet.de 
 

 

Migrationsleitbild 
Münster/Almelo 
(regionální) 
 
Stadt Münster, Koordi-
nierungsstelle für Migration 
und Interkulturelle An-
gelegenheiten, Münster 
01.09.2008 – 15.11.2011 

• Gemeente Almelo Prostředky EU 413.700,00 
Národní prostředky 
- Prov. Overijssel 82.740,00 
- NRW (MWME) 82.740,00 
Regionální prostředky 
- veřejné 248.220,00 
Celkem: 827.400,00 

Zpracování koncepce migrace 
v Almelo na základě zkušeností 
z Münsteru a realizace této 
koncepce v obou městech. Z tímto 
účelem proběhne za podpory vědy 
intenzivní výměna informací o 
integrační práci, jejích změnách a 
vzájemný přenos. Na této bázi má 
vzniknout příručka pro obce. 
 
 
 
 
 

 
 

Kraamzorg II 
(regionální) 
Naviva Kraamzorg, Deventer 
01.07.2008 – 30.06.2010 
 

• Euregio-Klinikum, Nordhorn Prostředky EU 85.178,00 
Národní prostředky 
- Prov. Overijssel 25.553,50 
- Nds (MW) 25.553,50 
Regionální prostředky 
- veřejné 965,00 
- soukromé 33.106,00 
Celkem: 170.356,00 

Projekt obsahuje kombinace: 
Zlepšení péče o matku a dítě při  
porodu v pohraničí EUREGIA 
b) zlepšení trhu práce a jeho větší 
flexibility pro ženy v pohraničí 
prostřednictvím zavádění v 
Německu nové profese dle 
Kraamverzorgenden a přeshraniční 
výkon této profese. 

 

 



 
Kategorie projektu 

(velký „majeur“ nebo 
regionální) 

Leadpartner 
Trvání projektu 

 
Projektoví partneři/účastníci 

 

 
Struktura financování (€) 

 
Náplň projektu 

 
Informace 

Grenzüberschreitendes 
Polizeiteam (GPT) 
(regionální) 
 
Polizeidirektion Osnabrück 
01.06.2008 - 31.05.2013 
 

• Politieregio Twente, Enschede, 
• KMar Noord-Oost, Zwolle, 
• Kreis Borken, 
• Bundespolizeipräsidium 

Hannover, 

Prostředky EU 416.188,00 € 
Národní prostředky  
- NRW (MWME) 78.036,00 € 
- Nds (MW) 78.036,00 € 
- NL (Min. BZK) 78.036,00 € 
Regionale Eigenmittel  
- veřejné 216.763,00 € 
Celkem:  867.059,00 € 
 

Vybudování  německo – 
nizozemského policejního týmu 
v pohraničí pro společné hlídky 
(prezenční a preventivní hlídky) za 
účelem boje proti přeshraniční 
kriminalitě a zajištění veřejné 
bezpečnosti. Na podporu tohoto 
policejního týmu má být zřízena 
komunikační síť s napojením 
německé centrály v Osnabrücku na 
nizozemskou digitální vysílací síť a 
síť KTS.. Účastníci budou 
interkulturně, jazykově a právně 
kvalifikováni. 
 

• www.g-p-t.eu 
 



 
Kategorie projektu 

(velký „majeur“ nebo 
regionální) 

Leadpartner 
Trvání projektu 

 
Projektoví partneři/účastníci 

 

 
Struktura financování (€) 

 
Náplň projektu 
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Bürgerberatung 
(regionální) 
 
EUREGIO e.V. 
01.10.2008 – 31.12.2015 

• Provincie Gelderland, 
• Provincie Overijssel, 
• LK Grafschaft Bentheim, 
• Kreis Borken, 
• Kreis Steinfurt 

Prostředky EU 1.697.899,00 € 
Národní prostředky  
- NRW (MWME) 339.579,80 € 
- Nds (MW) 169.789,90 € 
- Prov. Gelderland 254.684,85 € 
- Prov. Overijssel 254.684,85 € 
Regionale Eigenmittel  
-veřejné **679.159,60 € 
Celkem: 3.395.798,00 € 
 
 
**davon: 
 Prov. Gelderland 45.315,35 € 
 Prov. Overijssel 294.264,45 € 

Občanům Euregia má být nabídnuto 
poradenství, obsahující 
v individualizované formě všechny 
aspekty bydlení a práce v sousední 
zemi a to prostřednictvím: 
Individuálního poradenství, obecných 
a tematických úředních hodin, dalším 
rozvojem odborných znalostí 
poradců, inventarizace legislativních 
problémů, síťové komunikace.  
 

 www.burgeradvies.euregio.nl 
  

Plötzlicher Kindstod 
(regionální) 
 
Universität Münster 
01.04.2009 – 30.03.2012 
 
 

• Universiteit Twente, Enschede, 
• Uni Duisburg-Essen, 
• TNO Kwaliteit van Leven , 

Winterswijk, 
• Universitair Medisch Centrum, 

Groningen, 
• Rijksinstituut voor 

Volksgezondheid (RIVM), 
Bilthoven 

Prostředky EU 404.792,00 € 
 Národní prostředky 
- NRW (MWME) 80.958,00 € 
- Nds (MW) 40.479,00 € 
- Nl  (Min. Jeugd  
  en Gezin 60.000,00 € 
 Regionale Eigenmittel  
- Veřejné  198.355,00 € 
- Soukromé   25.000,00 € 
 Celkem 809.584,00 € 
 

Opatření v oblasti snížení počtu 
náhlého úmrtí dětí a úmrtnosti dětí 
(perinatální úmrtnost). Předpokládá 
se realizace tematických workshopů, 
zpracování informační brožury, 
vědecký výzkum s cílem snížení 
počtu těchto případů. 
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Trvání projektu 
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EurSafety Health-Net 
(majeur) 
 
Westf. Wilhelms-Universität, 
Institut für Hygiene, Münster 
01.07.2008 – 31.12.2013 

• Laboratorium voor 
Microbiologie Twente-
Achterhoek , Ensche-de, 

• Landesinstitut für Gesundheit 
und Arbeit (LIGA) Münster, 

• Labor Centrum Nord West, 
Nordhorn, 

• Universiteit Twente,  
• Slingeland Ziekenhuis, 

Doetinchem 
• Universiteit Groningen, 
• Laboratorium voor 

Volksgezondheid in Friesland, 
Leeuwar-den, 

• Vie Curie Medisch Spectrum 
Noord-Lim-burg, Venlo, 

• Niedersächsisches 
Landesgesundheits-amt, 
Hannover, 

• Kassenärztliche Vereinigung 
Westfalen-Lippe, Münster, 

• Universitätsklinikum 
Düsseldorf, 

• Institut für Medizi-nische 
Mikrobiologie Westf. Wilhelms-
Uni-versität Münster, 

• Ziekenuis Canisius Wi-
lhemina, Nijmegen, 

• Streeklaboratorium Emmen 

Prostředky EU: 4.053.775,00 
Národní prostředky: 
-NRW/Nds 1.621.510,00 
-NL-Provinzen      304.033,13 
Regionale Eigenmittel 
-Veřejné 2.100.670,87 
-Soukromé 27.561,00 
Celkem: 8.107.550,00 
 

Vývoj přeshraničních strategií a 
struktur v oblasti prevence infekčních 
onemocnění s cílem zajištění 
bezpečnosti pacientů. 
 

• www.eursafety.eu 
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Grenswerte 
(regionální) 
 
EUREGIO e.V. 
01.07.2009 – 30.06.2014 
 
 

• Münsterland e.V., Münster, 
• Kunst und Cultuur Overijssel, 

Zwolle 
• Stichting ECC 

Prostředky EU 579.675,00 € 
Národní prostředky 
- NRW  (MWME) 163.860,00 € 
- Nds (MW) 59.584,00 € 
- Prov. Overijssel 111.723,00 € 
- Prov. Gelderland 111.723,00 € 
Regionale Eigenmittel 
Veřejné 
- Prov. Overijssel 165.142,00 € 
- Projektpartner 297.927,00 € 
Celkem: 1.489.634,00 € 

Vytvoření přeshraničních síťových 
struktur pro plánování a realizaci 
náročného programu, skládajícího se 
z cca  60 projektů do roku 2014- 
Cílem je vytvoření přeshraniční 
identity pod značkou „grenswerte“. 
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